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„Co takhle napsat příběh o ukradeném vánočním stromu z Rockefellerova centra?“ zeptal se nás Michael Korda.

Připadalo nám to jako výzva a zároveň zábava, a tak jsme se vydaly na cestu vyprávění.

Teď je na čase nabídnout dárky lidem,  kteří nás na naší cestě podporovali.

Třpytivé hvězdičky našim redaktorům Michaelu Kordovi a Roz Lippelové. Jste skvělí!

Zářivé  věnce  našim   agentům   Geneovi  Winckovi   a  Samu Pinkusovi a naší reklamní agentce Lisl Cadeové.

Zlaté ozdoby si zaslouží náměstek ředitele redakce Gypsy da   Silva,   redaktorka   Rose   Ann   Ferricková   a   korektoři   Jim Stoller a Barbara Raynorová.

Zvonky štěstí vždycky patří i seržantu Stevenu Marronovi ve   výslužbě   a   detektivu   Richardu   Murphymu,   rovněž   ve výslužbě.

Radostné   koledy   z   našich   úst   nechť   slyší   také   Inga Paineová,   spoluzakladatelka   Paineovy   plantáže   vánočních stromů,   a   její   dcera   Maxine   Paine-Fowlerová,   její   vnučka Gretchen Arnoldová a její sestra Carlene Allenová, které nám dovolily narušit jejich poklidné nedělní odpoledne na verandě ve   Stowe   ve   státě   Vermont   otázkami   o   stromu,   který   jsme stvořily pro tyto stránky.

Rolničky   ze   starobylé   koledy   věnujeme   Timothymu Shinnovi,   který   nám   vysvětlil   logistiku   přepravy devítitunového   stromu.   Pokud   jsme   něco   pochopily   špatně, prosíme za prominutí. Děkujeme Jacku Larkinovi za to, že nás s Timem seznámil.

Sváteční   pusu   naší   rodině   a   přátelům,   zejména   Johnu Conheeneymu, Agnes Newtonové a Nadine Petiyové.

Sladké tyčinky a pokroutky Carle Torsilieriové D’Agostino a   Byronu   Keithi   Byrdovi   za   příběh   Vánoční   strom   v
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Rochefellerově   centru,   v   němž   popsali   historii   slavného stromu.

Zvláštní refrén poděkování náleží lidem z Rockefellerova centra   za   radost,   již   za   uplynulých   sedm   desetiletí   poskytli nesčetným milionům lidí svou tradicí vyhledávání a zdobení nejkrásnějšího vánočního stromu na světě.

A konečně vám, milí čtenáři, přejeme vše dobré. Ať jsou vaše svátky šťastné, požehnané, veselé a zářivé.

S radostnou vzpomínkou na našeho drahého přítele Buddyho Lynche. Byl nejlepším z nejlepších – opravdu skvělý člověk.

„Myslím, že nikdy neuvidím báseň tak krásnou jako strom.“

JOYCE KlLMEROVÁ
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Packy Noonan pečlivě nakreslil křížek do kalendáře, který si   připíchl   na   stěnu   své   cely   ve   federální   věznici   nedaleko Filadelfie, města bratrské lásky. Packy přetékal láskou ke svým bližním.  Dvanáct let, čtyři  měsíce  a dva dny už byl  hostem vlády   Spojených   států.   Ale   protože   si   odkroutil   přes pětaosmdesát procent ze svého trestu a byl vzorným vězněm, vězeňský výbor mu udělil svobodu už od 12. listopadu, což mělo být za pouhých čtrnáct dní.

Packy, plným jménem Patrick Coogan Noonan, prvotřídní

podvodník   světového   formátu,   na   půdě   zdánlivě   legální společnosti,   kterou   založil,   vylákal   z   důvěřivých   investorů téměř sto milionů dolarů. Když se domeček z karet zhroutil, po odpočtu   finančních  prostředků,   jež  vynaložil   na  domy,  auta, šperky, úplatky a pochybné ženštiny, se většina zbylých peněz – téměř osmdesát milionů dolarů – vůbec nenašla.

V průběhu let, co byl Packy ve vězení, se jeho výpověď

vůbec nezměnila.  Trval na tom,  že se zbytkem  peněz utekli jeho dva zmizelí společníci a že on sám se stejně jako ostatní poškození také stal obětí vlastní důvěřivosti.

Padesátiletý Packy s úzkým obličejem, orlím nosem, blízko sebe   posazenýma   očima,   řídnoucími   hnědými   vlasy   a úsměvem, který vzbuzoval důvěru, snášel léta svého trestu se stoickým klidem. Věděl, že v den, kdy ho propustí, mu rezerva ve   výši   osmdesáti   milionů   dolarů   jeho   strázně   dostatečně vynahradí.

Jakmile si vyzvedne svou kořist, chystal se změnit identitu –   soukromé   letadlo   ho   dopraví   do   Brazílie,   a   tam   už   čeká zručný plastický chirurg, aby přetvořil jeho výrazné rysy, podle nichž byla možná naprogramována činnost jeho mozku.

Všechno  zařídili   jeho  zmizelí   společníci,  kteří  teď  žili  v Brazílii za deset milionů dolaru z chybějící sumy. Zbývající
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majetek se Packymu podařilo schovat, než ho zavřeli, a proto věděl, že může počítat s další spoluprací svých kolegů.

Podle   dávno   připraveného   plánu   měl   Packy   po   opuštění věznice odjet do newyorské ubytovny pro vězně vracející se z výkonu   trestu,   což   bylo   podmínkou   jeho   předčasného propuštění, a asi tak den svědomitě plnit nařízení, pak setřást všechny, kdo by ho snad mohli sledovat, sejít se s kumpány a odjet do Stowe ve Vermontu. Tam měli mít pronajatou farmu, kamion, veškeré vybavení potřebné k pokácení hodně velikého stromu a stodolu, ve které by ho mohli ukrýt.

„Proč zrovna Vermont?“ chtěl vědět Giuseppe Como, lépe

známý pod přezdívkou Jo-Jo. „Říkal jsi nám, že jsi lup schoval v New Jersey. Tos nám lhal, Packy?“

„Copak   bych   vám   mohl   lhát?“   zeptal   se   Packy   dotčeně.

„Třeba jsem nechtěl, abyste mluvili ze spaní.“

Jo-Jo a Benny, dvaačtyřicetiletí bratři dvojčata, jeli v tom podvodu   od   samého   začátku,   ale   oba   pokorně   uznávali,   že nejsou tak vynalézaví, aby dokázali zosnovat grandiózní plány.

Přijali   své   role   Packyho   pěšáků   a   ochotně   sbírali   drobty   ze stolu, protože tyto zbytky byly koneckonců velice lukrativní.

„O, ty stromku vánoční, můj vánoční stromku,“ šeptal si

Packy, když uvažoval o tom, jak najde jednu konkrétní větev jednoho konkrétního stromu ve Vermontu a znovu získá čutoru s drahocennými diamanty, která v ní hnízdila více než třináct let.

Přestože   odpoledne   uprostřed   listopadu   bylo   štiplavě chladné, Alvira a Willy Meehanovi se rozhodli jít ze schůzky Podpůrné   skupiny   výherců   loterie   do   svého   bytu   u   Jižního Central Parku pěšky. Alvira skupinu založila, když s Willym vyhráli   čtyřicet   milionů   dolarů   v   loterii   a   od   mnoha   lidí dostávali e-maily s varováním, že oni taky vyhráli  hromadu peněz, ale než se nadáli, nic jim z nich nezbylo. Tento měsíc
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přesunuli schůzi skupiny na dřívější termíny protože odjížděli na prodloužený víkend do Trapp Family Lodge ve Stowe se

svou dobrou přítelkyní Regan Reillyovou, která pracuje jako soukromé očko, jejím snoubencem Jackem Reillym, vedoucím

vyšetřovací jednoty newyorské policie, a Reganinými  rodiči, Lukem   a   Norou.   Nora   je   známá   spisovatelka   detektivních příběhů a Luke ředitel pohřebního ústavu. Přestože se obchody čile hýbaly, říkal, že mu žádné mrtvé  tělo nezabrání, aby si neudělal pár dní volna.

Čerství šedesátníci Alvira a Willy měli za sebou čtyřicet let manželství a toho osudného večera, kdy začaly padat balónky s kouzelnými čísly, žili ve Flushingu v Queens. Padaly v přesně takovém pořadí,  na jaké Meehanovi  sázeli  celá  léta  – šlo o kombinaci jejich dat narození a výročí svatby. Alvira zrovna seděla v obýváku a máčela si nohy po perném dni u své páteční paničky, paní O’Keefeové,  která byla  rozená špindíra. Willy pracoval jako soukromý instalatér a právě se vrátil z práce na opravě rozbitého záchodu ve starém činžáku hned vedle nich.

Po prvním okamžiku naprostého ohromení Alvira vyskočila a

rozlila přitom vodu z lavůrku. Z bosých nohou jí kapala voda, tančila s Willym po pokoji, oba se napůl smáli a napůl plakali.

Od   prvního   dne   se   chovali   rozumně.   Dopřáli   si   jedinou extravaganci – koupili si třípokojový byt s terasou a výhledem na Central Park. I při tom však zůstali opatrní. Pro všechny případy si ponechali svůj byt  ve Flushingu, kdyby stát New York zkrachoval a nemohl si dovolit jim dál platit. Polovinu peněz,   které   každý   rok   dostávali,   si   šetřili   a   moudře   je investovali.

Ohnivě   rudooranžová   barva  Alviřiných   vlasů,   o   něž   teď pečoval   kadeřník   celebrit  Antonio,   se   zjemnila   na   rudozlatý odstín. Její přítelkyně baronka Min von Schreiberová jí vybrala pěkný   tvídový   kalhotový   kostým,   jaký   nosila   i   ona.   Min   ji prosila, aby nikdy nechodila nakupovat sama, upozorňovala na
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to, že Alvira je přirozenou kořistí pro obchodníky, kteří se snaží zbavit zboží a těží ze zákazníkových chyb.

Přestože  její kbelík  s mopem  odešly do důchodu, Alvira byla   ve   svém   novém   životě   zaměstnanější   než   kdykoliv předtím. Její sklon k vyhledávání trablů a řešení problémů ji proměnil   v   amatérského   detektiva.   Aby   pomohla   chytat pachatele,   ve   velké   broži   ve   tvaru   růžice,   kterou   nosila   na klopě, měla zabudovaný mikrofon a zapínala ho pokaždé, když vycítila, že člověk, s nímž mluví, něco skrývá. Během tří let svého multimilionářského života vyřešila tucty zločinů a psala o nich do týdeníku The New York Globe. Čtenářská obec si její dobrodružné historky oblíbila natolik, že Alviře teď jednou za čtrnáct dní vycházel v novinách vlastní sloupek, i když zrovna neměla v rukávu žádný zločin, o němž by mohla podat zprávu.

Willy zavřel svou firmu o jednom muži, ale pracoval víc

než   kdy  jindy   –   své   instalatérské   umění   zasvětil   zlepšování životních   podmínek   starých   chudých   lidí   na   West   Side   pod vedením nejstaršího ze svých sourozenců, impozantní řádové sestry Kordélie.

Dnes   se   Podpůrná   skupina   výherců   v   loterii   sešla   v přepychovém  bytě   v  Olympic  Tower.  Koupil  si  ho  nedávný výherce Herman Hicks, který,  jak teď říkala Alvira ustaraně Willymu, „utrácí své peníze moc rychle“.

Zrovna se chystali přejít Pátou avenue před Hotelem Plaza.

„Naskočila   oranžová,“   řekl   Willy.   „Nechci,   abychom   při takovým   provozu   zůstali   trčet   někde   uprostřed.   Něco   nás skosí.“

Alvira byla připravená zrychlit krok. Nechtěla propásnout chvíli, než naskočí červená, ale Willy byl opatrný. V tom je mezi námi rozdíl, pomyslela si shovívavě. Já dovedu riskovat.

„Myslím,   že   s   Hermanem   to   bude   dobrý,“   uklidňoval   ji Willy. „Říkal, že bydlet v Olympic Tower byl vždycky jeho sen a nemovitost je dobrá investice. Nábytek odkoupil od těch lidí, co se z bytu stěhovali, cena se zdála bejt rozumná, a až na to,
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že   si   koupil   skříň   u   Paula   Stuarta,   nepropadl   žádný extravaganci.“

„No,   sedmdesátiletý   bezdětný   vdovec   s   dvaceti   miliony dolarů po zdanění bude mít kolem sebe hromady ženských, co mu   budou   vařit   vybrané   lahůdky,“   poznamenala   Alvira starostlivě. „Kéž by si jen uvědomil, jak skvělá holka je Opal.“

Opal Fogartyová byla členkou Podpůrné skupiny výherců v

loterii od jejího založení. Vstoupila tam, když se o ní dočetla v Alviřině   sloupku   v   The   New   York   Globe,   neboť,   jak zdůraznila:   „Jsem   výherkyně,   ze   které   se   stal   pořádný zkrachovanec,   a   ráda   bych   varovala   nové   výherce,   aby nenaletěli úlisným řečem nějakého podvodníka.“

Protože   do   skupiny  přibyli   dva   noví  členové,   Opal   dnes vyprávěla svůj příběh o společnosti pro lodní přepravu, jejíž zakladatel nepřevážel nic jiného než peníze z její banky do své kapsy.   „Vyhrála   jsem   v   loterii   šest   milionů   dolarů,“

vysvětlovala. „Po zdanění mi zůstaly asi tři miliony. Nějaký Patrick   Noonan   mě   přesvědčil,   abych   investovala   do   jeho podezřelé   firmy.   Vždycky   jsem   ctila   svatého   Patricka,   a myslela jsem si, že každý člověk s tímhle jménem musí být poctivý. Nevěděla jsem, že tomu podvodníkovi všichni říkali Packy. Příští týden ho pustí z vězení,“ dodala. „Přála bych si být  neviditelná a sledovat ho, protože moc dobře vím, že si někde schoval spoustu peněz.“

Opaliny modré oči se zalily slzami marnosti při pomyšlení, že se Packymu Noonanovi znovu podaří uchvátit peníze, které jí ukradl.

„Přišla   jste   o   všechny   ty   peníze?“   zeptal   se   Herman znepokojeně.

Právě   laskavost   v   jeho   hlase   přiměla   Alviřinu dohazovačskou mysl ke zvýšené ostražitosti.

„Celkem z něj vytáhli osm set tisíc dolarů, ale advokátní kancelář, kterou nám přidělil soud, vyhnala výlohy skoro na
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milion dolarů, takže když si vyplatila svou gáži, nikdo z nás nedostal ani halíř.“

Nebylo   ničím   neobvyklým,   že   když   Alvira   o   něčem přemýšlela, Willy to komentoval. „Opalin příběh zapůsobil na ty dva mladý, co vyhráli šest set tisíc v sazce,“ poznamenal teď Willy. „Ale to jí nepomůže. Chci tím říct, že je jí šedesát sedm a pořád pracuje v kantýně jako servírka. Ty tácy, co musí nosit, jsou na ni moc těžký.“

„Brzy bude mít dovolenou,“ mudrovala Alvira, „ale vsadím se, že si nemůže dovolit někam jet. Ach, Willy, my jsme měli takové štěstí.“ Věnovala Willymu  krátký úsměv a ten den si snad   už   podesáté   pomyslela,   jak   dobře   vypadá.   Lidé   často říkali,   že   Willy   se   svým   chumáčem   bílých   vlasů,   zdravě růžovou pletí, živýma modrýma očima a mohutnou postavou připomíná   zesnulého   Tipa   O’Neilla,   legendárního   mluvčího Sněmovny reprezentantů.

Naskočila zelená. Přešli Pátou avenue a minii podél Jižního Central   Parku   ke   svému   domovu   hned   za   Sedmou   avenue.

Alvira ukázala na dvojici mladých lidí, která právě nasedala do kočáru   taženého   koňmi   a   chystala   se   na   projížďku   parkem.

„Zajímalo   by   mě,   jestli   ji   požádá   o   ruku,“   poznamenala.

„Vzpomínáš, že tady jsi požádal o ruku ty mě?“

„Jistěže si vzpomínám,“ přikývl Willy, „a celou dobu jsem jen doufal, že budu mít dost peněz, abych tu projížďku zaplatil.

V restauraci jsem chtěl dát číšníkovi dýško pět dolarů, ale v pominutí smyslů jsem mu dal padesát. Uvědomil jsem si to, teprve když jsem sáhl do kapsy pro prstýnek, který jsem ti chtěl navlíknout na prst. Ale stejně jsem rád, že jsme se rozhodli jet s Reillyovými do Vermontu. Třeba se tam svezeme na saních s koňským potahem.“

„Já   teda   rozhodně   nepůjdu   na   sjezdovku,“   řekla   Alvira.

„Proto jsem váhala, když  nám Regan navrhla, abychom jeli.

Ona s Jackem i Nora a Luke jsou všichni skvělí lyžaři. Ale
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můžeme jít na běžky. Vezmu si s sebou knížky na čtení a taky jsou   tam   turistické   stezky.   Každopádně   se   tam   nějak zabavíme.“

O   čtvrt   hodiny   později   v   jejich   komfortním   obýváku   s úchvatným výhledem na Central Park otevírala balíček, který jí předal portýr. „Willy, to snad není pravda,“ divila se. „Ještě není   ani   Díkůvzdání   a   Molloy,   McDermott,   McFadden   a Markey nám posílají vánoční dárek.“ Makléřská firma, známá na  Wall   Street   pod   názvem   Čtyři   M,   jedna   z   těch,   které   si Alvira a Willy vybrali, aby spravovaly jejich peníze vyčleněné na nákup státních dluhopisů nebo akcií solidních společností.

„Ještě jsem to neotevřela,“ volala Alvira. „Je to zabalené v polystyrenu a kolem dokola přelepené izolepou. Ale myslím, že to   bude   nějaká   láhev   nebo   džbán.   Na   cedulce   stojí   Veselé svátky.   Teda   ti   jsou   nějak   napřed.   Vždyť   ještě   ani   nebylo Díkuvzdání.“

„Ať je to, co je to, nenič si nehty,“ varoval ji Willy. „Já ti to rozbalím.“

Nenič si nehty. Alvira se v duchu pousmála při vzpomínce

na   léta,   kdy   by   bývala   byla   ztráta   času   jenom   si   je   přejet kapkou laku, protože při práci se všemi dezinfekcemi a mycími prostředky,   které   používala   při   úklidu   v   domácnostech,   by taková ozdoba neměla dlouhého trvání.

Willy přišel do obýváku se dvěma koktejlovými sklenkami

na tácu a s talířem sýra a sušenek. Na schůzce u Hermana se podávaly dortíky a instantní káva, ale Alvira a Willy pohoštění odmítli.

Položil   podnos   na   konferenční   stolek   a   zvedl   krabici   v bublinkovém   igelitovém   obalu.   Silným   škubnutím   strhl lepenku   a   odmotal   igelit.   Výraz   očekávání   na   jeho   tváři   se změnil v překvapení a potom v pobavený úsměv.

„Kolik   peněz   jsme   se  Čtyřmi   M  investovali?“   zeptal   se.

Alvira mu to řekla.
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„Jen   se   na   to   koukni,   miláčku.   Posílají   nám   sklenici javorového sirupu. Takhle podle jejich představ vypadá dárek k Vánocům?“

„To si snad dělají legraci,“ zvolala Alvira, vzala si od něj sklenici   a   vrtěla   nevěřícně   hlavou.   Pak   si   přečetla   vinětu.

„Podívej, Willy,“ vykřikla. „Nedali nám jenom sirup. Dali nám strom!   Tady   je   to   napsané.   ‚Sirup   pochází   ze   stromu rezervovaného   pro   Willyho   a   Alviru   Meehanovy.   Až   vám dojde, prosím přijeďte a znovu si sklenici naplňte.‘ Zajímalo by mě, kde ten strom je.“

Willy   se   začal   hrabat   v   dárkové   krabici,   ve   které   byla sklenice   zabalená.   „Tady   je   nějaký   papír.   Ne,   je   to   mapa.“

Prohlédl si ji a rozesmál se. „Miláčku, můžeme ve Stowe dělat ještě něco jinýho. Můžeme tam najít svůj strom. Podle toho, jak to vypadá tady na tý mapce, je hned vedle pozemků Trapp Family House.“

Zazvonil telefon. Volala Regan Reillyová  z Los Angeles.

„Tak   co,   jste   připraveni   vyrazit   do   Vermontu?“   ptala   se.

„Doufám, že z toho nevycouváte?“

„Ani náhodou, Regan,“ ujistila ji Alvira. „Mám ve Stowe

něco na práci. Budu tam hledat jeden strom.“

„Musíš být vyčerpaná, Regan,“ povzdechla si Nora Regan

Reillyová starostlivě, když se u snídaně laskavě zahleděla přes stůl na své jediné dítě. Pro ostatní mohla být krásná černovlasá Regan stokrát skvělým soukromým očkem, ale pro Noru byla

její   jednatřicetiletá   dcera   pořád   malou   holčičkou,   za   jejíž ochranu by položila vlastní život.

„Mně   připadá   v   pohodě,“   prohodil   Luke   Reilly   a   s rozhodným  gestem odložil šálek, jako by chtěl všem dát na vědomí,   že   je   na   odchodu.   Svoje   štíhlé,   sto   devadesát centimetrů vysoké tělo nasoukal do tmavomodrého obleku, bílé košile a černé kravaty, jednoho z půl tuctu podobných úborů, které   vlastnil.   Luke   byl   majitelem   tří   pohřebních   ústavů   v
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severním New Jersey, proto musel nosit oblečení v tlumených barvách.   Stříbřitá  hříva  hezky doplňovala  jeho úzký obličej, který uměl vypadat přiměřeně pochmurně, ale jakmile odešel z obřadní síně, na tváři se mu okamžitě objevil úsměv. Teď jím obdaroval svou ženu i dceru.

Seděli u snídaně ve svém domě v Summitu v New Jersey, v

domě, v němž Regan vyrostla a kde Luke a Nora pořád ještě bydleli.   V  tomhle   stavení   také   Nora   Regan   Reillyová   psala napínavé romány, které jí vynesly určitý věhlas. Vstala, aby políbila   manžela   na   rozloučenou.   Od   té   doby,   co   ho   před půldruhým   rokem   unesli,   měla   při   každém   jeho   odchodu starost, že by se mu mohlo něco přihodit.

Nora měla  stejně jako Regan klasické  rysy, modré  oči a svedou pleť. Na rozdíl od Regan byla přírodní blondýna. Se svými   sto   třiašedesáti   centimetry   výsky   měřila   o   deset centimetrů méně než její dcera a manžel se nad ní tyčil jako věž.

„Nenech se zase unést,“ nabádala ho jen napůl z legrace.

„Nejpozději ve dvě hodiny chceme odjet do Vermontu.“

„Být   unesený   jednou   za   život   je   asi   tak   průměr,“

poznamenala Regan. „Minulý týden jsem to četla ve statistice.“

„A   nezapomeň,“   připomněl   Luke   Noře   snad   už   posté, „kdyby  nebylo  trochy mého  utrpení   v téhle   drobné  nesnázi, Regan   by   se   neseznámila   s   Jackem   a   ty   bys   neplánovala svatbu.“

Jack Reilly, šéf vyšetřovací jednotky newyorské policie a nyní Reganin snoubenec, pracoval na případu zmizení Luka a jeho   mladé   řidičky.  Nejen   že   chytil   únosce   a   získal   zpátky výkupné, ale při tom všem ještě stihl ukořistit Reganino srdce.

„To   snad   ani   není   možné,   že   jsem   Jacka   neviděla   dva týdny,“ povzdechla si Regan, když si mazala máslo na rohlík.

„Chtěl mě dneska ráno vyzvednout na letišti v Newarku, ale řekla jsem mu, že si vezmu taxíka. Musel jít ještě do práce
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zabalit pár věcí, ale do dvou tady bude.“ Regan zívla. „Z těch nočních letů jsem trochu otupělá.“

„Když   se   to   tak   vezme,   maminka   má   asi   pravdu,“   řekl Luke. „Opravdu vypadáš, že by ti prospělo pár hodin spánku.“

Vlepil   Noře   pusu   na   rozloučenou,   prohrábl   Regan   vlasy   a odešel.

Regan se zasmála. „Vsadím se, že si pořád myslí, že mi je šest let.“

„To proto, že se brzy vdáš. Začíná mluvit o tom, jak moc se těší na vnoučata.“

„Propánakrále. Z toho pomyšlení jsem unavená ještě víc.

Asi půjdu nahoru a na chvíli se natáhnu.“

Nora zůstala u stolu sama. Dolila si kávu a otevřela The New York Times. Věci na výlet už byly naložené v autě. Dnes ráno měla v úmyslu trochu pracovat, chtěla si udělat poznámky ke   své   nové   knize,   kterou   právě   začínala   psát.   Ještě   se nerozhodla,   jestli   ústřední   postava   románu   Celie   bude návrhářka interiérů, nebo právnička. Musela uznat, že to jsou dva úplně odlišné typy, ale jako návrhářka interiérů by Celie mohla snadněji potkat svého prvního manžela při navrhování jeho bytu na Manhattanu. Ale zase na druhou stranu, kdyby byla právnická, dodalo by to příběhu jinou dynamiku.

Přečti   si   noviny,   říkala   si.   První   lekce   psaní:   Uveďte podvědomí do úsporného režimu až do té doby, než začnete civět na obrazovku počítače. Podívala se z okna. Měla výhled na   zasněžený   trávník   a   na   zahradu,   která   vedla   k   bazénu   a tenisovému kurtu. Mám to tady ráda, pomyslela si. Hrozně mě štvou lidi, co kritizují New Jersey. No, jak říkával tatínek, „kdo chce kam, pomozme mu tam“.

V prošívaném saténovém županu jí bylo teplo a příjemně.

Místo toho, aby Regan honila v Los Angeles podvodníky, byla teď doma a pojede s nimi na víkend. Sotva před pár týdny měla zásnuby v balonu nad Las Vegas. Noře nezáleželo na tom, kde a jak k nim došlo, byla jen nadšená z toho, že může konečně
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plánovat dceřinu svatbu. A nemohlo pro ni být dokonalejšího muže, než je báječný Jack Reilly.

Za pár hodin budou na cestě do nádherného Trapp Family

Lodge,   kde   se   sejdou   s   milými   přáteli   Alvirou   a   Willym Meehanovými.   Co   víc   si   přát?   myslela   si   Nora,   když nalistovala v novinách oddíl Metropole.

Její   zrak   okamžitě   upoutala   fotografie   na   titulní   straně.

Ukazovala   pohlednou   ženu   v   dlouhé   sukni,   blůze   a   svetru uprostřed lesa. Titulek hlásal: Rockefellerovo centrum vybírá vánoční strom.

Ta ženská na fotce je mi nějaká povědomá, pomyslela si

Nora, když zběžně pročítala článek.

Čtyřiadvacet metrů vysoký modrý smrk ze Stowe ve státě

Vermont   se   letos   chystá   zaujmout   své   místo   nejslavnějšího vánočního   stromu   na   světě.   Vybrali   ho   pro   jeho   majestátní krásu, ale jak se ukázalo, byl zasazen nejméně před padesáti lety   v   lese   sousedícím   s   pozemky   legendární   rodiny   von Trappových. Když se stromek sázel, náhodou se zrovna v lese procházela   Maria   von   Trappová,   a   kdosi   ji   vedle   smrčku vyfotografoval.   Jelikož   brzy   oslavíme   čtyřicáté   výročí veleúspěšného filmového muzikálu Za zvuků hudby a protože film zdůrazňuje hodnotu rodiny a odvahu tváří v tvář nepřízni osudu,   po   příjezdu   stromu   do   New   Yorku   je   naplánovaná zvláštní recepce.

Strom   pokácejí   v   pondělí   ráno   a   v   horizontální   poloze převezou   na   loď   poblíž   New   Havenu,   která   ho   přepraví průlivem Long Islandu na Manhattan. U příležitosti příjezdu do Rockefellerova centra strom uvítá sbor několika set dětských hlásků z celého města, které zazpívají směsici písní z muzikálu Za zvuků hudby.
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„Prokristapána,“   poznamenala   Nora   nahlas.   „Budou   ten strom   kácet,   zrovna   když   tam   budeme…   Může   být   celkem zábavné to pozorovat.“ A začala si pobrukovat: „Kopce živé jsou…“

Téhož rána se o pár set kilometrů dál se šťastným úsměvem na tváři probudil Packy Noonan.

„Dneska máš velkej den, viď, Packy?“ zavolal na něj trpce C. R., podvodník z vedlejší cely.

Packy   chápal   důvod   jeho   zasmušilosti.   C.   R.   si   kroutil teprve   druhý   rok   čtrnáctiletého   trestu   a   ještě   si   na   život   za mřížemi nezvykl.

„Je to můj velkej den,“ přikývl Packy přívětivě a začal si balit věci: toaletní potřeby, spodní prádlo, ponožky a obrázek své dávno zesnulé matky. Vždycky se o ní vyjadřoval s láskou a se slzami v očích, když v roli laického kazatele promlouval v kapli ke svým spoluvězňům. Vysvětloval jim, že když sešel na scestí, ona v něm vždycky viděla to dobré a na smrtelné posteli mu řekla o svém přesvědčení, že se z něj stane poctivý člověk.

Ve skutečnosti svou matku dvacet let předtím, než zemřela, vůbec neviděl. Také neuznal za vhodné podělit se s ostatními vězni   o   fakt,   že   poté,   co   svůj   skrovný   majetek   v   závěti odkázala   milosrdným   sestrám,   napsala:   „A   svému   synovi Patrickovi, neblaze známému pod přezdívkou Packy, odkazuji jeden   dolar   a   jeho   vysokou   dětskou   stoličku,   protože   mi dokázal   poskytnout   radost   jedině   v   době,   kdy   byl   ještě   tak malý, že se do ní vešel.“

Máma   to   se   slovy   uměla,   pomyslel   si   Packy   laskavě.

Myslím, že dar výmluvnosti jsem zdědil po ní. Při jednání o podmínečném propuštění málem rozplakal jednu členku poroty, když během svého slyšení vyprávěl, jak se každou noc modlí ke své matce. Odseděl si minimální trest do posledního dne a



17

ještě   dva   roky   navíc.   Krvácející   srdce   bylo   přehlasováno zbytkem poroty šest ku jedné.

Sako   a   kalhoty,   ve   kterých   byl   oblečený,   když   šel   do vězení, už samozřejmě vyšly z módy, ale mít je na sobě byl skvělý pocit. A díky penězům, jež svými  podvody získal, to byly zakázkové oděvy od Armaniho. Pokud to mohl posoudit, stále v nich vypadal velmi elegantně – ale ne že by si je nechal ve skříni déle než půl minuty, jen co bude v Brazílii.

Jeho advokát Thoris Twinning ho měl vyzvednout v deset

hodin   a   doprovodit   jej   do   ubytovny   pro   propuštěné   vězně známé pod názvem Hrad na Upper West Side na Manhattanu.

Packymu   se   hrozně   líbilo,   že   Hrad   ve   své   dlouhé   historii dvakrát sloužil jako penzionát pro katolické gymnazistky. To by   měla   vědět   máma,   pomyslel   si.   Řekla   by,   že   to   místo znesvěcuju.

Podle   plánu   tam   měl   zůstat   dva   týdny,   aby   se   trochu adaptoval  ve světě, kde si lidé na živobytí  vydělávají prací.

Vyrozuměl,   že   se   tam   budou   konat   skupinová   sezení,   na kterých jim vysvětlí pravidla zapisování příchodů a odchodů a nutnost   pravidelného   hlášení   přidělenému   sociálnímu kurátorovi. Ujistili ho, že zatímco bude v Hradě, může si najít stálé   bydlení.   Dovedl   si   představit,   že   to   bude   v   nějakém nuzném penzionu na Staten Islandu nebo v Bronxu. Kurátoři mu také pomohou okamžitě sehnat nějakou práci.

Packy   už   se   nemohl   dočkat.   Věděl,   že   ho   komisař jmenovaný   bezpečnostní   agenturou,   aby   se   pokusil   najít peníze, o něž Packy připravil investory, pravděpodobně nechá sledovat. Snad na nic se netěšil víc než na tu zábavu, až svého pronásledovatele setřese. Nebude to jako před třináctí lety, kdy se detektivové rojili po celém Manhattanu a hledali ho. Když ho zatkli, zrovna byl na cestě do Vermontu, aby si tam vyzvedl kořist a prchl ze země. Podruhé se to už nestane.

Už mu vysvětlili, že pokud jde o neděli, bude moct z Hradu odejít ráno, ale do večeře se musí vrátit a zapsat příchod. A už
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si taky přesně vymyslel, jak setřese toho nekňubu, který ho má sledovat.

V neděli ráno v deset čtyřicet budou Benny a Jo-Jo čekat na rohu Madisonovy a Padesáté první v dodávce se zahrádkou na střeše. A pojedou do Vermontu. Benny a Jo-Jo si podle jeho pokynů   před   půl   rokem   pronajali   farmu   nedaleko   Stowe.

Jedinou její předností byla  veliká zchátralá stodola, ve které bude parkovat dlouhý kamion.

Na farmu dvojčata dosadila svého známého, chlapíka bez záznamu v trestním rejstříku, který byl neuvěřitelně naivní a šťastný jak blecha, že mu platili za hlídání domu.

Byla   to   pojistka   pro   případ,   že   by   se   vyskytly   nějaké chybičky, až bude policie hledat kamion se stromem. Nezačnou hledat tam, kde bydlí lidé. V okolí bylo k prohledávání dost farem  se  stodolami,  které  patřily  lyžařům   lufťákům.  Ti  sem obvykle nepřijížděli dřív než po Díkůvzdání.

Tu čutoru s diamanty jsem přidrátoval na větev před třinácti lety a šesti měsíci, pomyslel si Packy. Smrk za rok vyroste asi o čtyřicet pět centimetrů. Větev, kterou jsem označil, byla tehdy asi   šest   metrů   nad   zemí.   Stál   jsem   na   samém   vršku šestimetrového   žebříku.  Teď   by   ta   větev   měla   být   nějakých dvanáct   metrů   vysoko.   Potíž   je   v   tom,   že   žádný   normální žebřík do takové výšky nedosáhne.

Proto musíme vzít celý strom, a kdyby se nějaký šťoura začal  vyptávat,  můžeme  říct, že bude zdobit vánoční  trhy v Hackensacku v New Jersey. Jo-Jo měl padělané povolení na pokácení stromu a falešný dopis od starosty Hackensacku, v němž  děkuje Pickensovým  za strom,  takže  to by snad mělo stačit.

Packyho bystrý mozek pracoval na plné obrátky a Packy hledal   ve   svém   úsudku   sebemenší   trhlinu,   ale   na   žádnou nepřišel.  S  uspokojením   pokračoval   v  hodnocení   plánu:   pak dostaneme kamion do stodoly, najdeme tu větev, na které je ukryta kořist, práskneme do bot a šup do Brazílie!
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Tohle všechno se Packymu honilo hlavou, když jedl svou

poslední snídani ve Federálním nápravném ústavu a když se potom   radostně   loučil   se   svými   spoluvězni.   „Hodně   štěstí, Packy,“ řekl mu vážně kapsář Tom. „Musíš dál kázat,“ nabádal ho prošedivělý starý mazák. „Dodrž ten slib, cos dal svý mámě, že mladým půjdeš příkladem.“

Právník Ed, který z fondů svých klientů odčerpal miliony, se zazubil a líně mu zamával. „Dávám ti tři měsíce, než se zase vrátíš,“ prorokoval.

Packy na sobě nedal znát, jak moc ho to zasáhlo. „Pošlu ti pohled, Ede,“ slíbil mu. „Z Brazílie,“ zamumlal si pod fousy, když šel s bachařem do kanceláře ředitele věznice, kde na něj čekal jeho soudem přidělený advokát Thoris Twinning.

Thoris zářil. „Šťastný den,“ radoval se. „Dneska je šťastný den.   A   mám   báječnou   zprávu.   Jsem   ve   spojení   s   vaším sociálním kurátorem a on má pro vás práci. Od pondělka za týden nastupujete v salátovém baru v restauraci Palace-Plus na rohu Broadwaye a Devadesáté sedmé ulice.“

Od pondělka za týden mi budou lokajové dávat hrozny do

pusy,  pomyslel   si   Packy,  ale   nasadil   fascinující   úsměv,  jenž okouzlil   Opal   Fogartyovou   a   dalších   asi   dvě   stě   lidí,   kteří investovali   do   Společností   pro   lodní   přepravu   Patricka Noonana. „Modlitby mé matky byly vyslyšeny,“ poznamenal

vesele. Pozvedl zrak k nebi a s blaženým  výrazem na ostře řezané   tváři   si   povzdechl:   „Poctivá   práce   s   poctivou   denní mzdou. Přesně to, co si pro mě matka vždycky přála.“

„No   teda,   to   je   ale   nádherné   auto,“   poznamenala   Opal Fogartyová ze zadního sedadla Alviřina a Willyho mercedesu.

„Když   jsem   byla   malá,   měli   jsme   takový   malý   nakladaček.

Otec   tvrdil,   že   si   v   něm   připadá   jako   kovboj.   Maminka říkávala,   že   to   chápe,   protože   ten   vůz   jezdí   jako   zjančený býček. Koupil ho bez jejího vědomí, ale jak ta vyváděla! Jenže
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já   říkám   tohle:   vydržel   čtrnáct   let,   než   mu   chcípl   motor   v dopravní   špičce   na   Triborough   Bridge.   Dokonce   i   můj   otec připustil,   že   je   načase   se   ho   zbavit,   a   tentokrát   šla   matka nakupovat nové auto s ním.“ Zasmála se. „Nakonec vybrala

dodge.   Tatínek   ji   naštval,   když   se   obchodníka   ptal,   jestli   k výbavě patří taxametr.“

Alvira se obrátila na Opal. „Proč se na to ptal?“

„No protože spousta aut týhle značky jezdí jako taxíky,“

vysvětloval Willy. „To bylo vtipný, Opal.“

„No, tatínek byl velký vtipálek,“ přisvědčila Opal. „Nikdy neměl peněz nazbyt, ale dělal, co mohl. Když mi bylo asi osm let, zdědil dva tisíce dolarů a někdo ho přesvědčil, aby je dal do akcií  jedné  firmy  na  výrobu  padáků.   Říkalo   se,  že  lidé  teď budou   hodně   létat   na   služební   cesty   a   každý   pasažér   bude muset mít svůj padák. Myslím, že důvěřivost je dědičná.“

Alviru těšilo, že slyší Opal, jak se směje. Byly dvě hodiny odpoledne a oni jeli po silnici 91 mířící k Vermontu. V deset hodin   s   Willym   balili   věci   na   výlet   a   na   půl   oka   při   tom sledovali   televizi   v   ložnici,   když   jejich   pozornost   upoutala kratičká zpravodajská reportáž. Ukazovala Packyho Noonana, jak v autě svého právníka opouští federální věznici. U brány vystoupil z vozu a mluvil s reportéry. „Lituji újmy, kterou jsem způsobil lidem, co investovali do mé společnosti,“ řekl. Rty se mu   třásly   a   oči   se   mu   zalily   slzami.   „Budu   pracovat   v salátovém   baru   v  restauraci   Palace-Plus   a  požádám,   aby   mi strhávali   deset   procent   ze   mzdy,   abych   mohl   začít   splácet peníze lidem, kteří přišli o své úspory ve Společností pro lodní přepravu Patricka Noonana.“

„Deset procent z minimální mzdy!“ odfrkl Willy. „Ten si

snad dělá srandu.“

Alvira   se   vrhla   k   telefonu   a   zavolala   Opal.   „Pusť   si čtyřiadvacátý   kanál!“   nařídila   jí.   Potom   ji   mrzelo,   že   jí telefonovala, protože když Opal spatřila Packyho, rozplakala se.
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„Ach, Alviro, je mi úplně špatně z toho, když vidím, jak je ten hroznej podvodník volnej jako pták, zatímco já se tu jak malá těším na týdenní dovolenou, protože jsem tak utahaná.

Vsaď se, že se nakonec sejde se svýma kumpánama na Riviéře, nebo kde to jsou a kde si užívají za mý peníze.“

V tu chvíli Alvira začala na Opal naléhat, aby s nimi jela na prodloužený víkend do Vermontu. „V naší chatě jsou dvě velké ložnice s koupelnami,“ přemlouvala ji, „a tobě prospěje, když odsud vypadneš. Můžeš nám pomoct hledat podle mapy můj strom. Teď z něj sice žádný sirup nepoteče, ale vzala jsem s sebou   tu   sklenici,   co   nám   poslali   makléři.   Máme   tam kuchyňku,   takže   možná   usmažím   pro   všechny   palačinky, abychom ochutnali, jaký ten sirup je. A v novinách jsem se dočetla, že kousek od místa, kde budeme bydlet, se bude kácet strom   do   Rockefellerova   centra.   Takže   bude   o   zábavu postaráno, co říkáš?“

Přesvědčit Opal nedalo moc práce. A už začínala ožívat. Na cestě do Vermontu se o Packym Noonanovi zmínila jen jednou: „Už   ho   vidím,   jak   pracuje   v   restauraci   v   salátovým   baru.

Nejspíš si bude tajně cpát do kapsy krutony.“

Milo   Brosky   si   někdy   přál,   aby   býval   dvojčata   nikdy nepotkal. Před dvaceti lety na ně náhodou narazil v Greenwich Village na setkání básníků v zadní místnosti Eddieho Aurory.

Benny a Jo-Jo byli navezení u baru.

Cítil jsem se celkem fajn, říkal si Milo, když lokal pivo v ošumělém salonu sešlé zemědělské usedlosti v městečku Stowe ve   státě   Vermont.   Zrovna   jsem   četl   svou   epickou   báseň   o broskvi,   která   se   zamiluje   do   octomilky,   a   všem   lidem   na semináři připadala úžasná. Viděli v mé básni hluboký smysl a něhu, která měla daleko k sentimentalitě. Měl jsem tak dobrý pocit, že jsem se rozhodl cestou domů zajít na pivo. A tam jsem potkal dvojčata.
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Milo   si   znovu   lokl   piva.   Kéž   bych   se   s   nimi   nikdy neseznámil, mudroval nevrle. Ne že by se ke mně nechovali dobře. Věděli, že jako básník jsem ještě neprorazil a že bych vzal   jakoukoliv   práci,   jen   abych   si   zachoval   střechu   nad hlavou.   Ale   tahle   střecha   dělá   dojem,   jako   by   mi   mohla spadnout na hlavu. Ti dva mají něco za lubem.

Milo se zamračil. Ve svých dvaačtyřiceti letech, s vlasy po ramena   a   chomáčem   vousů   náhradě   mohl   být   klidně komparzistou   v   nějakém   filmu   o   Woodstocku   v devětašedesátém. Na dlouhém hubeném těle mu volně visely kostnaté paže. V bezelstných modrých očích mu trvale sídlil dobrotivý výraz. Těm, kdo slyšeli jeho zpěvavý hlas, mimoděk vytanuly na mysli přívlastky typu „laskavý“ a „jemný“.

Milo věděl, že před dvanácti lety museli bratři Comové ve spěchu   odejít   z   města,   protože   byli   zapleteni   do   podvodu Packyho Noonana. Celá léta o nich neslyšel. Až mu před půl rokem zavolal Jo-Jo. Nechtěl říct, odkud volá, ale zeptal se ho, jestli  by  měl  zájem  vydělat   si bez  sebemenšího  rizika  kupu peněz.   Milo měl   jen  najít  nějakou  farmu  ve  Stowe  ve státě Vermont,  která  je  k pronajmutí.  Musela  mít  velkou  stodolu, nejméně sedmadvacet metrů na délku. Až do přelomu roku v ní měl Milo trávit aspoň prodloužené víkendy. Měl se seznámit s místními lidmi, vysvětlit jim, že je básník a že podobně jako J.

D. Salinger  a Alexandr  Solženicyn  potřebuje v Nové Anglii útočiště, kde by mohl v klidu o samotě psát.

Milovi bylo jasné, že Jo-Jo obě ta jména četl a že nemá ani ponětí, kdo je Salinger nebo Solženicyn, ale jeho nabídka přišla v  pravý  čas.  Sehnat  práci  na  částečný  úvazek  bylo  čím  dál těžší. Nájemní smlouva  na jeho podkrovní byt  se chýlila  ke konci   a   bytná   ji   kategoricky   odmítla   prodloužit.   Prostě nedokázala pochopit, proč musí psát dlouho do noci, přestože jí vysvětlil,   že   právě   tehdy   se   jeho   myšlenky   vymaňují   z každodenního světa a nahlas znějící rapova hudba dává křídla jeho poezii.



23

Rychle   našel   ve   Stowe   farmu   a   usadil   se   tam   natrvalo.

Pravidelné   vklady   na   jeho   bankovní   konto   pro   něj   sice znamenaly záchranu, ale nestačily k tomu, aby si držel další byt v New Yorku. Ceny pronájmů tam dosahovaly astronomických výšin a Milo litoval dne, kdy řekl bytné, že si musí na noc nechávat dunět muziku, aby přehlušil její chrápání. Zkrátka a dobře, Milo nebyl šťastný. Venkovský život mu lezl krkem a toužil po ruchu a shonu Greenwich Village. Měl rád lidi, a i když ve Stowe pravidelně zval sousedy na čtení své poezie, po pár večerech už nikdo z nich znovu nepřišel. Jo-Jo mu slíbil, že do konce roku dostane prémii padesát tisíc dolarů. Ale Milo začal mít podezření, že farma a jeho přítomnost na ní mají něco společného s tím, že pustili z vězení Packyho Noonana.

„Nechci se dostat  do maléru,“  varoval  Jo-Ja v jednom z telefonických hovorů.

„Do   maléru?   Jak   to   myslíš?“   zeptal   se   Jo-Jo   smutně.

„Copak   bych   dopustil,   aby   se   můj   dobrej   kámoš   dostal   do maléru? Co děláš? Máš pronajatou farmu. Copak to je nějakej zločin?“

Milovo snění přerušilo bušení na dveře. Spěchal je otevřít a při pohledu na své návštěvníky úplně strnul. Dva malí, statní chlapíci   v   lyžařském   úboru   stáli   před   kamionem   s   několika nepořádně   vyhlížejícími   jehličnatými   stromy.   Zpočátku   je nepoznal,   ale   potom   zvolal:   „Jo-Jo!   Benny!“   Už   když   je objímal, uvědomoval si, jak moc se změnili.

Jo-Jo byl vždycky podsaditý, ale teď přibral nejmíň deset kilo a s opálenou kůží a plešatící hlavou vypadal jako otylý kocour. Benny měřil stejně jako on, asi metr pětašedesát, ale býval   vždycky   tak   hubený,   že   by   se   mohl   protáhnout   pode dveřmi. Teď taky přibral na váze, a přestože byl poloviční než Jo-Jo, začal se mu víc podobat.

Jo-Jo nemámil zbytečně čas. „Dal jsi na vrata od stodoly zámek, Milo. To bylo chytrý. Otevři je.“
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„Hned to bude, hned to bude.“ Odběhl do kuchyně, kde na hřebíku   visel   klíč   od   stodoly.   Jo-Jo   do   telefonu   popisoval žádaný   rozměr   stodoly   tak   přesně,   že   Milo   měl   od   začátku tušení,   že   právě   ona   je   hlavním   důvodem,   proč   si   usedlost najali. Doufal jen, že jim nebude vadit spousta boxů pro koně, které v ní zůstaly. Majitel farmy zkrachoval při pokusu o chov dostihového koně, který by se vyplatil.  Podle toho, co se v okolí říkalo, když šel na prodejní dostihy, vždycky si neomylně vybral nějakou beznadějnou herku, která se pokaždé nažrala k prasknutí a u startovního zařízení si sedla.

„Pospěš si, Milo,“ křičel Benny, přestože Milovi netrvalo ani   půl   minuty,   než   klíč   donesl.   „Nechceme,   aby   nějaký venkovský křupáni, co přijdou na tvůj večer poezie, viděli ten kamion.“

Proč ne? divil se Milo, ale nezdržoval se ani obléknutím kabátu, ani odpovědí na svou otázku a vyběhl ven dolů po poli odemknout visací zámek a otevřít vrata stodoly dokořán.

Podvečer byl velmi chladný, třásl se zimou. Ve slábnoucím denním světle si Milo všiml, že za kamionem stojí ještě jeden vůz, dodávka se zahrádkou na lyže. Asi se dali na lyžování, pomyslel si. To je zvláštní, nikdy by ho nenapadlo, že zrovna oni budou sportovat.

Benny   mu   pomohl   otevřít   vrata.   Milo   rozsvítil   světlo   a uviděl v Jo-Jově obličeji zděšení.

„Co maj znamenat ty boxy?“ zeptal se Jo-Jo.

„Chovali tady koně.“ Milo nechápal, proč je najednou tak nervózní. Udělal jsem všechno, co chtěli, uvažoval, tak proč ta úzkost?   „Stodola   má   přesně   ty   správný   rozměry,“   hájil   se.

Zpěvavý jemný hlas se mu ani trochu nezachvěl. „Moc takhle velkejch tady není.“

„Jo, dobře. Uhni z cesty.“ Jo-Jo dal panovačným mávnutím paže Bennymu pokyn, aby zajel s kamionem do stodoly.

Benny pomalu sunul vůz skrz vrata a pak se ozval tříštivý rachot svědčící o tom, že srazil první box. Zvuk s krátkými
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přestávkami   pokračoval,   dokud   kamion   nezajel   do   stodoly celý.   Bylo   tam   tak   těsno,   že   Benny  musel   přelézt   na   místo spolujezdce  a dveře kabiny mohl  otevřít  jen natolik,  aby se protáhl ven, a potom se plížil přitisknutý ke zdi a dveřím boxů, až se protáhl kolem nich.

Jeho první slova, když se přiblížil k Milovi a Jo-Jovi, byla: „Musím si dát pivo. Možná i dvě nebo tři. Máš něco k jídlu, Milo?“

Během   toho   půlroku,   co   hlídal   farmu,   se   Milo,   pokud zrovna  nepsal básně, z  nedostatku  jiné  činnosti naučil  vařit.

Teď  byl  rád,  že  měl  v  lednici   čerstvou  omáčku  na  špagety.

Pamatoval si, že dvojčata milují těstoviny.

Čtvrt hodiny poté seděli kolem kuchyňského stolu, popíjeli pivo   a   Milo   hřál   omáčku   a   vařil   vodu   na   špagety.   Jak   tak pobíhal po kuchyni, slyšel, co si bratři povídají, a ke svému zděšení   zaslechl,   jak   šeptem   vyslovují   jméno   „Packy“,   a uvědomil   si,   že   farma   má   s   propuštěním   Packyho   Noonana opravdu něco společného.

Ale   co?  A jak  do   toho  zapadá   on?   Nejdřív   položil   před dvojčata talíře  s kouřícími  těstovinami  a pak řekl rozhodně: „Jestli má tohle něco společnýho s Packym Noonanem, tak jdu hned od toho.“

Jo-Jo se usmál. „Buď rozumnej, Milo. Pronajal jsi pro nás nemovitost, když jsi věděl, že jsme na útěku. Pul roku ti od nás na účet chodily peníze. Jediný, co po tobě chcem, je, abys tady seděl a psal básničky, a za pár dnů dostaneš padesát tisíc dolarů a můžeš jít domů.“

„Za   pár   dní?“   zeptal   se   Milo   nedůvěřivě   a   v   duchu   si představoval všechno, co by si za padesát tisíc mohl dopřát.

Pronájem slušného bytu ve Village. Nemuset dalších několik let shánět práci na zkrácený úvazek. Nikdo nedovedl vystačit s jedním dolarem tak dlouho jako on.
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Jo-Jo si ho prohlížel. Teď spokojeně kývl. „Jak jsem řekl, stačí, abys tady seděl na zadku a psal básničky. Napiš hezkou básničku o stromu.“

„O jakým stromu?“

„Zatím   víme   stejně   málo   jako   ty,   ale   brzy   se   všichni dozvíme, co a jak.“

To snad není možné, že tady sedím u večeře nejen s Alvirou a   Willym,   ale   i   se   slavnou   spisovatelkou   Norou   Regan Reillyovou a její rodinou, myslela si Opal. Dnes ráno, když jsem v televizi uviděla ksicht toho mizery Packyho Noonana, jsem měla chuť otočit hlavu ke zdi a už nikdy nevstát z postele.

Tak vida, jak se všechno může změnit.

A všichni jsou na ni tak milí. U večeře jí vyprávěli, jak Luka unesli a drželi ho jako rukojmí na chatrném hausbótu na řece Hudson i s jeho řidičkou, což byla  svobodná matka  se dvěma chlapci, a jak se málem utopili, kdyby je Alvira a Regan nezachránily.

„Tvoříme   s   Alvirou   dobrý   tým,“   poznamenala   Regan Reillyová. „Kéž bychom mohly dát hlavy dohromady a najít vám ty vaše peníze, Opal. Myslíte si přece, že Packy Noonan je někde ukryl, viďte?“

„No   samozřejmě,“   ozval   se   důrazně   Jack   Reilly.   „Ten případ byl u federálního soudu, takže my jsme ho neřešili, ale já si myslím, že ten chlap má někde skrýš. Když uvážíte, kolik Packy prokazatelně utratil, chybí ještě něco mezi sedmdesáti a osmdesáti miliony dolarů. Nejspíš je má na různých účtech ve Švýcarsku nebo v bance na Kajmanských ostrovech.“

Jack usrkával kávu. Levou paži měl zezadu položenou na Reganině židli. Jak se tak na ni pořád díval, Opal zatoužila, aby taky během svého života potkala nějakého skvělého muže. Je moc  hezký,  říkala  si, a Regan tak krásná. Jack měl pískově světlé vlasy se sklonem ke kudrnacení, oříškové oči spíš do
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zelena   než   do   hnědá   a   pravidelné   rysy   zdůrazněné   silnou čelistí. Když  on a Regan vešli do jídelny, drželi se za ruce.

Regan   byla   vysoká,   ale   Jack   ještě   mnohem   vyšší   a   ke   své postave měl úměrně široká ramena.

Přestože byl teprve druhý týden v listopadu, časné vydatné sněžení způsobilo, že na kopcích ležel skutečný sníh. Reillyovi se zítra chystají na sjezdovku. Bylo to zvláštní, že Jack se taky jmenuje   Reilly,   myslela   si   Opal.   Ona   s   Alvirou   a   Willym půjdou na procházku do lesa hledat Alviřin strom. Odpoledne mají   v   úmyslu   jít   na   kurz   lyžování   na   běžkách.   Alvira   jí vyprávěla, že už párkrát s Willym na běžkách byli a že není tak těžké udržet na nich rovnováhu – prý je to velká legrace.

Opal si nebyla jistá, jak moc velká legrace to bude, ale byla ochotná   to   aspoň   zkusit.   Kdysi   před   mnoha   lety   ve   škole bývala v tělocviku dobrá, a aby se udržovala v kondici, chodila skoro vždycky půldruhého kilometru do práce a z práce pěšky.

„Máš v očích ten svůj nepřítomnej výraz, kterej znamená,

že se zabejváš hlubokomyslnejma úvahama,“ řekl Luke Noře.

Nora upíjela kapucino. „Vzpomínám na to, jak se mi hrozně

líbil   příběh   von  Trappovy   rodiny.  Mariinu   knihu   jsem   četla dávno   předtím,   než   jsem   viděla   ten   film.   Přijde   mi   hrozně zajímavé, že jsme tady, a když si uvědomím, že ten stromek, který jako malá pozorovala, když ho sázeli, byl letos vybraný pro Rockefellerovo centrum! I když je na světě spousta starostí, připadá mi uklidňující, že ten strom budou vítat školáci z New Yorku. Bude to zvláštní.“

„Ten strom stojí kousek odtud po silnici a užívá si poslední víkend ve Vermontu,“ poznamenal Luke suše. „V pondělí ráno před naším odjezdem se tam všichni můžeme jít podívat, jak ho kácí, a dát mu pusu na rozloučenou.“

„V rádiu v autě jsem slyšela, že ve středu ráno ho budou

vytahovat z lodě na Manhattanu,“ přidala se Alvira. „Myslím, že   by   bylo   zábavné   být   u   toho,   až   strom   dorazí   do
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Rockefellerova  centra.  Rozhodně bych  ráda viděla ty dětské sbory a slyšela je zpívat.“

Ale   hned   jak   ta   slova   vypustila   z   úst,  začala   mít  Alvira podivný pocit, že se vyskytne nějaký zádrhel. Rozhlédla se po útulné jídelně. Lidé v poklidu večeřeli, usmívali se a povídali si. Proč ji naplnil chladný pocit jistoty, že se něco semele a že se do toho namočí Opal? Neměla jsem jí říkat, aby jela s námi, strachovala   se  Alvira.   Z   nějakého   důvodu   tady   pro   ni   není bezpečno.

Packyho první noc v ubytovně pro propuštěné vězně známé

pod přezdívkou Hrad nebyla podle jeho názoru o moc lepší než ve   federální   věznici.   Zaregistrovali   ho,   dostal   postel   a   ještě jednou   mu   vysvětlili   pravidla.   Ihned   se   ujistil   o   tom,   že   v neděli  ráno může  Hrad opustit.  Zbožně vysvětloval,  že jako dobry   katolík   si   nikdy   nenechá   ujít   bohoslužbu,   a   navíc přihodil tvrzení, že na ten den připadá výročí smrti jeho matky.

Packy už dávno zapomněl, kdy přesně jeho matka zemřela, ale nenadálá   slza,   která   mu   přitom   vhrkla   do   očí,   a   čtverácký úsměv, provázející jeho „dej jí pánbůh věčnou slávu, nikdy se nevzdala   naděje   na   mou   nápravu“,   přiměly   kurátorku,   která měla   zrovna   službu,   k   spěšnému   ujištění,   že   v   neděli samozřejmě může jít sám na mši.

Příští jeden a půl dne měl jakoby rozmazané. Svědomitě

chodil na přednášky, na nichž ho varovali, že pokud nebude striktně dodržovat podmínky podmínečného propuštění, může

být poslán zpět do vězení odsedět si zbytek trestu. U jídla si představoval   hody,   které   si   brzy   bude   vychutnávat   ve vybraných restauracích v Brazílii, až se bude moci pochlubit novým   obličejem.   V   pátek   a   v   sobotu   večer   zavíral   oči   v pokoji,   který   sdílel   se   dvěma   jinými   nedávno   propuštěnými odsouzenci, a upadal do snů o ložním prádle z egyptské bavlny,
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o hedvábném pyžamu a o tom, jak konečně vztáhne ruku po své čutoře s diamanty.

Nedělní rozbřesk byl svěží a jasný. Poprvé sněžilo už před dvěma týdny, o hodně dřív než obvykle, a podle předpovědi měl   zase   padat   sníh.   Vypadalo   to,   jako   by   měla   nastat staromódní   zima,   a   to   Packymu   vyhovovalo.   Se   svými americkými krajany ji však sdílet nemínil.

Během   let,   co   byl   ve   vězení,   se   mu   podařilo   udržovat kontakt s Comovými dvojčaty tak, že podplácel mnoho pečlivě vybraných   návštěv   ostatních   vězňů,   aby   jim   posílaly   jeho dopisy a pak mu nosily jejich odpovědi. Teprve minulý týden Jo-Jo potvrdil, že se podle dohody sejdou za katedrálou svatého Patricka.  V dopise  na  něj   naléhal,  aby  šel  na  bohoslužbu  v 10.15 a potom se vydal procházkou po Madison Avenue.

Takže Benny a Jo-Jo tam budou. Proč by tam nebyli? ptal se Packy sám sebe. V osm hodin zavřel dveře Hradu a vykročil na ulici. Rozhodl sejít těch sto bloků pěšky, ne snad proto, že by toužil po pohybu, ale protože věděl, že ho budou sledovat, a chtěl svému pronásledovateli dát trochu do těla.

Úplně slyšel instrukce, které ten chlap, co se na něj měl pověsit, dostal: „Nespouštějte z něj oči. Dříve či později nás dovede k penězům, které si schoval.“

Kdepak, nedovedu, pomyslel si Packy, když rychle kráčel po Broadwayi.

Když se několikrát zastavil na přechodu a čekal na zelenou, ledabyle se rozhlížel kolem sebe, jako by byl okouzlen světem, po kterém se mu tak dlouho stýskalo. Při druhé zastávce se mu podařilo   rozeznat   pronásledovatele,   svalnatého   chlápka oblečeného do úboru na jogging.

To  je   mi   běžec,   pomyslel   si   Packy.  Bude   rád,   když   mě neztratí, než dojdeme ke svatému Patrickovi.

Na nedělní bohoslužbu v 10.15 vždycky chodily největší davy   lidí.   V   tu   dobu   zpíval   celý   sbor   a   mši   často   sloužil kardinál.   Packy   přesně   věděl,   kam   se   posadí   –   na   pravou
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stranu,   někam   dopředu.   Počká,   až   začne   svaté   přijímání,   a zařadí se do fronty jako všichni ostatní. Těsně před tím, než přijde na řadu, zahne k levé straně oltáře do chodby vedoucí do radnice   na   Madison   Avenue,   která   slouží   jako   kancelář arcidiecéze. Pamatoval si to z doby, kdy chodil na střední školu a   děti   z   jeho  třídy   se   shromažďovaly   v   kanceláři   a   chodily odtud do katedrály.

Jo-Jo   a   Benny   budou   parkovat   s   dodávkou   na   Madison Avenue u vchodu do radnice, a než dostane svalovec šanci ho sledovat, budou pryč.

Packy dorazil do katedrály s předstihem a zapálil  svíčku před svatým Antoníčkem. Vím, že pokud se k tobě pomodlím, když jsem něco ztratil, pomůžeš mi to najít, připomněl světci, ale   ta   věc,   co   chci,   je   schovaná,   ne   ztracená.   Takže   se nepotřebuju modlit kvůli něčemu, co chci najít. Spíš od tebe chci, abys mi pomohl ztratit toho tlusťocha v teplákách.

Ruce měl sepjaté, jako když se modlí, což mu umožňovalo

ukrýt v dlani malé zrcátko. S jeho pomocí mohl mít přehled o běžci, který klečel v nedaleké kostelní lavici.

V 10.15 si Packy počkal, než ze zadní části kostela začalo přicházet   procesí.   Potom   odcupital   uličkou   a   vmáčkl   se   na poslední sedadlo šest řad od oltáře. Pomocí zrcátka se ujistil, že na běžce o čtyři řady za ním nezbylo místo na kraji, a musel projít kolem dvou starých dam, než se usadil.

Staré dámy miluju, pomyslel si Packy. Vždycky chtějí sedět na kraji. Bojí se, že by něco propásly, kdyby se posunuly a udělaly místo někomu druhému.

Problém však byl, že v katedrále byla spousta sekuriťáků. S

tím   nepočítal.   I   dvouleté   dítě   vidělo,   že   někteří   chlápci   v bundách vínové barvy nejsou jen uvaděči. Kromě  toho bylo uvnitř rozmístěno i několik uniformovaných policistů. Kdyby vkročil za oltář, všichni by hned po něm šli.

Packyho   poprvé   přepadla   obava   a   jeho   sebedůvěra   byla otřesena.   Prohlížel   si   co   nejpečlivěji   prostor.   Na   čele   mu
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vyrazily   krůpěje   potu,   když   si   uvědomil,   že   má   jen   pár možností. Nejlepší budou postranní dveře napravo. Čas odejít nastane, až se bude číst evangelium. To budou všichni stát a on se bude moct vytratit, aniž by si toho běžec všiml. Pak zahne doleva a poběží půl bloku k Madison Avenue a ještě kousek po ní k dodávce. „Jo-Jo, buď tam. Buď tam, Benny,“ šeptal si. Ale kdyby tam nebyli, a i kdyby ho někdo sledoval, odejít z kostela dřív přece nebylo porušením pravidel.

Packy se začal cítit lépe. Díky zrcátku zjistil, že do běžcovy lavice se vmáčkl ještě jeden člověk. Staré paní podle očekávání ustoupily   do   uličky,   aby   ho   pustily,   takže   běžec   byl   teď nacpaný   jako   sardinka   vedle   buclatého   mladíka,   kterého   by nebylo snadné odstrčit.

„Rozjímejme o svém životě, co jsme vykonali, a co se nám vykonat nepodařilo,“ nabádal kněz z kazatelny.

To bylo to poslední, o čem Packy chtěl rozjímat. Kdosi četl epištolu. Packy ji neslyšel. Soustředil se na plánování svého útěku.

„Aleluja,“ zpíval sbor.

Shromáždění povstalo. Dřív než si stoupl poslední člověk, Packy byl u postranních dveří katedrály, které vedly na Pátou ulici.   Než   zazpívali   druhé   aleluja,   stál   na   Madison  Avenue.

Před třetím prodlouženým aleluja uviděl dodávku, naskočil do ní a byl ten tam.

V   katedrále   se   zatím   statný   výrostek   zlostně   obořil   na běžce.   „Poslyšte,   pane,   mohl   bych   srazit   ty   dvě   staré   paní, kdybych vás nechal, abyste se kolem mě vyřítil. Uklidněte se, člověče.“

V   neděli   odpoledne   prohodila   Alvira   obdivně:   „Ty   jsi rozená lyžařka, Opal.“

Opalina laskavá tvář se při pochvalných slovech rozzářila.

„Ve škole jsem bývala v tělocviku dobrá,“ chlubila se. „Mojí
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specialitou   byl   softball.   Myslím,   že   mám   prostě   nějakou přirozenou koordinaci nebo co. Když si nasadím běžky, mám hnedle pocit, jako bych tančila ve vzduchu.“

„No, rozhodně jsi mě a Alviru nechala daleko za sebou,“

poznamenal Willy. „Vyrazila jsi, jako by ses narodila s lyžema na nohou.“

Bylo pět hodin. V pronajaté chatě v Trapp Family Lodge

plál oheň a oni si dopřávali sklenku vína. Plán vyhledat Alviřin strom zatím odložili. Když v sobotu zjistili, že jsou všechny odpolední   lekce   běž-kování   obsazené,   rychle   se   místo   toho zapsali k dopolednímu instruktorovi. A potom se po sobotním obědě v odpolední skupině uvolnilo jedno místo, a tak šla Opal s nimi.

V neděli po mši v kostele Nejsvětější Svátosti a po hodině lyžování toho Alvira a Willy už měli dost a byli rádi, že jsou zpátky ve svém pokoji, aby si mohli dát kapku čaje a trochu si schrupnout.   Když   se   Opal   vrátila,   stíny  už   se   prodlužovaly.

Alvira   se   o   ni   zrovna   začala   strachovat,   ale   vtom   si   to   se zrůžovělými tvářemi a jiskrnýma očima přisvištěla k chatě.

„Ach, Alviro,“ vzdychla, „takhle dobře jsem se nebavila od té doby, co –“ zarazila se a úsměv, který jí pohrával na rtech, zmizel.

Alvira moc dobře věděla, co Opal chtěla říct: „Takhle dobře jsem se nebavila od toho dne, co jsem vyhrála v loterii.“

Ale Opal se úsměv na rty brzy vrátil. „Prožila jsem báječný den,“ dodala. „Ani nevím, jak vám mám poděkovat, že jste mě s sebou vzali.“

Reillyovi   –   Nora,   Luke,   Regan   a   Reganin   snoubenec, „nepříbuzný“   Jack   Reilly   –   strávili   další   den   na   sjezdovce.

Domluvili se s Alvirou, že se v sedm sejdou u večeře v hlavní jídelně. Tam je Regan bavila popisováním jednoho ze svých oblíbených  případů: týkal  se třiadevadesátileté paní, která se zasnoubila se svým finančním poradcem a o tři dny později si ho měla vzít. Tajně plánovala, že věnuje dva miliony dolarů
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každé   ze   svých   čtyř   nevlastních   neteří,   pokud   se   všechny ukážou na svatbě.

„Po pravdě řečeno to byla její pátá svatba,“ vysvětlovala Regan. „Rodina se o jejím plánu doslechla a všeho nechala, aby tam byla. Kdo by to taky neudělal? Ale jedna z těch neteří je herečka, která si na víkend udělala volno. Vypnula si mobil a nikdo nevěděl, kde je. A mým úkolem bylo ji najít a přivézt na svatbu, aby rodina mohla získat své peníze.“

„To  je   úplně   dojemný,   co?“   poznamenal   Luke.   „Za   dva miliony dolarů bych jí šel za družičku,“ zasmál se Jack. „Moje máti kdysi poslouchala pořad v rádiu, který se jmenoval Pan Keen, stopař ztracených osob,“ vzpomínala Opal. „Vypadá to, že jste novej pan Keen, Regan.“

„Pár   pohřešovaných   lidí   jsem   už   vystopovala,“   přiznala Regan. „A některým z nich by bylo líp, kdyby je byla nenašla,“

usmál se Jack. „Skončili v base.“

Opět to byla moc příjemná večeře, myslela si Opal. Milí

lidé,   zajímavý   hovor,   krásné   prostředí   –   a   teď   její   nově objevený sport. Cítila se miliony mil od Vesnického hostince, kde pracovala uplynulých  dvacet let s výjimkou pár měsíců, kdy měla peníze z loterie v bance. Ne že by Vesnický hostinec byl podnik, kde by se špatně pracovalo, uklidňovala se, svým způsobem je to lepší restaurace, protože má licenci na prodej lihovin a oddělený bar. Ale tácy byly těžké a klientelu tvořili převážně studenti vysokých škol, kteří tvrdili, že mají hluboko do kapsy. Opal si myslela, že to je jen záminka k tomu, aby jí nechávali co nejmenší spropitné.

Když viděla, jak si po své výhře v loterii žijí Alvira a Willy a   jak   Herman   Hicks   použil   část   své   výhry   na   zakoupení nádherného bytu, jen si tím ještě důrazněji uvědomovala, jak od ní bylo hloupé, že důvěřovala tomu přesvědčivě působícímu lháři   Packymu   Noonanovi   a   přišla   o   svou   šanci   na   trochu pohodlí   a   přepychu.   Ještě   horší   bylo,   že   Nora   s   takovým nadšením   vykládala   o   plánované   svatbě   Regan   a   Jacka.
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Opalina neteř, její oblíbenkyně  z příbuzenstva, si musela na svatbu šetřit.

„Musím   udělat   malou   svatbu,   teto   Opal,“   svěřila   se   jí Kristy. „Učitelé moc nevydělávají. Máma s tátou si nemůžou dovolit, aby mi pomohli, a nedovedeš si představit, kolik stojí třeba jen malá svatba.“

Kristy,   dcera   Opalina   mladšího   bratra,   žila   v   Bostonu.

Vysokou školu vystudovala díky stipendiu s vědomím, že po promoci bude tři roky učit na škole v centru města, a to teď právě dělala. Mladík, kterého si chtěla vzít – Tim Cavanaugh – chodil na večerní magisterské studium účetnictví. Byli to moc milí   lidé   a   měli   spoustu   přátel.   Hrozně   ráda   bych   pro   ně plánovala   nádhernou   svatbu,   říkala   si   Opal,   a   pomohla   jim zařídit jejich první domov. Jen kdybych…

Pozdě bycha honit, peskovala se. Netrap se tím. Mysli na něco jiného.

To „něco jiného“, co jí vytanulo na mysli, byla skutečnost, že skupinka lidí, s nimiž v sobotu odpoledne lyžovala, projela asi tři kilometry odtud kolem osamocené zemědělské usedlosti.

Na příjezdové cestě nějaký muž nakládal na střechu dodávky lyže. Zahlédla ho jen koutkem oka, ale z nějakého bláznivého důvodu jí připadal povědomý, jako kdyby se s ním nedávno setkala. Byl malý a podsaditý, ale tak přece vypadala většina lidí,   co   chodila   k   nim   do   restaurace,   připomněla   si.   Je   to zkrátka   a   dobře   jen   takový   typ,   nic   víc   než   typ.   Proto   si myslím, že bych měla vědět, kdo to je.

„Vyhovuje ti to takhle, Opal?“ zeptal se Willy.

Překvapená Opal si uvědomila, že to je už podruhé, co se jí Willy ptá. O čem to mluvil? Ach ano, navrhoval, že si zítra dají brzkou snídani a pak se půjdou podívat, jak se kácí ten strom pro Rockefellerovo centrum. Potom by mohli najít ten Alviřin strom, vrátit se do penzionu na oběd a zabalit si na cestu domů.

„Mně   to   vyhovuje,“   odpověděla   Opal   spěšně.   „Chci   si koupit foťák a udělat pár snímků.“
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„Ale já mám foťák, Opal. Mám v úmyslu vyfotit Alviřin

strom a poslat ho našemu makléři.“ Nora se zasmála. „My jsme od něj k Vánocům vždycky dostali jen ovocný koláč.“

„Sklenice javorového sirupu a strom stovky kilometrů od místa, kde člověk bydlí, taky není zrovna okázalej dar,“ zvolala Alvira. „Lidi, u kterejch jsem dřív uklízela, dostávali od svých makléřů velký láhve šampaňskýho.“

„Tyhle   dny   jsou   pryč   stejně   jako   záchody   s   řetízkovým splachovadlem,“ mávl rukou Willy. „Dneska můžeš bejt ráda, když   někdo   pošle   tvým   jménem   dárek   na   svou   oblíbenou dobročinnou   akci,   o  které   jsi  za   á   nikdy  neslyšela,   a   za   bé nemáš ponětí, kolik tam poslal.“

„V mém oboru lidé naštěstí vůbec nestojí o to, abychom se jim ozývali, zvlášť ne o svátcích,“ podotkl ospale Luke.

Regan se rozesmála. „Začíná to být legrační. Už se nemůžu dočkat, až ten strom pro Rockefellerovo centrum budou kácet.

Jen   si   představte,   kolik   lidí   se   na   něj   během   Vánoc   přijde podívat. Potom uvidíme, jak rychle podle mapy najdeme ten Alviřin strom.“

Regan rozhodně nemohla vědět, že jejich bezstarostný výlet se druhý den promění ve smrtelně vážnou záležitost, když se Opal   vypraví   sama   na   běžkách   zkontrolovat   onoho   malého podsaditého muže, kterého zahlédla u usedlosti – u farmy, kam právě dorazil Packy Noonan.

Připadám si jak u Waltonů, pomyslel si Milo, když zvedl poklici u velkého hrnce a vdechl výpary dušeného hovězího, které bublalo na plotně. Byl nedělní podvečer a na farmě to díky vůni z jeho kuchtění působilo útulně. Oknem viděl, jak venku   začalo   sněžit.   Navzdory   příjemnému   prostředí   se   už nemohl dočkat, až bude jeho práce u konce a on se bude moci vrátit   do   Greenwich   Village.   Potřeboval   stimulaci   v   podobě účasti  na  autorských   čteních  a   společnost  ostatních  básníků.
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Naslouchali   zdvořile   jeho   básním,   tleskali   a   někdy   mu vykládali, jak je to dojalo. I když to možná nemysleli vážně, uměli aspoň dobře předstírat. Poskytovali mi povzbuzení, jaké potřebuju, myslel si.

Comovic dvojčata Milovi oznámila, že je má očekávat v

neděli navečer po šesté hodině a ať pro ně nachystá  večeři.

Odjeli v sobotu odpoledne. Jestliže se chovali nervózně, když přijeli   s   kamionem,   nebylo   to   nic   proti   tomu,   jak   byli vystresovaní,   když   odjížděli   v   dodávce.   Bezelstně   se   jich zeptal,   kam   jedou,   a   Jo-Jo   vztekle   odsekl:   „Do   toho   li   nic není.“

Řekl  jsem  mu,  aby se  uklidnil,  a  on  se mohl  pominout, vzpomínal Milo. Potom Jo-Jo zařval na Bennyho, aby sundal ty lyže ze zahrádky na střeše dodávky a přidělal je tam pořádně.

Říkal, že jedna ta lyže vypadá uvolněná a že by to Bennymu bylo   podobné,   přidělat   tam   lyži   tak,   že   jim   uletí   někde   na dálnici a vrazí do policejního auta. „To by nám ještě scházelo, aby   nás   zastavili   poldové   a   hrabali   se   v   našich   falešnejch papírech.“

Čtvrt hodiny nato ječel na Bennyho, ať jde dovnitř, protože přes pole jede hlouček běžkařů. „Některej z těch pošuků by mohl   bejt   nějakej   bystrozrakej   policajt,“   vyštěkl.   „Když   se vyšetřoval ten Packyho případ, byla tvoje fotka v televizi, nebo ne? Máš snad zájem zdědit jeho kavalec v lochu?“

Byli k smrti výděsem, to Milo hned odhadl. Ale on na tom

nebyl o nic lépe. Pochopil, že ať jedou dvojčata kamkoliv, je to nebezpečné. Měl obavy, že kdyby je zatkli a oni mluvili o něm, mohl by být obviněn z poskytnutí útočiště uprchlíkům. Neměl by spolupracovat s lidmi na útěku, a navíc už si byl jist, že jejich výlet má něco společného s tím, že propustili Packyho Noonana. Uvěřil by mu někdo, že před třinácti lety nevěděl, že dvojčata zmizela přesně v tu dobu, co Packyho zavřeli, a že se s nimi od té doby neviděl? Až doteď, samozřejmě, opravil se.

Ne, usoudil. Nikdo by mu to nevěřil.
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Dvojčata celá léta unikala zatčení a z jejich blahobytného vzezření a nových zářivých zubů, které ani nevypadaly falešně, se dalo soudit, že si žijí dobře. Takže určitě měli aspoň něco z těch  peněz, o které  v té podvodné transakci  přišli investoři.

Proč riskují a vracejí se? To by ho tedy zajímalo.

Packy svůj dluh společnosti splatil, uvažoval Milo, ale je pořád ještě v podmínce. Ovšem z toho, co dvojčata říkala, když si myslela, že je nemůžu slyšet, je zřejmé, že mají v plánu v příštích několika dnech vypadnout ze Států. Ale kam? A s čím?

Milo si napíchl kousek masa na vidličku a strčil si ho do pusy. Jo-Jo a Benny s ním nezůstali ani čtyřiadvacet hodin, ale zdálo   se,   jako   by   během   toho   krátkého   času   úplně   zmizela doba, co se neviděli. Než začal Jo-Jo být podrážděný, párkrát se spolu při vzpomínce na staré časy hezky od plic zasmáli. A když do sebe Benny hodil pár piv, dokonce ho pozval, aby je přijel navštívit do Bra – Při té vzpomínce se Milo usmál. Benny řekl „Bra –“ a Jo-Jo ho zarazil. A tak místo aby řekl „Brazílie“, což měl zjevně v úmyslu, Benny dodal: „Bra-Bra, chci říct Bora-Bora.“

Benny nikdy nebyl  nijak zvlášť pohotový,  když  šlo o to něco pochopit, vzpomínal Milo.

Začal prostírat stůl. Kdyby se dvojčata náhodou ukázala s Packým Noonanem, ocenil by Packy guláš, nebo měl takového jídla z vězení plné zuby? I kdyby ho tam jedl, s tím, co jsem uvařil já, se to určitě nedá srovnat, ujišťoval se Milo. A navíc, kdyby někdo neměl rád guláš, mám pořád ještě dost omáčky na špagety.   Z   toho,   co   zaslechl,   dovedl   být   Packy   prý   pěkně nepříjemný, když nebylo přesně po jeho. Ale musel uznat, že by mu nevadilo se s ním seznámit. Nemohlo být pochyb o tom, že má to, čemu se říká charisma. To byl jeden z důvodů, proč jeho   procesu   věnovali   novináři   tolik   pozornosti   –   lidé nedokážou odolat charismatickým zločincům.

Zelený   salát   s   šupinkami   parmezánu,   domácí   sušenky   a zmrzlina završí jídlo, které by uspokojilo i anglickou královnu,
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kdyby se tu náhodou zastavila na lyžích, gratuloval si Milo.

Tyhle   míchanice   z   nasekaných   kousků   masa   možná   nejsou vhodné pro členy královské rodiny, ale jim vadit nebudou. Bůh ví,   že   dvojčatům   by   vadit   rozhodně   neměly.   I   kdyby   měli nevím jakou spoustu peněz, jsou to pořád stejní troubové, jako bývali.  Jak říkávala  maminka:  „Milo, broučku, příslušnost k vyšší třídě se koupit nedá.“ A to měla tedy svatou pravdu!

Než přijedou, nemohl už nic víc udělat. Sel ke dveřím a otevřel  je. Pohlédl na stodolu a znovu si říkal:  Co je s tím kamionem? Pokud mají namířeno do Bra Bra Brazílie, určitě tam   nepojedou   v   kamionu.   Když   přijeli,   leželo   na   něm   pár neduživých   smrků,   ale   včera   je   Benny   shodil   do   jednoho   z boxů.

Třeba bych měl napsat báseň o stromu, dumal Milo, když

zavíral dveře a šel k otlučenému psacímu stolu v saloně, jejž měl realitní agent tu drzost nazývat starožitností. Posadil se a zavřel oči.

Neduživý strom, který nikdo nechce, myslel si zasmušile.

Zahozený v koňské maštali a vyčerpaná herka, která míří do továrny na klíh. Oba jsou vyděšení.  Strom ví, že jeho další zastávkou je krb.

Zpočátku   si   strom   a   koník   moc   nerozumí,   ale   protože trápení má rádo společnost a oni se nemohou jeden druhému vyhnout, stanou se nejlepšími přáteli. Strom vypráví koníkovi o tom, jak nikdy pořádně nevyrostl, a všichni mu říkali Pořez.

Proto   ho   hodili   sem   do   stáje.   Kůň   vypráví,   jak   na   jednom závodě mohl vyhrát, ale po prvním kole zůstal na dráze stát, protože   byl   unavený.   Pořez   a   herka   se   navzájem   utěšují   a plánují útěk. Kůň vezme Pořízka za větev, hodí si ho na záda, vyrazí ze stáje a uhání do lesa, kde spolu žijou šťastně až do smrti.

Milo   se   slzami   v   očích   potřásl   hlavou.   „Někdy   ke   mně krásná poezie přichází v plném rozpuku,“ řekl nahlas. Popotáhl nosem, vyndal list papíru a začal psát.
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Od   prvního   okamžiku,   co   zahlédl   na   Madison   Avenue dodávku,   si   Packy   Noonan   uvědomil,   že   sdružená   mozková kapacita Comovic dvojčat za těch třináct let nevzrostla, ani co by se za nehet vešlo. Sotva skočil na zadní sedadlo a zabouchl za sebou dveře, už se vztekal. „Co mají znamenat ty lyže? Proč tam rovnou nedáte ceduli Packyho únikovej vůz?“

„Cože?“ zavrčel Benny pln rozčarování.

Jo-Jo seděl za volantem a šlápl na plyn. Chybělo mu jen

málo, aby stihl odjet, než naskočí červená, ale rozhodl se, že to nebude riskovat, zvlášť když na rohu stojí policajt. I když se na ně zrovna nedíval, jet na červenou by určitě nebyl dobrý nápad.

„Řekl   jsem,   že   máte   přivézt   lyže,   abychom   je   dali   na střechu,   potom   co   mě   vyzvednete,“   vyštěkl   Packy.   „Takže kdyby mě  někdo viděl, jak uháním podél bloku, řekl by, že jsem   nastoupil   do   dodávky.   Pak   bychom   někde   zastavili   a přidělali na střechu ty lyže. Oni by hledali jakoukoliv starou dodávku,   ale   ne   dodávku   s   lyžema.   Jste   vy   to   ale   pitomci.

Prokristapána,   to   už   jste   mohli   klidně   celý   auto   polepit samolepkama Jestli miluješ Ježíše, zatrub.“

Jo-Jo zavrtěl hlavou. „Riskovali jsme kvůli tobě krk, Packy.

Nemuseli jsme to dělat, aby bylo jasno.“

„Jeď!“ zavřískl Packy. „Máme zelenou. Čekáš, až zahřmí,

než šlápneš na plyn?“

Provoz   byl   větší,   než   bylo   v   neděli   dopoledne   obvyklé.

Dodávka   pomalu   jela   podél   dlouhého   bloku   Padesáté   druhé ulice, potom Jo-Jo zahnul na východ. Přesně v tom okamžiku, kdy   zmizeli   z   dohledu,   vyběhl   na   Madison   Avenue   muž, kterému   Packy   pro   sebe   říkal   Tlusťoch.   „Pomoc!   Pomoc!

Neviděli jste tu někoho utíkat?“ volal.
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Policajt, který si nevšiml, jak Packy běžel ani jak nastoupil do dodávky, pospíchal k běžci – zjevně si myslel, že má co dělat   s   nějakým   pomatencem.   Newyorčané   i   turisti,   spojeni okamžikem mírného vzrušení, se zastavili, aby se podívali, co se to děje.

Běžec zvýšil hlas a křičel: „Neviděli jste tu někdo asi tak před minutou běžet nějakého chlapa?“

„Uklidněte  se, kamaráde,“  nařizoval  mu  policista.  „Mohl bych vás zatknout za rušení klidu.“

Čtyřletý chlapeček  stojící naproti přes ulici  vedle matky, která   telefonovala   mobilem,   zatahal   mámu   za   sukni.   „Ten chlap, co utíkal, nasedl do dodávky s lyžema na střeše,“ řekl věcně.

„Starej se o sebe, Jasone,“ napomenula ho matka. „Nemáš

zapotřebí bejt svědkem nějakýho zločinu. Ten, koho hledají, je asi   nějakej   chmaták.  Ať   si   ho   najdou.   Jsou   za   to   placený.“

Vzala chlapce za ruku a táhla ho za sebou po ulici. Přitom se vrátila k přerušenému hovoru: „Jeannie, jsi přece moje sestra a já to s tebou myslím dobře. Vykašli se na toho mizeru.“

O necelé dva bloky dál se v hustém provozu pomalu sunula

dodávka.   Packy   ze   zadního   sedadla   silou   vůle   nutil   vůz   k rychlejšímu pohybu: Park, Lexington, Třetí, Druhá, První.

Na První avenue Jo-Jo vyhodil blinkr. K FDR Drive zbývá

ještě deset bloků, nervoval se Packy. Začal si okusovat nehty – tenhle dávno zapomenutý zlozvyk se odnaučil v devíti letech.

Zatím jsem neudělal nic špatného, dokud večer nepřijdou na to, že   jsem   se   neukázal   v   Hradu.   Ale   kdyby   mě   načapali   s dvojčaty, tak je konec. Navázání kontaktu se známými zločinci by   znamenalo   okamžité   odvolání   podmínečného   propuštění.

Měl   jsem   jim   říct,   aby   mi   tu   dodávku   nechali   někde přistavenou. Ale i kdybych byl sám a zastavili by mě, jak bych jim tu dodávku vysvětlil? Ze jsem ji vyhrál v loterii? Zasténal.
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Benny se otočil. „Mám dobrej pocit, Packy,“ řekl konejšivě.

„Však my to dokážem.“

Ale Packy si všiml, že Bennymu po obličeji stéká pot. A Jo-Jo jel tak pomalu, co noha nohu mine. Já vím, že nechtěl, aby ho chytli na křižovatce, ale tohle je peklo! Lehké bouchání nad hlavou   prozrazovalo,   že   se   uvolňuje   jedna   z   lyží.   „Zastav,“

zařval   Packy.   O   dvě   minuty   později,   mezi   První   a   Druhou avenue, serval lyže ze zahrádky a hodil je zadními dveřmi do auta. Potom mávnutím ruky nařídil Jo-Jovi, aby se přesunul na místo   spolujezdce.   „Takhle   tě   učili   řídit   v   Brazílii?   Benny, sedni si dozadu.“

Dalších dvacet minut za hrobového ticha mířili na sever.

Benny,   který   se   dal   snadno   zastrašit,   se   krčil   na   zadním sedadle.   Už   zapomněl,   že   Packy   úplně   magoří,   když   má   z něčeho obavy. Co se vlastně děje? uvažoval. V dopisech nám nařídil sehnat někoho, komu můžeme věřit a kdo by si pronajal farmu   s   velkou   stodolou   ve   Stowe.   To  jsme   udělali.  A pak poslal vzkaz, abychom splašili pilu s dvěma držadly, sekeru a provaz a potom ten kamion. To jsme taky udělali. Řekl nám, abychom ho dneska naložili. To jsme taky udělali. O co mu teda pořád jde? Packy přísahal, že zbytek kořisti nechal v New Jersey, tak proč jedeme do Vermontu? Nikdy jsem neslyšel, že by se do New Jersey jezdilo přes Vermont.

Jo-Jo   na   předním   sedadle   uvažoval   ve   stejném   duchu.

Benny a já jsme měli deset milionů dolarů, když jsme odjeli do Brazílie. Žili jsme si tam dobře, moc dobře, jen co je pravda, ale   ne   nad   poměry.   Packy   říká,   že   dalších   sedmdesát   nebo osmdesát   milionů   může   mít   v   hrsti   hned,   jak   se   dostane   z vězení.  Ale  nikdy  neřekl,  kolik  z  toho  dá  mně   a Bennymu.

Když to nevyjde, můžeme skončit s Packým v lapáku. Měli

jsme   zůstat   v   Brazílii   a   nechat   ho   pár   týdnů   otročit   v   tom obskurním podniku, kde mu sehnali flek. A když bychom ho

pak přijeli zachránit, možná by si nás trochu víc vážil. Přímo by nám líbal nohy.
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Když zahlédli ceduli Vítejte v Connecticutu, Packy pustil volant a zatleskal. „O jeden stát blíž k Vermontu,“ zasmál se.

Se   širokým   úsměvem   se   otočil   na   Jo-Ja.   „Ale   dlouho   tam nebudeme.   Vyřídíme   naši   záležitost   a   pak   hurá   do   slunné Brazílie.“

Dá-li pánbůh, pomyslel si Jo-Jo zbožně. Ale něco mi říká, že já a Benny jsme se měli spokojit s deseti miliony dolarů.

Když   učinil   chabý   pokus   o   opětování   Packyho   úsměvu, zakručelo mu v břiše.

Ve tři čtvrtě na osm Milo zaslechl, jak po příjezdové cestě jede   vozidlo.   S   nervózním   očekáváním   spěchal   otevřít vchodové dveře. Viděl, jak z místa spolujezdce vystoupil Jo-Jo a ze dveří za ním se vynořil Benny.

Kdo tedy řídí? divil se. Na svou otázku vsak dostal vzápětí odpověď,   protože   se   otevřely   dveře   a   z   místa   řidiče   se vysoukala   mužská   postava.   Mdlé   světlo   z   okna   obývacího pokoje stačilo Milovi k tomu, aby se utvrdil ve své předtuše, že záhadným hostem je Packy Noonan.

Benny   a   Jo-Jo   čekali   na   Packyho,   aby   po   schodech   na verandu mohl jít jako první. Milo uskočil a otevřel dokořán.

Napadlo ho, že by měl pozdravit, ale Packy už natahoval ruku.

„Takže ty jsi ten básník Milo,“ zvolal. „Dík, žes tady za mě zaskočil.“

Kdybych věděl, že zaskakuju zrovna za tebe, tak bych tady vůbec   nebyl,   pomyslel   si  Milo,   ale   uvědomil   si,   že   se  taky usmívá. „Rádo se stalo, pane Noonane,“ odpověděl.

„Packy,“ opravil ho Packy letmo a rozhlížel se po místnosti.

Zavětřil. „Něco tu sakramentsky dobře voní.“

„To bude můj guláš,“ vyklopil Milo překotně. „Doufám, že máte rád guláš, pane – teda Packy.“

„Je to moje zamilovaný jídlo. Máma mi ho vařila každej

pátek –nebo možná každou sobotu.“ Packymu se tu začínalo
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líbit. Básník Milo byl průhledný jako děcko. Já opravdu mám přirozený dar dělat na lidi dojem, pomyslel si. Jak jinak bych přiměl   všechny   ty   na   hlavu   padlé   investory,   aby   mi   pořád sypali peníze do kapsy?

Do domu vcházeli Jo-Jo a Benny. Packy usoudil, že nastala pravá chvíle, aby se pojistil, že Milo bude s nimi provždy na jedné lodi. „Jo-Jo, přivezl jsi ty prachy, jak jsem ti řekl?“

„Jasně, Packy, samozřejmě.“

„Odpočítej  padesát velkejch a dej je našemu kamarádovi Milovi.“ Packy vzal Mila kolem ramen. „Milo,“ oslovil ho, „to nejsou ty peníze, co ti dlužíme, ale bonus za to, že jseš tak bezva chlap.“

Padesát   stodolarovek?   divil   se   Milo.  Ale   říkal   velkejch.

Přece nemohl myslet padesát tisíc, nebo jo? Dalších padesát tisíc? Milův mozek nedokázal zpracovat myšlenku na to, že by mu někdo vysolil na dřevo tolik peněz.

Dvě   minuty   poté   úžasem   nemohl   udržet   zavřenou   pusu, když mu mrzutě vyhlížející Jo-Jo z velkého kufru plného peněz odpočítával padesát hromádek bankovek. „V každým paklíku je deset stovek,“ zabručel. „Až dopíšeš svojí další básničku, tak si to přepočítej.“

„Nemáte   náhodou   menší   bankovky?“   zeptal   se   Milo váhavě. „Stodolarovky není snadný rozměnit.“

„Chyť si na ulici auto, co prodává zmrzlinu,“ zavrčel Jo-Jo.

„Slyšel jsem, že řidič má u sebe spousty drobnejch.“

„Milo,“   řekl   Packy   vlídně.   „Rozměnit   stodolarovku   už dávno   není   nic   těžkýho.   Já   ti   teď   vysvětlím   náš   plán.

Nejpozdějc do úterka budem odsud pryč. To znamená, že tvým jediným   úkolem   bude   hledět   si   svýho   a   nevšímat   si   našich příchodů   a   odchodů,   dokud   nezmizíme.   A   až   odjedeme, dostaneš dalších padesát tisíc. Jsi s tímhle postupem svolnej?“

„Ehm, ano, pane Noonane – teda Packy. Samozřejmě  že jsem, pane.“ Milo cítil chuť a vůni Greenwich Village, jako by tam už byl.
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„Kdyby náhodou někdo zazvonil a ptal se, jestli jsi v okolí neviděl  nějakej  kamion,  tak  zapomeneš,  že tu jeden takovej krám je, viď, Milo?“

Milo přikývl.

Packy   se   mu   zadíval   zpříma   do   očí   a   byl   spokojen.

„Výborně.  Takže si rozumíme.  A co kdybychom  si teď dali něco   k   snědku?   Po   cestě   nám   vyhládlo   a   ten   guláš   voní lákavě.“

Těm nevyhládlo po cestě, oni snad týden nejedli, pomyslel si Milo,  když  Packymu  a  dvojčatům už  potřetí  nandával  na talíř. S uspokojením sledoval, jak mizí jeho sušenky i salát. On sám tolik dochucoval a ochutnával, že už skoro neměl chuť k jídlu, což vůbec nebylo na škodu, protože neustále vstával od stolu a zase si sedal, jelikož musel otvírat další a další lahve vína. Vypadalo to, jako by Packy, Jo-Jo a Benny soutěžili v tom, kdo dokáže nejrychleji pít.

A čím víc pili, tím byli opilejší. Najednou jim připadalo hrozně   legrační,   jak   se   na   střeše   dodávky   kymácely   lyže.

Vzpomínka   na   řetězovou   srážku   čtyř   aut,   která   na jednadevadesáté silnici zavinila obrovskou zácpu a přinutila je jet krokem kolem celé armády policistů, vyvolala další výbuch nespoutaného smíchu.

V jedenáct hodin se už dvojčatům zavíraly oči. Packy měl pěknou opici. Milo si dal jen pár skleniček. Nechtěl, aby se ráno vzbudil a zjistil, že zapomněl, co mu říkali. Měl taky v úmyslu   zůstat   střízlivý   až   do   doby,   než   bude   mít   peníze   v bezpečí pod matrací v Greenwich Village.

Jo-Jo odstrčil židli, vstal a zívl. „Jdu na kutě. Heleď, Milo, těch padesát táců navíc znamená mimo jiný, že nádobí meješ ty.“ Rozchechtal se, ale Packy bouchl do stolu a přikázal mu, aby si zase sedl.
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„Všichni  jsme   unavený,  ty  pitomče.  Ale   musíme   probrat naši záležitost.“

Jo-Jo se ani nepokoušel potlačit krknutí a sesul se zpátky na židli. „Prosím za prominutí,“ zamumlal.

„Jestli tohle pořádně nezmákneme, budeš možná prosit za prominutí prokurátora,“ vyštěkl na něj Packy přes stůl.

Milo se mimoděk nervózně zachvěl. Vůbec nevěděl, co má dál očekávat.

„Zejtra ráno vstaneme hodně brzo. Milo nám uvaří kafe.“

Milo přikývl.

„Pak   vycouváme   kamionem   ze   stodoly,   pojedeme   pár kilometru   odsud   k   jednomu   stromu,   co   náhodou   roste   na pozemku chlápka, u kterýho jsem jako kluk pracoval, a tenhle vzácnej strom pokácíme.“

„Pokácíte   strom}“   skočil   mu   do   řeči   Milo.   „To   nejste jediný, kdo bude zejtra kácet strom,“ řekl vzrušeně. Odběhl k hromádce novin u zadních dveří. „Tady to je, hned navrchu!“

zajásal. „Zejtra v deset hodin dopoledne budou kácet modrej smrk,   kterej   letos   vybrali   jako   vánoční   strom   pro Rockefellerovo centrum. Chystají se na to celej tejden! Bude tam půlka města a taky plno médií – televize, rozhlas, všechno možný!“

„Kde je ten strom?“ zeptal se nebezpečně tichým hlasem Packy.

„Hmmmm.“ Milo pročítal článek. „Koukám, že by se mi hodily brejle na čtení,“ poznamenal. „Á, tady je to. Ten strom je na Picken-sově pozemku. Tak to asi bude terno,“ zasmál se.

Packy   vyskočil   ze   židle.   „Dej   to   sem!“   Vyškubl   noviny Milovi   z   ruky.   Když   pohlédl   na   fotografii   volně   stojícího majestátního   stromu,   který   měl   být   odeslán   do   New  Yorku, vyjekl. „To je můj strom! To je můj strom!“

„Tady kolem roste spousta pěknejch stromů, který bychom mohli   pokácet   místo   něj,“   navrhl   Milo   ve   snaze   být   nějak nápomocný.
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„Vyjeď s tím kamionem!“ nařídil mu Packy. „Pokácíme ten strom dneska v noci!“

V jedenáct hodin, těsně předtím, než si vlezla do postele, postála Alvira chvíli u okna a dívala se ven. Většinu chat už halila tma.

V dálce   viděla   obrysy   hor.   Jsou   tak   tiché   a   klidné, pomyslela si s povzdechem.

Willy už ležel v posteli. „Děje se něco, zlato?“

„Ale vůbec ne. Jenom jsem tak nasáklá New Yorkem, že si nějak nemůžu zvyknout na to velké ticho. Doma se mi zvuky ulice,   policejních   sirén   a   dunění   náklaďáku   slévají   v ukolébavku.“

„Ehm, pojď si lehnout, Alviro.“

„Ale   tady   je   takový   klid   a   mír,“   pokračovala   Alvira.

„Vsadím se, že kdyby člověk šel po kterékoliv z těch cestiček, zaslechl   by   maximálně   úprk   nějakého   zvířátka   ve   sněhu, šelestění stromu nebo možná zahoukání sovy. Je to úplně jiné, viď? V New Yorku na Columbus Circle nejspíš zrovna teď stojí šňůra aut a řidiči mačkající klaksony, protože právě naskočila zelená a někdo dostatečně rychle nešlápl na plyn.  Ve Stowe neslyšíš   na   silnici   vůbec   nic.   Do   půlnoci   zhasnou   všechna světla.   Všichni   budou   sladce   spát.   To   je   nádhera.“   Tiché zachrápání z postele jí prozradilo, že Willy tvrdě usnul.

„Podívejme se, co se děje ve světě,“ navrhla Nora, když Luke odemkl dveře jejich chaty. „Ráda bych se před spaním podívala na zprávy.“

„To vždycky nemusí být nejlepší nápad,“ poznamenal Luke suše.

„Zprávy   nepřinášejí   zrovna   pohádky   na   dobrou   noc,   po kterých by se hezky usínalo.“
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„Když   v   noci   nemůžu   spát,   pokaždé   si   pustím   zprávy,“

ozvala se Regan. „Pomůže mi to znovu usnout – samozřejmě, pokud se zrovna neděje něco důležitého.“

Jack vzal do ruky ovladač a zapnul televizi. Na obrazovce se   objevil   moderátorský   pult   stanice   Flash   News   Network.

Hlasatelé   neblýskali   svými   obvyklými   zářivými   úsměvy.   V

rámečku   pouštěli   záběry   Packyho   Noonana,   jak   opouští věznici. „Podívejte se!“ zvolal Jack.

Moderátor vážně oznamoval: „Packy Noonan, který strávil

dvanáct a půl roku ve vězení za zpronevěru peněz investorů ve společnosti   pro   lodní   přepravu   a   nedávno   byl   podmínečně propuštěn,   dnes   ráno   odešel   z   vězeňské   ubytovny   na bohoslužbu   do   katedrály   svatého   Patricka.   Sledoval   ho soukromý detektiv najatý advokátní kanceláří, která má za úkol získat zpět peníze, jež Packy odcizil. Noonan však v průběhu mše   z   katedrály   unikl   a   byl   viděn,   jak   utíká   po   Madison Avenue. Když se dnes večer nevrátil do ubytovny, oficiálně tím porušil   pravidla   podmínečného   propuštění.   Naše   studio neustále   bombardují   e-maily   a   telefonáty   rozezlených investorů,   kteří   tuto   zprávu   na   Flash   News   už   slyšeli.   Od začátku se domnívají, že Noonan peníze někde ukryl a právě teď se chystá jejich jmění z úkrytu vyzvednout. Za informaci vedoucí  k dopadení Noonana je vypsána  odměna  deset tisíc dolarů. Pokud nějakou takovou zprávu máte, prosím zavolejte na telefonní číslo, které vidíte dole na obrazovce.“

„Ten   chlap   ale   pořádně   riskuje,“   poznamenal   Jack.

„Odkroutil si slušných pár let, a jestli ho teď chytí, zavřou ho znovu za porušení podmínky. Určitě má ty peníze někde ulité a nechce se mu čekat dva nebo tři roky, co by byl propuštěný na podmínku, než bude moct na své miliony sáhnout. Myslím, že než bys řekl švec, bude za kopečkama.“

„Chudinka Opal,“ povzdychla si Nora. „To jí ještě scházelo.

Vždycky říkala, že ty peníze jsou někde schované, a že kdyby se jí Packy dostal pod ruku, zakroutí mu krkem.“
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Regan potřásla hlavou. „Dělá se mi nanic při pomyšlení na to, kolik lidí, jako je Opal, ten chlap obral o peníze, které by jim fakt dokázaly změnit život. Když byl Packy ve vězení, tak aspoň věděli, že je na tom mizerně. Teď si musí říkat, že si za jejich peníze bude žít jako prase v žitě a dělat na ně dlouhý nos.“

„Vždyť jsem to povídal,“ ozval se Luke. „Teď jsou před spaním všichni rozčílení.“

Osazenstvo   chaty   se   navzdory   situaci   rozesmálo.   „Jsi hrozný,“   plísnila   ho   Nora.   „Já   jenom   doufám,   že   se   Opal dneska večer nedívala na zprávy. Nezamhouřila by oka.“

O kousek dál v chatě, kde bydlela s Alvirou a Willym, Opal položila   hlavu   na   polštář   a   vmžiku   tvrdě   usnula.   Přestože zprávy o Packyho zmizení neslyšela, začalo se jí o něm zdát.

Vrata ponuré kamenné věznice se prudce rozletěla. Vyběhl z nich Packy a v rukou svíral nadité povlaky od polštářů. Věděla, že jsou nacpané penězi – jejími penězi. Její výhrou z loterie.

Chtěla ho začít honit, ale nemohla odlepit nohy z místa. Ve snu ji to hrozně znepokojilo. „Proč se mi nohy nechtějí hnout?“

uvažovala   horečně.   „Musím   ho   dohonit.“   Packy   běžel   po silnici. Opal popadala dech, jak se úporně snažila pohnout – a vtom se s úlekem probudila.

„Panebože,“ pomyslela  si, když  ucítila, jak jí buší srdce.

Další   zlý  sen   o  tom   pitomém   Packým   Noonanovi.   Když   se uklidnila, napadlo ji, že její podvědomí se snažilo vynést na povrch ještě něco víc. Však ono mi to dojde, říkala si, když znovu zavírala oči. Já to vím.

„Všechny   moje   plány,“   bědoval   Packy.   „Dvanáct smradlavejch let sedím v lochu a každou minutu sním o tom, jak dostanu do rukou svůj strom. A teď tohle!“
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Benny   se   ze   zadního   sedadla   naklonil   dopředu.   Vecpal hlavu mezi Packyho a Jo-Ja. „A co je tak důležitýho na tom, aby sis na ten strom sáhnul?“ zeptal se. „To si jako budeš něco přát nebo co?“

Byla  tma  jako v pytli.  Dodávka jela po tiché  venkovské silnici jako jediné vozidlo široko daleko. Packy, Jo-Jo a Benny měli   v   úmyslu   obhlédnout   situaci   na   Pickensově   pozemku.

„Pokud víme, lidi z Rockefellerova centra nechali strom přes noc střežit hlídačem,“ poznamenal Packy trpce. „Než se tam začneme motat s tím kamionem, musíme zjistit co a jak.“

„Chápej, Benny,“  zavrčel  Jo-Jo. „Packy si v tom stromě určitě něco schoval a teď má starost, že to nebude moct dostat.

Určitě tam jsou nacpaný naše prachy, viď, Packy?“

„Bingo,“   vyštěkl   Packy.   „Měl   by   sis   dát   přihlášku   do Mensy. Určitě by tě vzali.“

„Co je to Mensa?“ zeptal se Benny.

„To   je   takovej   klub.   Musíš   udělat   test.   Když   projdeš, dostaneš se na schůze s ostatníma lidma, co ten test udělali, a můžete si navzájem gratulovat, jak jste chytrý. Jeden takovej se mnou   seděl.   Byl   tak   chyt-rej,   že   když   dával   úřednici   u přepážky   v   bance   ceduli,   aby   navalila   prachy,   napsal   to   na vkladovou složenku se svým jménem.“

Packy   věděl,   že   řeční   jako   pominuty.   Někdy   se   mu   to stávalo,   když   byl   nervózní.   Uklidni   se,   říkal   si   v   duchu.

Zhluboka dýchej. Mysli na něco hezkého. Myslel na peníze.

Teplota   venku klesala.  Když  dodávka  najela  na  ostrůvek ledu, ucítil lehké uklouznutí pneumatik.

„Tak mi odpověz, Packy,“ naléhal Jo-Jo. „Naše prachy jsou v tom stromě. Byl jsi dvanáct let v base. Tak proč jsi je nezašil na nějaký konto ve Švýcarsku nebo do bankovního sejfu? Proč sis hrál na veverku?“

Packy nedokázal zabránit tomu, aby jeho hlas nezněl příkře.

„Já   ti   to   vysvětlím.  A poslouchej   dobře,   abych   to   nemusel opakovat,   jelikož   už   jsme   skoro   na   místě.“   Šlápl   na   brzdu,



50

protože po straně vozovky se ze křoví vynořila srnka. „Zmiz odtud, Bambi,“ zamumlal. Jako by ho zvíře slyšelo, obrátilo se a zmizelo.

Silnice   prudce   zatáčela   doprava.   Packy   znovu   přidal rychlost, ale byl už opatrnější. Co když ten strom hlídají? Co potom?

„Takže, Packy, chci vědět, o co kráčí,“ řekl Jo-Jo netrpělivě.

Packy uznával, že Jo-Jo a Benny mají právo vědět, do čeho jdou. „Vy dva jste byli v tom podvodu namočený až po uši. S

tím rozdílem, že jste vyvázli s velkým balíkem a strávili jste uplynulejch dvanáct let v Brazílii, zatímco já jsem trčel v cele s nějakým pošukem.“

„Dostali   jsme   jen   deset   milionů,“   opravil   ho   Benny dotčeně. „Ty máš nejmíň sedmdesát.“

„Ale nebyly mi k ničemu, když jsem trčel ve vězení. Celou dobu, co nám ti volové dávali peníze na investice, nakupoval jsem diamanty,  jednotlivý  kameny, některý  z nich  maj   cenu třeba i dva miliony jeden.“

„Proč jsi nám neřekl, abychom se o ně postarali, když jsi byl ve vězení?“ zeptal se Benny.

„Protože to bych ještě teď čekal na Madison Avenue, až mě vyzvednete.“

„To  od   tebe   není   hezký,“   řekl   Benny   a   zavrtěl   hlavou.

„Takže ty diamanty jsou asi někde v tom tvým  stromě, co?

Ještě že se Milo zmínil o tom, že ho maj zejtra ráno pokácet.

Když si pomyslím, že bychom přišli o den později a o všechny ty prachy.“

„Žvaněním ničemu nepomůžeš, Benny,“ přerušil bratra Jo-Jo. „Hele, Packy, a proč sis vybral zrovna tenhleten strom až tady ve Vermontu? V Jersey je přece spousta hezkejch stromů a je to od City mnohem blíž.“

„Kdysi jsem dělal u Udí, co jim patří ty pozemky!“ vyštěkl na ně Packy. „Když mi bylo šestnáct, máma přesvědčila soud,



51

aby   mě   sem   poslal   na   nějakej   experiment   na   nápravu problémovejch dětí.“

„Cos tady dělal za práci?“ zajímal se Jo-Jo.

„Káceli jsme stromy, většinou na vánoční trh. Celkem mi to šlo. Dokonce jsem se naučil, jak se používá jeřáb, když chceš dostat velký stromy, co se kupovaly do středu měst po celý zemi. No, ale když jsem začal mít strach, že nás auditoři chytej, vyzvedl jsem diamanty ze sejfu, dal jsem je do plechový čutory a uložil jsem je sem. Nemyslel jsem si, že to bude trvat třináct let, než se pro ně dostanu. Lidi, co jim to tady patří, ten strom zasadili v den svý svatby před padesáti lety. Přísahali, že ho nikdy nepokácej.“

„To by bylo zlý,“ souhlasil Benny. „Dneska se všude staví, mohlo se to klidně stát. Víš, tam, co jsme dřív bydleli, jak bylo to baseballový hřiště…“

„Nechci   slyšet   nic   o   tom,   kde   jste   dřív   bydleli!“   zařval Packy.   „Tady   je   odbočka   na   tu   paseku.   Držme   si   palce.

Zastavím a zbytek cesty půjdeme pěšky.“

„Myslím, že je tam hlídač.“

„Možná bude muset strávit zbytek noci sledováním toho, jak kácíme strom. Jo-Jo, dej mi baterku.“

Packy otevřel dveře dodávky a vystoupil. Krev mu v žilách obíhala tak divoce, že ani nezaregistroval prudký rozdíl mezi studeným nočním vzduchem a teplem v autě. Držel se na kraji cesty, připraven splynout se stíny, kdyby poblíž stromu někoho zahlédl. Pomalu se sunul ohybem poslední zatáčky, dvojčata v těsném závěsu za ním. Nevěřil svým očím. Slabá chumelenice umožňovala dostatečnou viditelnost, takže nejasně rozeznával obrysy scenerie. Rozsvítil baterku a držel ji namířenou k zemi.

Vedle stromu – jeho stromu – stál kamion s plošinou. Na místě   byl   už   i   jeřáb   se   svinutými   kabely,   který   měl   strom naložit na plošinu, až bude pokácený. Zdálo se, že to tam nikdo nehlídá.

Jo-Jo a Benny věděli dost, aby nic neříkali.
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Packy   se   pomalu,   váhavě   blížil   ke   kabině   náklaďáku   a nahlédl dovnitř. Nikdo tam nebyl. Zkusil otevřít dveře, ale bylo zamčeno.   Pod   nárazníkem,   pomyslel   si.   Devět   řidičů náklaďáků z deseti nechává druhé klíče pod nárazníkem.

Našel je a rozesmál se. „To je dáreček,“ řekl dvojčatům.

„Ten valník a ten jeřáb na nás doslova čekají. Máme na dosah ruky   čutoru   plnou   diamantů   za   miliony   dolarů,   která   je schovaná někde v tom stromě. Ale musíme se vrátit na farmu a vzít si ruční pilu. Škoda že jste takoví pitomci a nehodili jste ji do dodávky.“

„Na náklaďáku je motorovka,“ upozornil ho Benny. „Proč

nemůžeme použít tu?“

„Zbláznil   ses?   Ta  by   vzbudila   i   mrtvýho.   Kluci,   vy   ten strom coby-dup pokácíte a já budu obsluhovat jeřáb.“

„Mám bolavý záda,“ zaprotestoval Benny.

„Poslouchej!“ vybuchl Packy. „Za svůj podíl z osmdesáti milionů   dolarů   si   můžeš   zaplatit   zástupy   chiropraktiků   a masérek. Pojďme, nesmíme marnit čas!“

O   dvě   stě   akrů   dál,   uprostřed   rozsáhlých   pozemků   své zemědělské   usedlosti   z   osmnáctého   století,   se   převaloval Lemuel  Pickens a nemohl  spát. Normálně  chodili  on a jeho žena Vidya do postele už v půl desáté a hned usnuli. Ale dnes večer   kvůli   tomu   stromu   vzpomínali   na   staré   časy,   vytáhli album s fotografiemi a podívali se na snímek, na němž jsou oni dva, jak před padesáti lety, v den své svatby, strom sázejí.

Nebyli jsme už žádná kuřátka, ani jeden z nás, usmíval se Lemuel v duchu. Viddy bylo dvaatřicet a mně pětatřicet. To bylo na naši dobu dost. Ale ona vždycky říkala: „Lemmy, měli jsme povinnosti. Já jsem se musela starat o matku a ty o otce.

Když jsme se v neděli viděli v kostele, musím říct, že jsi na mě byl   milý   a  mně   se   to   líbilo.“   Pak Viddyina   matka   zemřela.

Čtrnáct dní nato se přitížilo tátovi, a než bys řekl švec, odešel
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taky, vzpomínal Lemuel, a přitom šťouchl Viddy do ramena. Ta ženská chrápe jako ďas, pomyslel si, když se obracela na bok a chroptění ustalo.

Nebylo nám dopřáno mít děti, ale ten strom byl  pro nás

skoro   jako   dítě.   Lemuelovi   zvlhly   oči.   Sledovali   jsme,   jak roste, větve měl vždycky tak rovnoměrné a dokonalé, a když na něj zasvítilo  slunce, zářil  modravým  nádechem.  Určitě  je to nejkrásnější strom, jaký jsem kdy viděl. I to, jak stojí uprostřed paseky. Nikdy jsme nechtěli vedle něj zasadit nic jiného. Léta jsme k němu vozili kompost. Hýčkali jsme ho. Byla to zábava.

Otočil se na bok. Když zazvonili ti lidé a ptali se, jestli jim dovolíme   pokácet   náš   strom   pro   Rockefellerovo   centrum, málem jsem na ně vzal pušku. Ale pak jsem se doslechl, že když  jsem je odmítl,  naklusali  vedle  k Waynovi  Covelovi  a uvažovali  o jeho velkém modrém smrku. To mě teda pěkně

namíchlo.

S Viddy jsme to vyřešili  během dvou minut.  Už tu moc

dlouho   nebudeme,   abychom   se   o   strom   mohli   starat.   I kdybychom dali do závěti, že ho nikdo nesmí pokácet, po naší smrti už by to nebylo ono. Pro nikoho by nebyl vzácný, ale když půjde do Rockefellerova centra, potěší tisíce a tisíce lidí.

A   když   se   dostane   do   New   Yorku,   školáci   a   ty   rozkošné roketky ho uvítají písničkami z filmu Marie von Trappové. To je zvláštní, že šla kolem, zrovna když jsme ho sázeli. Věděla, že to je náš svatební den, a zazpívala nám rakouskou svatební píseň a vyfotila nás vedle stromu. Pak jsme si na oplátku zase my na stejném místě vyfotografovali ji.

Lemuel si vzdychl. Viddy se tak těší, že pojede do New

Yorku a podívá se na náš strom ozářený světýlky. Půjde to po celé   zemi   v   televizi,   a   všichni   budou   vědět,   že   to   je   naše padesáté   výročí.   Dokonce   s   námi   chtějí   udělat   rozhovor   v Today Show. Viddy je tak nadšená, plánuje, jak si umyje vlasy a půjde v New Yorku do jednoho ze salonů krásy. Když jsem
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slyšel, kolik to bude stát, málem mi vypadly zuby. Ale jak mi Viddy připomněla, za všechna ta léta to udělala pouze dvakrát.

Jenom bych si přál vidět, jak se bude tvářit Wayne Covel, až budeme v televizi mluvit s Katie nebo Mattem. Je zatrpklý jak   zmoklá   slepice,   protože   když   jsme   ho   předběhli   a   řekli jsme, že jim ten nás strom dáme, pustili ten jeho, jako by to byl horký brambor.

Lemuel Viddy znovu šťouchl. Nadělá víc rámusu, než když se v lese řeže dříví, pomyslel si.

Wayne Covel ve výšce šesti metrů nevěřil svým očím. Stál na žebříku za prvotřídním modrým smrkem Lemuela Pickense s mačetou v ruce a zrovna se chystal osekávat větve. Měl v úmyslu udělat ze stromu takového mrzáka, že se lidé poslaní z Rockefellerova centra vrátí zpátky k němu. Ještě se nerozhodl, jestli   bude   dělat   fóry,   ale   nakonec   jim   dovolí,   aby   si   jeho nádherný strom vzali. A budu vystupovat v Today Show, těšil se.

Ale potom z druhé strany stromu uslyšel blížící se kroky a uvědomil   si,   že   před   pár   minutami   mimoděk   zaregistroval slabý zvuk motoru. Už bylo pozdě na to, aby slezl po žebříku dolů a utekl, a tak udělal jedinou možnou věc. Zastrčil mačetu do   pouzdra,   které   měl   u   pasu,   a   zůstal   v   naprostém   klidu.

Doufal, že snad brzy zase odejdou. Jen ať to nejsou hlídači, kteří tu zůstanou celou noc.

Co   budu   dělat?   uvažoval   zoufale.   Jsem   vetřelec.   Lem Pickens by přesně věděl, co jsem měl za lubem. A měl bych po ptákách.

Wayne   slyšel   kolem   stromu   chodit   několik   mužů,   pak poodešli kousek dál. Mluvili o diamantech ukrytých na stromě – o diamantech v ceně milionů dolarů. Málem spadl ze žebříku, jak se usilovně soustředil na to, aby porozuměl každému jejich slovu.
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Určitě si dělají legraci! Ale nedělali – to věděl. Někde na stromě   byly   diamanty   ukryté   v   plechové   čutoře,   a   tihle chlápkové chtěli ukrást ten strom a klenoty najít.

Wayne   se   vyděsil.   Očividně   to   nebyli   žádní   slušní   hoši.

Mohl se odsud dostat, aniž by ho zahlédli? Kdyby ho objevili, věděli   by,  že   slyšel,   co   říkali.  A co   potom?   To  ani   nechtěl domyslet.

„Musíme se vrátit na farmu pro pilu,“ říkal jeden z nich nabručeně. „Škoda že jste takoví pitomci a nehodili jste ji do dodávky.“

Díky   Bohu!   chtělo   se   Waynovi   vykřiknout.   Odcházejí.

Budu   mít   čas   slézt   dolů   a   zavolat   policajty.   Třeba   dostanu odměnu!   Budu   hrdina.   Ti   chlapi   by   přece   neschovávali diamanty na strom, kdyby je získali poctivě, to mu bylo nad slunce jasnější.

Vyčkal,   až  už  nebyl   slyšet   zvuk jejich  auta,   pak  sáhl  za opasek, vytáhl baterku a rozsvítil ji. Kam mohli tu čutoru s diamanty schovat? Musí být připevněná k nějaké větvi nebo ke kmeni. Větve nejsou dost silné, aby se dala schovat uvnitř. A kdyby někdo vyvrtal díru do kmene, nemohly by v něm proudit živiny a strom by zahynul.

Wayne se naklonil kupředu, rukama v silných ochranných

rukavicích nadzvedl pár větví a svítil kolem dokola baterkou.

To je ale fór, pomyslel si. Hledám jehlu v kupce sena. Ale třeba budu mít štěstí a tu čutoru zahlédnu. Jistě – a Boston možná vyhraje světový šampionát.

Nicméně   sestupoval   krok   za   krokem   dolů,   pečlivě rozhrnoval větve a svítil  mezi ně baterkou. O tři příčky níž paprsek světla  zachytil  cosi na horní větvi, asi na půl cesty mezi kmenem a žebříkem.

To nemůže být – nebo ano?

Wayne  vytáhl  z opasku mačetu  a naklonil  se ke stromu.

Tvář mu poškrábalo jehličí, které se usadilo i v jeho tureckém
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kníru,   ale   on   ho   necítil.   Nedokáže   mačetou   dosáhnout   dost daleko, aby odsekl větev za tou věcí, nebo ano?

Stál na špičkách a natahoval se ke stromu a potom jedním úderem přesekl větev v půli, odtrhl useknuty konec a bleskově slezl dolů ze žebříku. Dole ve svitu baterky uviděl kovovou čutoru   pevně   připevněnou   k   větvi   tenkým   drátem,   jaký   se používá na elektrické oplocení. Wayne se chvěl vzrušením po celém těle.

Máchnutím mačety usekl Wayne větev ještě jednou, takže

zbyl jenom asi třiceticentimetrový kus s čutorou. Potlačil chuť triumfálně si zavýsknout, jako to dělal pokaždé, když Red Sox skórovali   nad  Yankees,   a   dal   se   do   běhu.   V tom   spěchu   si neuvědomil, že mu z opasku vyklouzla mačeta s jeho jménem na rukojeti a upadla na zem. Myšlenky na to, že zavolá policii, byly ty tam. Boží cesty jsou nevyzpytatelné, pomyslel si, když utíkal   po   okraji   obory   Lema   Pickense.   Kdyby   vybrali   můj strom, zažil bych si svých patnáct minut slávy, ale pak by byl všemu   konec.   Takhle,   pokud   je   ta   čutora   opravdu   plná diamantů, jsem boháč a ten mizera Lem propásne svou šanci stát se hvězdou.

Jenom si přál, aby měl tu drzost zítra ráno tam jít a vidět Lemův   obličej,   až   půjde   naposled   navštívit   svůj   strom   a nenajde z něj nic víc než pařez. Wayne byl bez sebe radostí. A jak se asi budou tvářit ti chlapi, až zjistí, že větev s čutorou je napůl useknutá? Ale přál jim štěstí. Dělají za něj jeho práci.

Jestli se jim opravdu podaří Lemův strom pokácet, tak ten jeho možná půjde do Rockefellerova centra.

Wayne utíkal nocí čím dál rychleji. Měl bych se podívat do svého horoskopu, říkal si. Musím to mít napsané ve hvězdách.

Prostě musím.

Mila, který zatím spal na farmě na gauči, probudili a Packy ho zavolal do kuchyně na krátkou instruktáž.
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„Nechci o tom vědět nic bližšího,“ protestoval Milo.

„Jseš v tom namočenej až po uši,“ vyštěkl Packy. „Musíme dát věci do pořádku. Do stodoly se nám dva kamiony nevejdou, a nemůžeme jeden z nich nechat stát venku lidem na očích.“

„Tady   kolem   je   spousta   osamělejch   silnic,“   poznamenal Benny. „Co kdybychom ten náš někde odstavili? I když je to škoda   –   byla   to   dobrá   koupě.   Hned   jak   jsi   z   vězení   poslal zprávu, abychom koupili starej kamion s plošinou, jsme s Jo-Jem na jedný dražbě kápli  na tenhle.  A zacvakli  jsme ho v hotovosti. Byli jsme na sebe hrozně pyšný.“

„Benny, prosím tě!“ zaječel Packy. „Až sem přijedeme s mým stromem, vytáhnete ten váš kamion ze stodoly a pojedete po stovce asi patnáct kilometrů a někde ho necháte stát. Ne.

Počkat! Milo, s tím kamionem pojedeš ty. Lidi tady kolem tě znají. Řídit náklaďák není nic nezákonnýho. Benny, ty za ním pojedeš s dodávkou a přivezeš ho zpátky.“

Tak tohle jsme si neujednali, pomyslel si Milo. Myslím, že se vůbec nedostanu k tomu, abych ty peníze utratil. Ale rozhodl se neprotestovat. Byl už v tom namočený až až a nikdy v životě se necítil tak bídně.

„Dobře, tak domluveno,“ řekl Packy zčerstva. „Netvař se tak ustaraně, Milo. Brzy z tvýho života vypadneme.“ Pohlédl na dvojčata. „Pojďte, vy dva. Nemáme moc času.“

Když  se dostali  zpátky na mýtinu,  slabá chumelenice  už ustala a mezi mraky prosvítalo pár hvězdiček. Packy byl do jisté míry rád, že je vidí. Znamenalo to, že nebude muset tolik svítit, až budou Jo-Jo a Benny řezat strom.

Jeřáb   z   Rockefellerova   centra   stál   na   svém   místě,   aby padající   strom   zachytil.   Lana   jeřábu   už   byla   připevněna   ke stromu, aby nemohl spadnout jinam než na plošinu.

Byl jsem blázen, když jsem si myslel, že dokážu pokácet něco takhle velikého a naložit to na náš kamion, musel uznat Packy. Zapomněl jsem, že spodní větve takhle velikého stromu se musí zabalit. Řekněme si to na rovinu, v první řadě jsem byl
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blázen,   že   jsem   ty   diamanty   schoval   na   strom.   Ale   hoši   z Rockefellerova centra se mi o všechno postarali, uklidňoval se.

Hodný kluci.

Jo-Jo a Benny zaujali svá místa po obou stranách stromu.

Každý z nich držel jeden konec pily.

„Dobrá,“ rozkazoval Packy. „Uděláte to takhle. Benny bude tlačit a Jo-Jo bude tahat. Potom bude tlačit Jo-Jo a Benny bude tahat.“

„Pak já tlačím a Jo-Jo táhne,“ potvrzoval Benny. „A Jo-Jo tlačí a já táhnu. Je to tak, Packy?“

Packymu se chtělo zařvat. „Jo, je to tak. Tak už začněte. Do toho! Pospěšte si!“

I   když   to   byla   jen   ruční   pila,   zdálo   se,   že   její   zvuk   se rozléhá po celém lese. Packy seděl na jeřábu a mířil baterkou na úpatí stromu. Na okamžik ji zaměřil dozadu na strom, kde věděl,   že   je   schovaná   čutora.   Spatřil   žebřík,   který   předtím nebylo   vidět,   a   pak   si   všiml,   že   na   zemi   leží   nějaká   větev.

Zaplavil   ho   nepříjemný   pocit.   Posvítil   znovu   na   lopotící   se dvojčata.

Uplynulo deset minut. Patnáct.

„Dělejte,“ popoháněl je Packy. „Pospěšte si.“

„Řežeme, jak nejrychlejc umíme,“ lapal po dechu Benny.

„Už to skoro máme. Už to máme – bác!“ zaječel.

Uřízli strom u paty kmene. Na okamžik se zakymácel, ale potom Packy pomocí lan jeřábem velký strom zachytil a uložil ho přímo na náklaďák. Z obličeje se mu lil pot. Jak to, že jsem si vůbec pamatoval, jak se to správně dělá? divil se. Uvolnil lana,   slezl   z   jeřábu   a   spěchal   do   kabiny   řidiče   náklaďáku.

„Benny, nastup si ke mně. Jo-Jo, ty pojedeš za náma v dodávce, jako když nás doprovázíš. Pokud nás štěstí neopustí…“

Trýznivě pomalu vyjel s náklaďákem z paseky na blátivou cestu. Minul východní cíp pozemků Lema Pickense a vyjel na silnici 108 a nakonec se dostal na Mountain Road.
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Na stoosmičce je minulo několik aut, ale jejich osazenstvo bylo  snad příliš unavené nebo příliš lhostejné, aby se divilo tomu, co se kolem děje. „Někdy převážejí takhle velké stromy v noci, aby se vyhnuli dopravním zácpám,“ vysvětloval Packy spíš sobě než Bennymu. „To si ti vejři nejspíš myslej, pokud si myslej vůbec něco.“

Kromě toho, aby se nepozorovaně dostali do stodoly, mu

dělala starost ještě jedna věc – ta větev, co se válela na zemi přímo pod místem, kde byla schovaná čutora. Strom teď ležel na plošině touhle stranou nahoru. Nemohl se dočkat, až začne svou čutoru hledat.

Když dorazili k farmě, byly přesně tři hodiny ráno. Benny vyskočil,  běžel ke stodole a otevřel vrata. Vycouval  s jejich kamionem,   přičemž   s   ohlušujícím   rachotem   roztříštil   zbylá stání   pro   koně.   Milo   vyběhl   ven   a   sedl   si   za   volant   místo Bennyho. Když Benny projížděl v dodávce kolem Packyho, s úsměvem mu mával a zlehka zatroubil. Packy zavrčel a vjel ukradeným kamionem do stodoly.

„Teď   hledám   červenou   čáru,   co   jsem   namaloval   kolem kmene   v   místě,   kde   je   ta   větev   s   čutorou,   a   pak   hurá   do Brazílie.   Jak   to   tak   odhaduju,   mělo   by   to   dneska   bejt   tak šestnáct metrů vysoko.“

Jo-Jo vytáhl pásmo, které mu Packy přikázal vzít, a začali společně měřit strom od úpatí. Packymu vyschlo v krku, když viděl asi v šesti metrech zlomenou větev. Nemohla ta zlomená větev na zemi být odtud? uvažoval. Ignoroval ostré jehličí a vší silou přitahoval zbytek větve zpátky. Vtom zařval, protože se řízl   do   prstu   o   roztřepený   drát.   Baterku   měl   namířenou   na kmen a na červenou čáru kolem paty zlomené větve.

Po čutoře ani stopy, zůstaly tu jen zbytky drátu, jímž tak pečlivě zajistil svůj poklad.

„Cože?“ zavřískl. „Já to nechápu! Myslel jsem si, že má větev teď bude mnohem vejš. Musíme se vrátit! Ta čutora musí bejt na tý větvi, co jsem viděl ležet na zemi vedle žebříku.“
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„Nemůžeme tam jet zase tím náklaďákem,“ podotkl Jo-Jo.

„A co ta Milova kraksna?“ zařval Packy.

„Nechává si klíče v kapse kabátu,“ odpověděl Jo-Jo. Měl jsem zůstat v Brazílii a nechat Packyho klohnit saláty v tom pochybném podniku, pomyslel si dneska už potřetí.

Lem Pickens se pořád probouzel. Zdály se mu ošklivé sny.

Nevěděl proč, ale stále měl obavy, že se něco nepovede, že možná nakonec udělal chybu, když se toho stromu vzdal.

To je úplně přirozené, říkal si. Je to přirozené. V nějaké knize četl, že každá převratná událost v lidském životě přináší strach   a   úzkost.   Zdá   se,   že   Viddy   se   tím   rozhodně   netrápí, pomyslel   si,   když   mu   neustále   připomínala   mělkost   jeho spánku. Rámus, který zrovna vydávala, byl někde v rozmezí mezi sbíječkou a řetězovou pilou.

Lem se snažil myslet  na něco hezkého, aby svou úzkost zmírnil. Mysli na to, jak cvaknou vypínačem a náš strom se v Rockefellerově centru rozzáří více než třiceti tisíci barevných světýlek.   Mysli   na   tohle.  Věděl,   proč   je  tak   ustaraný.   Bude těžké pozorovat, jak strom doopravdy kácejí. Napadlo ho, jestli má strom strach. V tom okamžiku se rozhodl: Probudím Viddy o   něco   dřív,   dáme   si   kávu   a   půjdeme   k   našemu   stromu.

Sedneme si u něj a pořádně se s ním rozloučíme.

Když si tohle umínil, cítil se o něco klidněji. Zavřel oči a opět upadl do dřímoty. O pár minut později se z druhé strany postele ozval rachot, nad nímž by bledla závistí i raketa. Kdyby bylo   chrápání   olympijskou   disciplínou,   Viddy   by   patřila   k šampiónům.

Zatímco spali, uslzený Packy Noonan seděl na pařezu jejich milovaného stromu. Držel v ruce mačetu a paprskem světla z baterky svítil na jméno vyryté na rukojeti: Wayne Covel.
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Když Wayne Covel dorazil k zadnímu vchodu svého domu,

sotva   popadal   dech.   V   ruce   svíral   kus   Lemový   větve   s přidrátovanou čutorou. Položil ji na stůl v neuklizené kuchyni, nalil si pořádnou sklenku whisky pro uklidnění a potom vytáhl z opasku na nářadí štípačky. Třesoucími se prsty přecvakl drát, který čutoru přidržoval na větvi, a osvobodil ji.

V   čutorách   bývají   samé   dobré   věci,   pomyslel   si,   když usrkával whisky. Tahle byla skoro jako zapečetěná, protože na ní byla spousta všelijakých usazenin. Pokusil se odšroubovat víčko. Přešel ke dřezu a otočil kohoutkem. Ozvalo se zachrčení a po něm začal vytékat tenký proud čím dál teplejší vody. Držel pod ní čutoru, dokud se většina usazenin nesmyla. Přesto musel třikrát vší silou zakroutit víčkem, než povolilo.

Popadl   umaštěnou   utěrku   a   rychle   ji   rozprostřel   na   stůl.

Posadil se a pomalu, s úctou začal vytřepávat obsah čutory na kohouta, jenž kokrhal uprostřed odrbané utěrky. Při pohledu na poklad, který se před ním postupně objevoval, mu oči mohly vypadnout z důlků. Ti gauneři nelhali – diamanty velké jako soví oko, některé nádherné zlatavé barvy, jiné s namodralým nádechem. Přísahal by, že jeden z nich byl velký jako drozdí vejce.   Vsak   musel   také   zatřepat   čutorou   víckrát,   než   prošel jejím hrdlem. Srdce mu bušilo tak prudce, že si musel dát další doušek whisky. Nevěřil svým očím.

Mám štěstí, že se na mě Lorna loni vykašlala, napadlo ho.

Řekla, že osm let se mnou jí bohatě stačilo. No, mně zas bohatě stačilo osm let s ní. Pořád jen rýpala. Byl jsem moc hodný na to, abych ji vyhodil. Odstěhovala se tři čtvrtě hodiny odtud do Burlingtonu. Slyšel, že si shání partnera přes internet. Hodně štěstí, holka, přál bych ti, abys našla takového citlivého muže, jakého hledáš, myslel si.

Vzal   pár   diamantů   do   hrsti   –   pořád   ještě   nevěřil   svému štěstí.   Až   přijdu   na   to,   jak   se   toho   vzácného   zboží   zbavit, možná   pojedu   někam   na   výlet   první   třídou   a   pošlu   Lorně
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pohled, aby viděla, jak si užívám – a že jsem rád, že tam není se mnou.

Wayna potěšila představa, jak Lornu trumfne, a znovu se zaměřil na kamínky v ruce. Jakmile Lem zjistí, že jeho strom je pryč,   bude   ječet,   že   v   tom   mám   prsty   já.   Vím,   že   mám poškrábaný   obličej,   takže   si   budu   muset   vymyslet   nějakou výmluvu,   jak   se   mi   to   stalo.   Vždycky   můžu   říct,   že   jsem prořezával   svoje   stromy   a   ztratil   jsem   rovnováhu,   usoudil.

Jednu věc totiž dělal opravdu dobře – staral se o stromy, které ještě neprodal.

Dalším problémem bylo, kam má diamanty schovat. Začal

je dávat zpátky do čutory. Budu v podezření, že jsem pokácel ten   strom,   tak   musím   být   doopravdy   opatrný.   Nemůžu   je nechat v domě. Kdyby se to poldové rozhodli tady prohledat, při mém štěstí by tu čutoru určitě našli.

Co kdybych prostě udělal totéž, co ti lumpové u stromu? Co kdybych   ji   schoval   na   jednom   ze   svých   stromů?   Dokud   se všechno neuklidní a já se nebudu moct vypravit na výlet do velkého města?

Wayne   obtočil   čutoru   hnědou   kobercovou   páskou   a prohrabával   se   všemi   zásuvkami   v   kredenci,   dokud   nenašel drátek na zavěšení obrazů, který ve snaze o zkrášlení domu kdysi  koupila Lorna. Za pět minut  už lezl na jilm v přední zahrádce  a po vzoru zločinců  navrátil  čutoru s diamanty do laskavé ochrany matky Přírody.

Poté   co   se   Opal   zdál   ošklivý   sen   o   Packym,   skoro nezamhouřila oka. Během noci se pořád budila, dívala se na budík ve dvě, v půl čtvrté a pak ještě o hodinu později.

Ten sen ji opravdu znepokojil a vynesl na povrch všechen hněv a zášť, které k Packymu Noonanovi a jeho komplicům chovala.   Snažila   se   to   brát   jako   vtip,   ale   ji   prostě   hrozně
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uráželo, když Packy řekl, že bude dávat deset procent ze svého výdělku v hospodě na splácení dluhů svým obětem!

Dělá si z nás zase blázny, myslela si.

Pořád jí nešly z hlavy zprávy, které o té události vysílala televize.   Jedna   stanice   přinesla   krátkou   rekapitulaci   jeho podvodu a ukázala Packyho s těmi dvěma mizery Benjaminem a Giuseppem Comovými, známými jako Benny a Jo-Jo, v době jejich obvinění. Opal si vzpomněla, jak se všemi třemi seděla u konferenčního stolku a oni na ni naléhali, aby investovala víc peněz. Benny vstal, aby si dolil kávu. Pohyboval se nemotorně – jako by měl nálož v kalhotách, jak by řekla moje matka.

To je ono! pomyslela si Opal. Rychle se posadila na posteli a rozsvítila světlo. Najednou si uvědomila, že ten muž, kterého onehdy zahlédla, jak před farmou montuje lyže na střechu auta, když kolem projížděla na lyžích, jí připomínal Bennyho.

Skupinka lyžařů, k níž toho sobotního odpoledne patřila, sledovala instruktorku, ale ve stopě, po které jeli, se před nimi objevil tak velký hlouček nějakých opozdilců, že instruktorka navrhla: „Pojďme, zkusíme je objet tudy.“ A nakonec jeli lesem kousek od zchátralého zemědělského stavení.

Přetrhla  se mi  tkanička,  vzpomněla  si Opal,  tak jsem se posadila na kámen, ještě pořád v lese, ale zároveň kousek od farmy. Před domem dával nějaký muž na střechu dodávky lyže.

Připadal   mi   povědomý,   ale   pak   na   něj   někdo   zavolal   a   on odešel. Přestože pospíchal, šel hrozně nemotorně.

Byl malý a podsaditý. Pohyboval se neohrabaně. Teď bych přísahala, že to byl Benny Como!

Ale   to  přece   není  možné,  říkala  si  Opal  a   v  hlavě   jí  to šrotovalo. Co by tady dělal? Státní návladní, který měl proti bratrům Comovým vést žalobu, u soudu řekl, že si je jist, že Benny a Jo-Jo poté, co byli  propuštěni na kaucí, zmizeli ze země. Proč by byl Benny ve Vermontu?

Opal už v posteli dál nevydržela. Vstala, vzala si župan a šla   po   schodech   dolů.   Velká   místnost   měla   trámový   strop,
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kamenný krb a velká okna s výhledem na hory. Kuchyňská část byla   o   dva   schody   výš   než   zbytek   pokoje   a   odděloval   ji snídaňový   bar.   Opal   uvařila   konvici   kávy,   nalila   si   šálek   a postavila se k oknu, usrkávajíc vynikající vermontský nápoj.

Jeho chuť však téměř nevnímala. Když se dívala na nádhernou krajinu za oknem, říkala si, jestli by Benny třeba pořád nemohl být na té farmě.

Alvira a Willy budou ještě pár hodin spát, pomyslela si.

Mohla bych zajet k tomu domu na běžkách. Když bude venku dodávka,   opíšu   si   poznávací   značku.   Jack   Reilly   mi   určitě dokáže vyhledat majitele.

Jinak se prostě jen půjdeme podívat na to, jak kácejí strom pro Rockefellerovo centrum, navštívíme Alviřin sirupový javor a pojedeme domů. A já si pořád budu říkat, jestli ten chlap nebyl Benny a já nepropásla šanci dostat ho pod zámek.

Toho bohdá nebude, rozhodla se Opal. Šla nahoru a rychle se oblékla. Pod lyžařskou bundu, kterou si koupila v obchodě ve vrátnici, si vzala tlustý svetr. Když vylezla ven, viděla, že nebe je zatažené a ve vzduchu byl cítit vlhký chlad. Bude ještě sněžit,   pomyslela   si   –   všichni   nadšení   lyžaři   musí   být   v sedmém nebi, že je letos sníh takhle brzy.

Mám celkem dobré orientační schopnosti, uvažovala, když si   obouvala   běžky   a   v   duchu   si   opakovala   cestu   k   farmě.

Nebudu mít problém ji najít.

Odpíchla se hůlkami a vyrazila přes pole. Všude je takový klid a mír, říkala si. Přestože skoro nespala, cítila se bdělá a svěží.   Možná   je   to   bláznovství,   uznávala,   ale   potřebuju   mít pocit, že jsem nepropásla šanci ty zloděje chytit a vidět je s náramky na rukou.

A  taky   s   okovy   na   nohou,   dodávala.   To  by   byl   krásný pohled.

Rovnoměrným  krokem  stoupala  po svahu.  Běžkování  mi celkem jde, myslela si pyšně. Jen počkejte, až budu u snídaně
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Alviře   vyprávět,   co   jsem   dnes   ráno   dělala!   Bude   se   hrozně vztekat, že jsem ji nevzbudila.

O   půl   hodiny   později   byla   už   Opal   v   zalesněné   oblasti naproti farmě. Musím být opatrná. Lidé na venkově vstávají brzy, připomněla si – ne jako někteří z jejích sousedů ve městě, jejichž   mátožné   stíny   není   možné   spatřit   dřív   než   před polednem.

Ale   kolem   stavení   se   nedělo   vůbec   nic.   Dodávka   stála zaparkovaná přímo před hlavním vchodem. Ještě kousek a řidič by   mohl   vystoupit   rovnou   do   obýváku,   myslela   si   Opal.

Vyčkávala dvacet minut. Neobjevil se nikdo, kdo by šel dojit krávy   nebo   krmit   slepice.   Zajímalo   by   mě,   jestli   mají   v   té stodole zvířata, uvažovala. Je pořádně veliká. Vypadá, jako by v ní bydlela všechna zvířata z Noemovy archy.

Popošla   kus   nalevo,   aby   se   pokusila   rozluštit   poznávací značku dodávky. Byla to vermontská značka, ale z místa, kde stála, se čísla nedala rozeznat. Bude to sice riskantní, ale musí jít ještě blíž.

Opal   se   zhluboka   nadechla,   vyjela   z   lesíka   na   paseku   a zastavila   se   teprve   pár   metrů   od   dodávky.  Musím   to   rychle provést   a   vypadnout   odsud,   říkala   si.   Celá   znervóznělá   si šeptala   čísla   na   zelenobílé   značce.   „BEM   360.   BEM   360,“

opakovala si. „Zapíšu si to, až budu z dohledu.“

V domě  zatím u téhož stolu, kde jen před pár hodinami

vládla   pohostinnost   a   družné   veselí,   seděli   tři   kocovinou skolení,   unavení   a   rozzlobení   podvodníci,   kteří   se   snažili vymyslet,  jak  se  zmocnit  čutory  s  diamanty, jež  byly  jejich vstupenkou  k  doživotnímu   blahobytu.  Uprostřed  stolu  ležela mačeta se jménem Wayna Covela vyrytým na rukojeti. Vedle ní místní   telefonní   seznam   otevřený   na   stránce,   kde   Packy zakroužkoval   Covelovo   číslo.   Covelova   adresa   tam   uvedena nebyla.

Milo už navařil dvě konvice kávy a dvě várky omelet se

slaninou a klobásou. Packy a dvojčata snídani zhltli, ale jeho
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veselý   návrh   –   „Ještě   jednu   várku   omelet   pro   hochy   ve vývinu?“ – ignorovali.

Všichni tři vrhali nenávistné pohledy na Covelovu mačetu.

Stejně jim je radši udělám, pomyslel si Milo a začal roztírat máslo po pánvi. Jejich neštěstí očividně nemělo vliv na jejich chuť k jídlu.

„Milo, vykašli se na kouzla šéfkuchaře,“ nařídil mu Packy.

„Posaď se. Mám pro tebe plán.“

Milo poslechl. Měl zrovna v úmyslu obracet omelety, ale místo toho jen stáhl plamen pod pánví, na které se škvířil tuk ze slaniny.

„Určitě víš, kde bydlí  ten lump Covel?“ zeptal se Packy vyčítavě.

„Ano, vím,“ přisvědčil Milo hrdě. „Je to na druhé stránce toho článku o tom stromě, jak jsem vám ukazoval. Píše se tam, jak   je   neobvyklé,   že   dva   stromy,   které   by   se   hodily   pro Rockefellerovo centrum, se našly v jednom státě, a navíc na sousedících pozemcích. Kde bydlí Lem Pickens, to ví každý, a Covel bydlí hned vedle.“

Benny nakrčil nos. „Co se to pálí?“

Všichni se podívali na kamna. Ze staré litinové pánve plné omastku se zvedal kouř. Omelety vedle na talíři valem černaly.

„Chceš nás zabít?“ zaječel Packy. „Hrozně to tu smrdí!“

Vyskočil. „Dostanu z kouře astma!“ Běžel ke dveřím, prudce je otevřel a spěchal ven na verandu.

Jen pár metrů od něj stála nějaká žena na běžkách a civěla na poznávací značku na zadku dodávky.

Trhla   hlavou   a   jejich   oči   se   setkaly.   Přestože   uplynulo dvanáct let, oba dva se okamžitě poznali.

Opal se otočila a v marné snaze uniknout se rázně odpíchla hůlkami,   ale   v   tom   spěchu   uklouzla   a   upadla.   Packy   byl vmžiku u ní, rukou jí pevně zakryl ústa, klekl jí na záda a držel ji při zemi. Za okamžik celá zmatená a zděšená ucítila další ruce, které ji hrubě popadly a odvlekly do domu.
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Alvira se vzbudila ve čtvrt na osm s pocitem očekávání.

„Mám dojem, jako by začínaly svátky, co ty na to, Willy?“

zeptala   se.   „Myslím   jako   to,   že   uvidíme   vánoční   strom   pro Rockefellerovo centrum v jeho přirozeném prostředí, než bude v New Yorku plný světýlek.“

Willy si po čtyřiceti letech manželství už dávno zvykl na Alviřiny ranní výlevy a naučil se zabručet něco na souhlas, i když ještě vychutnával posledních pár minut dřímoty.

Alvira si ho zevrubně prohlížela. Měl zavřené oči a hlavu zabořenou v polštáři. „Willy, právě nastal konec světa a po nás dvou je veta,“ řekla.

„Uhm… hmm,“ souhlasil Willy. „To je skvělé.“ Budit ho ještě nemá smysl, usoudila Alvira.

Osprchovala se a vzala si na sebe tmavošedé vlněné kalhoty a šedobílý svetr s vestou, které pro ni vybrala baronka Min.

Zkontrolovala svůj vzhled ve velkém zrcadle na dveřích skříně.

Vypadám dobře, pomyslela si věcně. Dřív bych si vzala fialové kalhoty   a   oranžovozelenou   mikinu.   Myslím,   že   v   duchu   je pořád   ještě   nosím.   Willy   a   já   jsme   se   nezměnili.   Oba   rádi pomáháme druhým lidem. On spravuje kapající trubky lidem, co si nemůžou  dovolit  instalatéry. Já se zase snažím dát do pořádku situace, kdy jsou lidi zavaleni problémy.

Šla k toaletnímu stolku a vzala si svou brož ve tvaru růžice s mikrofonem uprostřed a připnula si ji na svetr. Chci si nahrát, co budou lidé říkat, až se bude kácet strom, rozhodla se. Bude z toho hezký příběh do mého sloupku. „Zlato.“

Alvira se otočila. Willy seděl na posteli. „Neříkala jsi něco o konci světa?“

„Ano a říkala jsem, že po nás dvou je veta. Ale neboj. Ještě jsme naživu a konec světa zase odvolali.“

Willy se nemotorně zaculil. „Už jsem vzhůru, miláčku.“
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„Než se osprchuješ a oblékneš, začnu balit,“ řekla Alvira.

„V půl deváté se máme s ostatními sejít u snídaně. Je divné, že jsem z Opalina pokoje ještě neslyšela žádný zvuk. Radši ji vzbudím.“

Ona a Willy bydleli v hlavním pokoji v přízemí chaty; Opal měla další velký pokoj nahoře. Alvira šla do obývací místnosti, ucítila vůni kávy a všimla si Opalina vzkazu na snídaňovém pultu. Proč by Opal už byla na nohou a pryč z domu? divila se, když spěšně četla dopis.

Milá Alviro a Willy,

jela jsem si brzy ráno ještě zalyžovat. Musím si něco ověřit.

Sejdeme se na snídani v půl deváté.

S pozdravem Opal

Alvira si s rostoucími obavami znovu přečetla vzkaz. Opal na   běžkách   umí   dobře,   ale   nezná   všechny   trasy,   říkala   si.

Můžou vést i do dost odlehlých končin. Neměla by tam být sama. Co měla tak důležitého, že to musela jít brzy ráno ověřit?

divila se.

Alvira šla ke konvici a nalila si šálek kávy. Měla trochu nahořklou chuť, jako by stála na plotýnce už hodně dlouho. To musela jet velice brzy, myslela si Alvira.

Zatímco čekala na Willyho, než se oblékne, bezděčně zírala na hory. Stahovaly se těžké mraky. Byl šedivý den. Venku je tolik   běžeckých   stop,   uvažovala.   Opal   by   se   snadno   mohla ztratit.

Bylo skoro čtvrt na devět. Opal slíbila, že se sejdou v půl deváté.  Je hloupost dělat  si starosti, usoudila Alvira.  Za pár minut budeme společně snídat.

Willy se vynořil z ložnice v jednom z rakouských svetrů, které si koupil v obchodě v hlavní budově. „Myslíš, že bych se
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měl naučit jódlovat?“ zeptal se. Potom se rozhlédl kolem sebe.

„Kde je Opal?“

„Sejdeme se s ní na snídani v hlavní budově,“ odpověděla Alvira. Aspoň doufám, dodala v duchu.

Regan,   Jack,   Nora  a   Luke   odešli   ze   své   chaty  v   8.20  a zamířili k hlavní budově.

„Je tu tak krásně,“ povzdychla si Nora. „Proč je to vždycky tak, že když  se člověk doopravdy uvolní, je už zase čas jet domů?“

„No, kdybys  vždycky neslíbila, že budeš řečnit na tolika sešlostech, mohla bys být stejně uvolněná jako mí drazí zesnulí klienti,“ poznamenal Luke suše.

„To  snad   není   možné,   že   takhle   mluvíš,“   zaprotestovala Regan. „Ale vlastně jsi to celý ty.“

„Je těžké říct ne, když  tím pomáhám  získávat  peníze  na charitu,“ hájila se Nora. „Ta zítřejší akce je obzvlášť důležitá.“

„Samozřejmě, zlatíčko.“

Jack pobaveně naslouchal jejich rozhovoru. Luke a Nora si to spolu hezky užívají, myslel si. Já a Regan na tom budeme podobně,   až   spolu   budeme   žít   takhle   dlouho.   Když   ji   objal kolem ramen, usmála se na něj a obrátila oči v sloup. „Tohle je naše věčné téma,“ poznamenala.

„Uvidíme, o čem se budete bavit vy dva za třicet let,“ řekl Luke. „Zaručuju vám, že to nebude nic fascinujícího. Manželé mají   sklon   se   pořád   vracet   k   osvědčeným   konverzačním tématům.“

„Budeme dělat, co bude v našich silách, aby to pořád bylo zajímavé, Luku,“ sliboval Jack s úsměvem. „Ale já si vůbec nemyslím, že na vás dvou by bylo něco nudného.“

„Někdy je nuda lepší,“ podotkla Nora, když Luke otvíral dveře budovy. „Zvlášť když vím, že Regan je v potenciálním nebezpečí kvůli nějakému případu, na kterém zrovna pracuje.“
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„Tuhle   starost   s   vámi   do   značné   míry   sdílím,“   souhlasil Jack.

„Proto jsem tak ráda, že se berete,“ pokračovala Nora. „I když nejste spolu, mám pocit, že ji hlídáš.“

„To si pište, že jo,“ přikývl Jack.

„Díky,“ ozvala se Regan. „To je milé, když člověk ví, že o něj mají lidi starost.“

Prošli halou do jídelny. Snídaňový bufet byl připraven na dlouhém stole na konci místnosti.

Servírka je vesele uvítala. „Prostřela jsem pro vás stůl. Vaši přátelé tu ještě nejsou.“ Vzala jídelní lístky a vedla je ke stolu.

Když usedali na místa, řekla: „Vyrozuměla jsem, že nás dnes opouštíte.“

„Bohužel   ano,“   odpověděla   Nora,   „ale   nejdřív   se   ještě jdeme podívat, jak budou kácet ten strom pro Rockefellerovo centrum.“

„To už je pozdě.“

„Cože?“

„Už to nestihnete.“

„Pokáceli ho dřív, než bylo v plánu?“ divila se Nora.

„To bych řekla. Lem Pickens se šel v šest hodin ráno se svým   stromem   rozloučit   a   i   on   už   přišel   pozdě.   Byl   pryč.

Někdo ho pokácel v noci, a ukradl dokonce i náklaďák, který měl   strom   převézt   do   New  Yorku.   Nikdo   nemluví   o   ničem jiném. Jeden z hostů zrovna říkal, že se díval na ranní program v televizi, a tam o tom mluvili.“

„To si dovedu představit,  co o tom  říkali,“  poznamenala Regan.

„Prý říkali, že to musela udělat tlupa opilců,“ pokračovala číšnice a rozdávala jim jídelní lístky. „Kdo jiný by se tím prý obtěžoval.“

„Takový kousek by spíš provedly nějaké děti,“ mínil Jack.

„Co teď budou dělat?“ zeptala se Nora servírky.
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„Pokud   ten   strom   dneska   nenajdou,   tak   asi   půjdou   za člověkem, který bydlí vedle Pickensů. Jeho strom byl druhý v pořadí.“

„Tak tady je motiv,“ navrhl Jack jen částečně v žertu.

„Věřte tomu, že ano,“ odpověděla číšnice s očima navrch hlavy. „Lem Pickens byl už dneska ráno v místních zprávách a křičel, že si myslí, že v tom má prsty jeho soused.“

„Za to by ho mohl žalovat,“ podotkla Regan.

„Myslím,   že   mu   to   je   jedno.   Koukněte,   tady   jdou   vaši přátelé.“

Alvira a Willy je spatřili a zamířili k jejich stolu. Regan okamžitě nabyla dojmu, že přestože se Alvira usmívá, vypadá ustaraně.   Její  dojem  se  potvrdil,  když   se Alvira   po rychlém pozdravu zeptala: „Opal tu ještě není?“

„Ne, Alviro,“ odpověděla Regan. „Copak nebyla s vámi?“

„Šla brzy ráno na běžky a říkala, že se sejdeme u snídaně.“

„Posaďte se, Alviro. Určitě tu za pár minut bude,“ konejšila ji Nora. „Nevěřila byste, co se tady stalo.“

„Co se stalo?“ zeptala se Alvira dychtivě.

Když si Alvira a Willy sedali, Regan si všimla, že Alvira při představě, že uslyší nějaký drb, celá ožila.

„Někdo v noci pokácel strom pro Rockefellerovo centrum a zmizel s ním.“

„Cože?“

„Ale Alviřin  strom snad nikdo nevzal,  že ne?“ zeptal  se Willy. „To by byli teprve v průšvihu.“

Alvira ho ignorovala. „Proč by si prokristapána někdo dával tu práci a kradl strom? A kam by ho u všech všudy mohl dát?“

Regan jim v rychlosti vysvětlila, že se nejenom ztratil strom a   náklaďák,   ale   že   majitel   stromu   Lem   Pickens   obvinil   z krádeže svého souseda.

„Hned jak se nasnídáme, chci tam jít a na vlastní oči vidět, co se děje,“ oznámila Alvira. Pohlédla ke dveřím jídelny. „Jen bych si moc přála, aby si Opal pospíšila a přišla,“ řekla.
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Jack se napil kávy, kterou mu servírka právě nalila. „Nevíte, jestli Opal slyšela tu zprávu o Packym Noonanovi?“

„Jakou zprávu?“ zeptali se Alvira a Willy jednohlasně.

„Včera večer se nevrátil na ubytovnu pro propuštěné vězně, což   znamená,   že   už   porušil   pravidla   podmínečného propuštění.“

„Opal vždycky tvrdila, že má někde schovanou hromadu peněz. Zrovna teď je nejspíš se svou kořistí na cestě do ciziny.“

Alvira potřásla hlavou. „To je odporné.“ Natáhla se pro ošatku s chlebem, pečlivě si ho prohlédla a potom se rozhodla, že si raději   dá   štrúdl.   „Neměla   bych,“   zamumlala,   „ale   je   hrozně dobrý.“

Alvira měla kabelku položenou na zemi vedle židle. Když jí zničehonic zazvonil mobil, úplně nadskočila. „Zapomněla jsem ho vypnout, než jsem šla do jídelny,“ omlouvala se, když brala kabelku a lovila v ní telefon. „Chlapi to mají snadnější. Prostě si připnou mobil na pásek a zvednou ho při prvním zazvonění – samozřejmě, pokud nedělají něco nekalého… Prosím… á, ahoj, Charley.“

„To   je   Charley   Evans,   redaktor   New   York   Globe“

informoval   Willy   ostatní.   „Vsadím   se,   že   ví   o   tom   stromu.

Vždycky ví všechno ještě předtím, než se to stane.“

„Ano,   o   tom   stromu   jsme   slyšeli,“   přikyvovala   Alvira.

„Hned jak se nasnídám, tak tam běžím, Charley. Bude zajímavé promluvit si s místními lidmi. Stal se z toho detektivní případ, co?“ zasmála se. „Kéž bych ho mohla vyřešit. Ano, můžeme tu s Willym zůstat ještě o den nebo o dva déle, abychom viděli, co se stane. Za pár hodin vám podám hlášení. Ach, mimochodem, jaké jsou nejnovější zprávy o Packým Noonanovi? Zrovna před minutou   jsem   se   doslechla,   že   se   včera   večer   neukázal   na ubytovně. Je tady se mnou moje přítelkyně, která v tom jeho podvodu přišla o peníze.“
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Za přihlížení ostatních se Alviře ve tváři objevil nevěřícný výraz.   „Byl   viděn   na   Madison   Avenue,   jak   nastupuje   do dodávky s vermontskou značkou?“

Ostatní   se   podívali   jeden   na   druhého.   „S   vermontskou značkou!“  opakovala Regan. „Možná podřízl  ten strom on,“

nadhodil   Luke.   „Buď   to   byl   Packy   Noonan,   nebo   George Washington.“ Hlas mu zvážněl. „Otče, nemohu lhát. Já jsem tu třešeň podťal.“

„Náš   místní   historik   opět   promlouvá,“   upozornila   Regan Jacka.   „Rozdíl   mezi   Packym   Noonanem   a   Georgem Washingtonem je v tom, že Packy by to nepřiznal, i kdyby ho chytli se sekerou v ruce.“

„George   Washington   nic   takového   stejně   neřekl,“

zaprotestovala   Nora.   „Tyhle   hloupé   historky   si   o   něm   lidé vymysleli po jeho smrti.“

„No,   já   se   vsadím,   že   ať   ten   strom   pokácel,   kdo   chtěl, prezident Spojenejch států z něj nikdy nebude,“ poznamenal Willy.

„Na to bych nespoléhal,“ zamumlal Luke.

Alvira pevněji sevřela telefon. „Vypnu zvonění a nastavím si ho na vibraci. Třeba zavolá Opal, že se opozdí.“ Položila telefon   na   stůl   a   pokračovala.   „Kněz   z   katedrály   svatého Patricka   si   všiml,   že   před   farou   na   Madison   Avenue   stojí dodávka s vermontskou  značkou. Potom telefonovala  nějaká matka, jejíž synek tvrdí, že viděl po ulici utíkat muže, který nasedl do té dodávky. Samozřejmě že v tu dobu byl  zrovna Packy u svatého Patricka na mši. Detektiv, který ho sledoval, dokonce řekl, že zapálil svíčku před svatým Antoníčkem.“

„Možná by tam měl tu svíčku zapálit ten detektiv, aby mu svatej   Antoníček   pomohl   najít   Packyho,“   navrhoval   Willy.

„Moje máti se pořád modlila ke svatýmu Antoníčkovi. Věčně ztrácela brejle, a můj otec zase nikdy nemohl  najít klíče od auta.“
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„Svatej  Antoníček  by byl  skvělej  detektiv,“  poznamenala Regan   stejně   suchým   tónem,   jakým   se   vyznačovala   Lukova mluva. „Měla bych si dát do kanceláře jeho obrázek.“

„Měli bychom radši jíst,“ navrhla Nora.

Celou dobu, co snídali, se Alvira pořád dívala ke dveřím, ale   po   Opal   nebylo   ani   vidu,   ani   slechu.   Když   vycházeli   z jídelny,   rozvibroval   se   Alviře   v   ruce   telefon.   Byl   to   opět redaktor z New Yorku.

„Alviro, právě jsme vypátrali něco o Packym Noonanovi.

Když   mu   bylo   šestnáct,   pracoval   v   rámci   programu   pro problémovou mládež ve Stowe ve Vermontu, kde kácel vánoční stromky pro Lema Pickense.

Možná v tom žádná souvislost není, ale jak jsem vám říkal, viděli ho, jak odjíždí z New Yorku v dodávce s vermontskou značkou. Nedovedu si představit, proč by se obtěžoval kácením stromu, ale mějte to na paměti, až budete hovořit s lidmi.“

Alviře   se   málem   zastavilo   srdce.   Opal   měla   hodinu zpoždění a bylo možné, že v okolí je Packy Noonan. Opal se vydala   něco   ověřit.   Šestý   smysl,   na   který   se   Alvira   mohla vždycky spolehnout, jí říkal, že to spolu nějak souvisí.

A to nevěstilo nic dobrého.

O něco dřív téhož rána, když přes hory přicházelo slunce, se Lem a Viddy ruku v ruce plahočili přes svůj pozemek obuti do sněhulí v očekávání toho, že se naposledy podívají na svůj milovaný strom, než bude patřit celému světu.

„Vím, že je to těžký, Viddy,“ řekl Lem. Když promluvil, v chladném vzduchu časného rána se mu kouřilo od úst. „Ale musíme prostě myslet na všechnu tu zábavu, kterou si užijeme v   New  Yorku.  A ten   strom   nebude   pryč   nenávratně,  Viddy.

Slyšel jsem, že když ty stromy odstraní, někdy z nich udělají hobliny pro Apalačskou stezku.“
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Viddy statečně balancovala ve sněhu, ale v její odpovědi bylo slyšet slzy: „To je sice pěkný, Leme, ale já se na pochod po Apalačské stezce nevydám. Ty dny už jsou dávno pryč.“

„Někdy   ty   kmeny   použijou   jako   překážky   pro   koně   v Americkém jezdeckém centru.“

„Někde v New Jersey.“

„Na to zapomeň. Jak teď pojedeme do New Yorku, bude to naposledy, co balím kufr. Až se z New Yorku vrátíme, můžeš moje zavazadla věnovat Armádě spásy.“

Vyšli ze zatáčky na paseku a zůstali stát s otevřenou pusou.

Tam,  kde  po celých   padesát  let   rostl  a  sílil   jejich  milovaný strom, trčel teď jen třiceticentimetrový okousaný pařez. Žebřík, který   používali   dělníci,   aby   připravili   strom   na   cestu,   ležel vedle na zemi a sklon jeřábu byl jiný než včera večer.

„Přikradli se sem v noci a pokáceli náš strom,“ rozzuřil se Lem. „Jen počkej, až mi ti mizerové z New Yorku přijdou na oči.   Do   deseti   hodin   dneska  ráno   to   byl   náš  strom.   Neměli právo ho pokácet ani o minutu dřív.“

Viddy,   která   vždycky   dokázala   zpracovat   informace rychleji, ukázala na jeřáb.

„Ale Lemmy, proč by to dělali, když věděli, že tady bude spousta   reportérů   a   televizních   kamer?   Všichni   Newyorčani milujou   publicitu.   Pamatuješ,   jak   jsme   o   tom   četli?“   Šok   ji vytrhl z předchozího sentimentálního rozpoložení. „To prostě vůbec nedává smysl.“

Když se blížili k pařezu, zaslechli zvuk blížícího se vozidla.

„Možná   se   vracejí   pro   ten   jeřáb,“   řekl   Lem,   když ochranitelsky   stáli   každý   z   jedné   strany   pařezu.   „Dám   těm neřádům co proto.“

Přicházel k nim asi třicetiletý muž, se kterým se Lem setkal už včera, když svazovali spodní větve stromu. Jmenoval se Phil nebo tak nějak, připomněl  si Lem.  Pozorovali,  jak se mu  v obličeji objevil ohromený výraz. „Co se stalo s tím stromem?“

zařval.
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„Vy to nevíte?“ vybuchl Lem.

„Samozřejmě   že  nevím.  Vzbudil  jsem  se  brzy a   rozhodl jsem sejít sem. Ostatní dorazí až v osm. A kde je náš kamion?“

Viddy zvolala: „Vždyť jsem to říkala, Leme, že to nedává smysl, aby lidi z Rockefellerova centra pokáceli ten strom dřív.

Ale kdo jiný by to udělal?“

Její muž se vedle ní napřímil v plné své výšce, která se smrskla   na   sto   osmdesát   tři   centimetry,   ukázal   skrz   les žalujícím   prstem   a   zahřměl:   „To   udělal   ten   prašivěj   skunk Wayne Covel!“

Skoro o čtyři hodiny později, když na místo činu dorazili Meehanovi a Reillyovi, Lem stále ještě drmolil svoje obvinění, aby ho slyšel celý svět. Protože už byla dána do oběhu zpráva, že se někomu podařilo utéci s třítunovým stromem, očekávaný stohlavý dav se rozrostl na nejméně tři sta lidí a stále přibývali další.   Lesy   se   hemžily   reportéry,   kameramany   a   zpravodaji hlavních   televizních   společností.   K   radosti   shromážděných médií   se   událost,   která   měla   být   jen   milou   epizodou   z amerických reálií, nakonec proměnila v hlavní zprávu dne.

Meehanovi a Reillyovi se vydali k policejnímu kapitánovi, který stál na jakémsi velitelském stanovišti na okraji paseky.

Alvira prohlížela dav lidí v naději, že by Opal mohla jít rovnou sem, když se opozdila.

Jack představil sebe i ostatní a řekl kapitánovi, že Alvira píše   o   té   věci   zprávu   pro   newyorské   noviny.   „Můžete   nás zasvětit do situace, pane kapitáne?“

„Strom, který měl skončit ve vašem regionu, někdo ukradl.

Na silnici číslo sto poblíž Morristownu jsme našli odstavený kamion,   který   by   mohl   mít   se   zločinem   něco   společného.

Ověřujeme jeho registraci. Lidé z Rockefellerova centra nabídli za strom odměnu deset tisíc dolarů, pokud bude ještě v dobrém
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stavu.   S   takovouhle   publicitou,“   ukázal   na   kamery,   „bude spousta lidí ten strom hledat.“

„Myslíte, že by to mohly udělat nějaké děti?“ zeptala se Alvira.

„To   by   musely   být   sakra   chytré   děti,“   řekl   kapitán skepticky. „Člověk přece jen tak nejde a nepokácí takhle veliký strom.   Když   ho   vezmete   pod   špatným   úhlem,   může   vám spadnout na hlavu. Ale kdo ví. Mohl by se objevit v kampusu nějaké školy ozdobený cetkami. Ale pochybuju o tom.“

Lem   Pickens   konečně   začínal   být   klidný.   Neopustil   své místo   skoro   celé   čtyři   hodiny   s   výjimkou   spěšné   cesty   v doprovodu   policie.   V  sedm   dvacet   zabušil   na   dveře   Wayna Covela. Leč ani spravedlivý hněv už nedokázal Lema zahřát.

Viddy už několikrát šla domů a zase zpátky, aby si dala teplý čaj a ohřála se. Teď procházeli kolem policejního kapitána a zastavili se.

„Kapitáne, mluvil už někdo znovu s tím bídným únoscem stromů Waynem Covelem?“

„Leme,“ začal kapitán unaveně, „vždyť víte, že se ho teď nemáme na co zeptat. Dneska ráno jsme ho vytáhli z postele.

Tvrdí, že o ničem neví. To, že vy si myslíte, že to udělal, z něj ještě nedělá viníka.“

„Ale kdo jinej by to dělal?“ nedal se Lem. Teď už to byla jen řečnická otázka.

Alvira   využila   příležitosti.   „Pane   Pickensi,   já   jsem reportérka The New York Globe. Mohla bych se vás zeptat na někoho, kdo u vás před lety pracoval?“

Lem a Viddy se obrátili ke skupince.

„Kdo jste říkala, že jste?“ zeptal se Lem.

„Jsme   z   New  Yorku,   a   možná   vás   bude   zajímat,   že   my všichni   tady   se   zabýváme   vyšetřováním   různých   zločinů.“

Alvira představila skupinku Pickensovým.
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„Noro, já čtu vaše knihy!“ zvolala Viddy. „Co kdybyste šli všichni   k   nám   na   horkou   čokoládu   a   tam   si   můžeme popovídat?“

Výborně, pomyslela si Alvira. Budeme se moct vyptávat na Packyho Noonana, aniž by nás někdo rušil.

„Ano,   pojďme,“   řekl   Lem   nevrle   a   doprovodil   pozvání mávnutím své šlachovité ruky.

Alvira   se   otočila   k   policejnímu   kapitánovi.   „Moje přítelkyně si časně ráno vyjela na běžky a měla se s námi sejít u snídaně. Začínám mít starost.“

Willy ji přerušil. „Miláčku, jsem si jist, že je v pořádku. Já tady   počkám.   Určitě   sem   dorazí.   Dohoníme   vás,   nebo   se sejdeme tady.“

„Nebude ti to vadit?“

„Ne. Děje se tu spousta věcí. Možná bys mi měla dát svoji brož.“   Alvira   se   usmála.   „To   tak!“   Doběhla   ostatní,   kteří odcházeli s Pickensovými k jejich usedlosti.

Opal omdlela, když ji vlekli do domu. Muži ji položili na hrbolatý   gauč   v   obýváku.   Přišla   k   sobě   okamžitě,   pak   si uvědomila,   že   je   lepší   dál   předstírat   bezvědomí,   dokud   se nerozmyslí,   co   dělat.  V domě   to   páchlo   přepáleným   tukem, okna i dveře byly otevřené ve zjevné snaze se nepříjemného odéru zbavit a Opal se pod přílivem studeného vzduchu začala třást   zimou.   Přimhouřenýma   očima   viděla,   že   to   museli   být Benny a Jo-Jo, kdo ji Packymu pomohli odtáhnout dovnitř.

Všichni tři lumpové zase pohromadě! Moe, Lany a Curly, pomyslela   si   opovržlivě.   Bůh   rozhodně   neobdařil   tahle dvojčata   příjemným   vzezřením,   jen   co   je   pravda,   říkala   si.

Vzpomněla jsem si, jak Benny šmajdal, a teď to mám. Měla jsem   Alviře   říct,   kam   jdu   a   proč.   A  pak   ji   napadlo   něco strašného: Co se mnou udělají?
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„Už můžeš zavřít  okna,“  vyštěkl  Packy. „Je tady strašná zima.“ Přišel ke gauči a zadíval se na Opal. Začal ji poplácávat po tvářích. „Proberte se, no tak. Proberte se. Nic vám není.“

Opal, znechucená jeho dotekem, prudce otevřela oči. „Dejte ty ruce pryč, Packy Noonane! Vy zloději mizernej!“

„Zdá   se,   že   jste   přišla   k   sobě,“   zavrčel   Packy.   „Jo-Jo, Benny, odveďte ji do kuchyně a přivažte ji k židli. Nechci, aby tady tropila povyk.“

Opaliny běžky ležely na podlaze. Dvojčata ji odvlekla do kuchyně, kde nervózní Milo vařil další konvici kávy a uvažoval o tom, jaká je trestní sazba za únos. Okna v kuchyni byla stále dokořán.   Pach   tuku   ze   slaniny   a   zuhelnatělých   omelet   v kombinaci   se   studeným   vzduchem   Opalinu   situaci   ještě zhoršoval.

Pohlédla na Mila. „To vy jste ten specialista na minutky?

Pokud ano, myslím, že se máte ještě hodně co učit.“

„Já jsem básník,“ odpověděl Milo nešťastně.

Benny a Jo-Jo obtočili Opal provaz kolem těla a nohou.

„Ruce   mi   nechte   volný,“   vyštěkla.   „Třeba   budete   chtít, abych vám podepsala další šek. A dala bych si šálek kávy.“

„Je to učiněná komediantka,“ zavrčel Jo-Jo.

„Ne, Jo-Jo,“ usmál se Benny. „Je to usazená komediantka.“

Rozesmál se.

„Zmlkni, Benny,“ nařídil mu Packy, který právě vešel do kuchyně. „Nikoho jinýho venku nevidím. Musela přijít sama.“

Sedl si ke stolu naproti Opal. „Jak jste věděla, že tady jsme?“

„Nejdřív mi dejte kafe.“ Prvními Opalinými reakcemi na to, co se stalo, byly šok a zlost. Z Packyho tváře vyčetla zoufalství a uvědomila si, že měl být v ubytovně pro propuštěné vězně v New   Yorku.   Určitě   nedostal   víkendovou   propustku   do Vermontu. Byl tady proto, aby se dostal k penězům, o nichž ona vždycky tvrdila, že si je schoval, a aby pak rychle vypadl ze země? Byly ty peníze někde tady? Proč by jinak Comovic dvojčata jezdila do Vermontu? Lyžovat určitě ne.
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„Chcete  mlíko  a cukr?“  zeptal  se Milo zdvořile.  „Máme dvoupro-centní nebo odstředěné.“

„Odstředěné a bez cukru.“ Pohlédla na dvojčata. „Vám by taky neuškodilo, kdybyste nesladili.“ Opal začínala mít jakýsi bláznivý   pocit   zadostiučinění,   že   dostala   příležitost   chrlit urážky na muže, kteří jí způsobili tolik trápení. Měla bych mít větší strach, myslela si. Ale mám pocit, jako by mi to nejhorší už udělali.

„Snažil jsem se držet dietu,“ řekl Benny, „ale je to těžký, když je člověk ve stresu.“

„Jseš ve stresu čtyři dny. Zkus si sedět dvanáct a půl roku v lochu,“ odsekl Packy.

Milo postavil před Opal hrnek kávy. „Nechte si chutnat,“

zašeptal vlídně.

„Teď mluvte, Opal,“ dožadoval se Packy.

Opal v duchu uvažovala, kolik by mu toho měla říct. Když mu řekne, že ji sem určitě přijde někdo hledat, nechají ji tady, nebo   ji   vezmou   s   sebou?   Rozhodla   se   držet   se   co   nejvíce pravdy. „Když jsem tudy před pár dny jela na běžkách, viděla jsem   nějakého   muže,   jak   dával   na   střechu   dodávky   lyže.

Připadal mi povědomý. Nešlo mi to z hlavy, a dneska ráno jsem si   uvědomila,   že   mi   připomínal   Bennyho,   a   tak   jsem   se rozhodla jít zkontrolovat poznávací značku. To je všechno.“

„Benny  znovu  zasahuje,“   zabručel   Packy. „Komu   jste  to řekla?“

„Nikomu. Ale ti lidi, se kterými tu jsem, se začnou divit, proč   jsem   se   nevrátila.“   Bude   lepší   neříkat,   že   mezi   jejími přáteli   je   velitel   vyšetřovací   jednotky   newyorské   policie, soukromá   vyšetřovatelka   a   nejlepší   autorka   detektivních příběhů na téhle straně Atlantiku.

Packy na ni upřeně zíral. „Pusť televizi, Benny,“ rozkázal.

Na kuchyňském pultě stál přenosný přijímač. „Podíváme se, jestli už objevili ten pařez.“
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Načasoval   si   to   dokonale.   Kamera   zrovna   zabírala rozčileného   a   vzteklého   Lema   Pickense,   který   ukazoval   na pařez na zemi a přísahal, že mu to udělal jeho soused Wayne Covel. Packy zvedl ze stolu mačetu s Waynovým jménem.

„Jo, to je náš člověk,“ řekl Packy odhodlaně. „Benny, Jo-Jo, potřebuju s vámi mluvit vedle.“ Pohodil hlavou k Milovi. „Dej na ni pozor. Přednes jí básničku nebo něco.“

„Někdo   pokácel   strom   pro   Rockefellerovo   centrum!“

zvolala Opal, když všichni tři odešli do obýváku a shlukli se mimo doslech v rohu.

Milo ukázal do obýváku. „To oni. Věřila byste tomu?“

„Jo-Jo,“ řekl Packy, „sehnal jsi ty prášky na spaní na let do Brazílie?“

„Jistě, Packy.“

„Kde jsou?“

„V mý tašce.“

„Hned mi je dones.“

Benny se zatvářil ustaraně. „Packy, já vím, že jsme minulou noc nespali. Vím, že jsi nervózní a rozčilenej. Ale myslím, že teď by sis ty prášky neměl brát.“

„Ty jseš pitomec,“ procedil Packy skrz zuby.

Jo-Jo   spěchal   nahoru   a   za   chvilku   se   vrátil   s   lahvičkou prášků na spaní v ruce. S tázavým pohledem ji podal Packymu.

„Musíme se nějak dostat do domu Wayna Covela a najít ty diamanty. Sice jsme ji přivázali, ale je tu možnost, že by mohla utýct.   Nebo   kdyby   ji   tady   někdo   našel,   mohla   by   mluvit.

Musíme si být jisti, že je nepoužitelná aspoň do tý doby, než nasedneme do letadla a budeme na cestě. Pár těchhle pilulek ji utiší tak na osmnáct hodin.“

„Myslel jsem, že Milo tady zůstane.“

„Taky že jo. Bude spát hned vedle ní.“ Packy vyklepal z lahvičky čtyři tabletky.

„Jak je donutíš, aby to spolkli?“ zašeptal Benny.
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„Nalij Milovi novej hrnek kafe. Hoď mu tam dva prášky a zamíchej to. Vypije ho. Překvapuje mě, že dokáže sedět v klidu tak dlouho, aby napsal básničku, když do sebe pořád leje kafe.

Já budu milej a udělám další šálek pro slečnu Zazobanou. Když ho nevypije, přejdeme na plán bé!“

„Jakej je plán bé?“

„Nacpem jí to do krku.“

Všichni   tři   beze   slova   šli   do   kuchyně,   kde   Opal   Milovi vypočítávala   dlouhý   seznam   lidí,   kteří   přišli   o   peníze   v Packyho podvodu.

„Jeden pár investoval svoje peníze na důchod,“ řekla. „A museli prodat svůj domek na Floridě. Teď si doplácí na sociální pojištění příležitostnou prací. A pak jedna paní, co –“

„Paní, co – bla bla bla,“ skočil jí do řeči Packy. „Já za to nemůžu, že jste všichni byli tak hloupí. Dal bych si ještě kafe.“

Milo vyskočil.

„Jenom seď, Milo, já se o to postarám,“ nabídl se Benny.

„Jé, podívejte se na to!“ řekl Packy a ukázal na televizi.

Přitom vzal Opalin hrnek a šel ke sporáku.

Na obrazovce viděli policejního kapitána a Lema Pickense, jak klepou na dveře sešlé zemědělské usedlosti. Hlas reportéra diváky informoval, že asi před hodinou policista trval na tom, že doprovodí Lema Pickense k domu Wayna Covela, „Pickens s Covelem žili po léta v nepřátelství a Covelův ceněný strom byl  málem vybrán pro Rockefellerovo centrum,“ vysvětloval reportér.

„Pamatuju se, že jsem tu barabiznu jako dítě viděl,“ řekl Packy a položil před Opal zpátky její hrnek. „Teď vypadá ještě hůř.“

Otevřely se dveře a vynořil se pomuchlaně vyhlížející muž v červené noční košili. Následoval vášnivý dialog mezi ním a Lemem. Waynův obličej se objevil v detailním záběru. Nebyl to hezký pohled.
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„Podívejte na ty škrábance,“ zavrčel Packy. „Jsou čerstvý.

Udělal si je, když čmuchal kolem našeho stromu a ukradl nám čutoru.“

„Slyšela jsem, že jste ten strom pokáceli vy,“ obvinila Opal Packyho. „Co jste si v něm schovali? Něco mého?“

Packy se jí zadíval zpříma do očí. „Diamanty,“ ušklíbl se.

„Čutoru   s   diamantama,   který   znamenaj   obrovský   bohatství.

Jeden z nich má cenu tři miliony dolarů. Ten jsem pojmenoval po   vás.“   Ukázal   na   televizi.   „Poškrábanej   je   ukrad.   Ale dostaneme je zpátky. Až si budem užívat za vaše peníze, budu na vás myslet.“

„To se vám nikdy nepodaří,“ vybuchla Opal.

„Ale jo, podaří.“ Podíval se na její poloprázdný hrnek a usmál se. Pak se podíval na Milův, který byl ještě ze tří čtvrtin plný. „Teď buďte všichni zticha. Chci se dívat na zprávy.“

Seděli, zatímco běželo ještě několik reklam, potom přišly na řadu místní zprávy o počasí.

„Venku je šedivo a chladno. Vypadá to, že se na nás dnes přiženou   další   bouřkové   mraky,“   varoval   meteorolog   na obrazovce.

Packy a Jo-Jo se na sebe podívali. V noci zavolali pilotovi a řekli   mu,   aby   přistál   na   nouzovém   letišti   hned   za   Stowe   a čekal. Teď, když možná přijde bouře, mohl by se jejich únik opozdit. Packy málem vyletěl z kůže, ale věděl, že musí sedět, dokud prášky na spaní nezačnou účinkovat. Cítil, jak se mu příležitost k útěku do Brazílie rychle zavírá před nosem.

Když skončily zprávy o počasí, znovu se omílal ukradený strom.  Nakonec přidali  ještě novou zprávu. „Packy Noonan, odsouzený za podvody, který porušil pravidla podmínečného propuštění, byl včera viděn, jak na Manhattanu nastupuje do dodávky. Vůz měl vermontskou poznávací značku a na střeše lyže.“ Na obrazovce se objevila fotografie Packyho obličeje.

„Takže možná míří vaším směrem,“ naznačoval moderátor.
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„Doufejme,   že   ne,“   ozvala   se   jeho   kolegyně.   „To   je zajímavé, že napálil tolik lidí. Tak chytře zase nevypadá.“

„Taky že není,“ řekla Opal ospale.

Packy   si   jí   nevšímal,   jenom   vyskočil,   aby   ztlumil   zvuk.

„Bezva. Tu dodávku nemůžeme použít a můj ksicht zrovna teď viděli všichni lidi ve městě.“

„A hezkou tvářičku nikdo nezapomene,“ dodala Opal. Měla hrozně těžká víčka.

Benny začal zívat. Zadíval se na hrnek, co držel v ruce, a zatvářil se zděšeně. Obrátil se a viděl, že Packy a Jo-Jo se na něj upřeně dívají a jsou také vyděšeni. Dokonce i Benny byl dost chytrý na to, aby nic neříkal.

Jo-Jo rty nehlasně vyslovil „Snědls ty prášky“ a pospíchal nahoru pro další dávku. Přišel dolů a dolil Milovi kávu.

Během   dvaceti   minut   byly   v   kuchyni   tři   postavy   v bezvědomí.   Hlavy   všech   tří   spočívaly   na   starém   dřevěném stole.

„Mrzí mě, že se brácha nechal rozptýlit těma zprávama,“

omlouval se Jo-Jo. „Někdy je pro něj těžký soustředit se na víc věcí najednou.“

„Já vím, co se stalo,“ zavrčel Packy. „Odtáhneme básníka a žvanilku nahoru a přivážeme jek posteli. Bennyho nacpeme do kufru   Milova   auta.   Jakmile   dostanem   ty   diamanty,   rychle vyrazíme z města.“

„Možná bychom měli Bennymu napsat vzkaz a vrátit se pro něj,“ navrhl Jo-Jo.

„Nejsem blázen! V kufru mu bude dobře. Jenom doufám, ze ho nebudeme muset nést do letadla. A teď sebou musíme hodit!“

Čtyři Reillyovi a Alvira seděli v salonu Lemova a Viddyina venkovského   sídla.   Nad   krbem   visely   dvě   fotografie   ve stejných rámečcích. Na jedné byli Lem a Viddy, jak ve svůj
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svatební den sázejí nyní ztracený modry smrk, a na druhém usmívající se Maria von Trappová, jak ukazuje na stromek.

Lem přinesl podnos plný šálků s kouřící horkou čokoládou.

Viddy   za   ním   nesla   tác   s   domácími   sušenkami   ve   tvaru vánočních   stromečků.   „Právě   jsem   se   naučila   péct   tyhle sušenky. Chtěla jsem je nabídnout lidem při kácení stromu, a kdyby se setkaly s úspěchem, měla jsem v úmyslu upéct ještě jednu várku a vzít ji do New Yorku.“ Zamračila se. „Teď můžu ten recept klidně zahodit.“

„Neunáhluj   se,   Viddy,“   nařizoval   jí   Lem.   „Vsak   my   ten strom   dostaneme   zpátky,   i   kdybych   měl   Waynovi   Covelovi postupně ustřílet všechny prsty na nohou, dokud nám neřekne, kde ho schoval.“

No tohle, pomyslela si Regan. Ten chlápek to myslí vážně.

Lem   začal   rozdávat   šálky   hostům.   Potom   si   sedl   do houpacího   křesla   s   vysokým   opěradlem   naproti   pohovce.

Regan napadlo, že to křeslo vypadá, jako by s ním bylo srostlé.

Vzala   si   od  Viddy   jednu   sušenku   a   zamumlala   poděkování.

Lem zjevně mínil hned přejít k věci.

„Tak Alviro, jmenujete se tak, viďte?“

„Ano.“

„Kde jste přišla k takovému jménu?“

„Asi tam, kde jste vy přišel ke jménu Lemuel.“

„Tak to je fifty fifty. Na koho se mě chcete zeptat?“ Lokl si horké čokolády a sykl. Rozhlédl se kolem. „Radši si to trochu pofoukejte, než ochutnáte,“ poradil ostatním. „Jinak si spálíte jazyk.“

Alvira   se   zasmála.   „Moje   matka   měla   jednu   přítelkyni, která si lila horký čaj na podšálek. Manžel se jí ptával – proč si ho neovíváš kloboukem?“

„Musím přiznat, že by mi to šlo na nervy.“

„Myslím, že na to byl zvyklý,“ usmála se Alvira. „Žili spolu dvaašedesát let. A teď k mojí otázce,“ pokračovala. „Chci se vás zeptat, jestli si pamatujete na jistého Packyho Noonana,
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který u vás před lety pracoval v rámci nápravného programu pro problémovou mládež.“

„Packy Noonan!“ zvolala Viddy. „Byl z té skupiny jediný, kdo se někdy vrátil a přišel na návštěvu. Ti ostatní byli jen samí nevděčníci. I když, mám-li být upřímná, celá léta jsem si říkala, jestli to náhodou nebyl on, kdo mi z prádelníku štípl tu brož s kamejí.“

„My jsme nikdy neměli vlastní děti,“ vysvětloval Lem, „tak jsme se do toho programu zapojili v tom rušném období, kdy si sem lidé chodili vybírat stromky. Spoustě problémových kluků to dělalo dobře. Měli pak sami ze sebe dobrej pocit. Pomáhalo to při jejich nápravě.“

„U Packyho Noonana to nefungovalo,“ poznamenala Alvira rozhodně.

„Jak to myslíte?“

„Právě ho pustili z vězení, kde si odseděl dvanáct a půl roku   za   zpronevěru   peněz.   Včera   porušil   pravidla podmínečného   propuštění   a   viděli   ho   v   New   Yorku,   jak nastupuje do dodávky s vermontskou poznávací značkou. Jen by mě zajímalo, jestli jste s ním během těch let neudržovali nějaký kontakt.“

„On šel před dvanácti lety do vězení?“ vykřikl Lem.

„To není možné!“ divila se Viddy. „Možná mi opravdu tu brož sebral on! Ale byl hrozně milý, když nás přijel navštívit.

Říkala jsem si, jak se hezky polepšil. Působil moc elegantně. V

mládí   vypadal   jako   vandrák,   ale   tenkrát   vyhlížel   jako milionář.“

„Ale ty miliony byly někoho jiného,“ zahuhlal si Luke pod fousy.

„Viddy, kdy to asi bylo, když tu zaklepal na dveře?“ zeptal se Lem.

Viddy zavřela oči. „Počkejte. Už nemám tak dobrou paměť jako kdysi, ale pořád ještě je zatraceně dobrá.“

Všichni čekali.
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Stále ještě se zavřenýma očima Viddy tápala po svém šálku s čokoládou, zvedla ho, zafoukala do něj a decentně usrkla.

„Vzpomínám  si, že to  bylo  na jaře, a já jsem  zrovna pekla koláče   na   dobročinnou   akci,   která   se   konala   v   kostele   na podporu rekonstrukce centra seniorů po povodních. Zničilo jim to všechny karty na bingo. Můžu vám říct, že se to stalo přesně před třinácti  a půl lety. Hned po té  bouřce o svátku matek.

Všichni promokli na kost, jakmile vyšli z kostela, a kytičky na šatech měli vmžiku zničené. A ten týden se u nás objevil Packy.

Pozvala jsem ho dál a byl moc milý. Dal si můj koláč a mléko.

Řekl, že mu to připomíná chvíle, kdy seděl se svou matkou, a vyprávěl mi, jak moc mu chybí. Dokonce měl při tom slzy v očích. Zeptala jsem se ho, co dělá, a on odpověděl, že jeho oborem jsou finance.“

„To bych řekla, že dělá do financí,“ zvolala Alvira. „Viděl jste ho tenkrát taky, Leme?“

„Lem   byl   zrovna   v   lese   prořezávat   stromy,“   odpověděla Viddy.  „Zapískala   jsem   na   píšťalku,   kterou   mám   u   zadního vchodu, a Lem přišel, protože ví, že pískám, jenom když je to opravdu důležité.“

„Slezl   jsem   ze   žebříku   a   přišel   jsem   domů.   Hrozně   mě překvapilo, když jsem uviděl Packyho.“

„Proč přišel? Řekl vám to?“ vyzvídala Alvira.

„Řekl nám, že je tady služebně a že se chtěl za námi prostě zastavit a poděkovat nám za všechno, co jsme pro něj udělali.

Potom uviděl nad krbem obrázek toho stromu a zeptal se nás, jestli je to pořád naše děťátko.  ‚To si piš‘, odpověděl jsem.

‚Pojď se se mnou na něj podívat.‘ A on šel. Řekl, že vypadá skvěle.   Potom   mi   pomohl   odnést   žebřík   zpátky   do   stodoly.

Pozval jsem ho na večeři. Řekl, že už bude muset jít, ale že se zase ozve. Ale od tý doby jsme o něm neslyšeli. Teď vím proč.

Z vězení se dá telefonovat jen na účet volanýho.“

„Doufám,   že   už   nás   víckrát   nenavštíví.   Příště   mu přibouchnu dveře před nosem,“ slibovala Viddy.
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Regan s Alvirou si vyměnily pohled.

„A tohle se stalo před třinácti a půl lety?“ zeptala se Alvira.

„Ano, přesně tak,“ potvrdila Viddy s očima široce otevřenýma.

„Nechápu, proč by se sem Packy Noonan měl vracet,“ přemítal Lem nahlas. „Co se stalo s těmi penězi, co ukradl?“

„To nikdo neví,“ odpověděla Regan. „Ale všichni si zřejmě myslí,   že   ať   je   teď   Packy   Noonan   kdekoliv,   míří   za   těmi penězi, které se mu podařilo schovat.“

„A vás tenkrát nepřemlouval, abyste investovali peníze do jeho   falešné   společnosti   pro   lodní   přepravu?“   zajímala   se Alvira. „Zrovna v tu dobu svůj podvod rozjížděl ve velkém.“

„Nechtěl po nás ani cent,“ zvolal Lem. „Měl dost rozumu na to, aby se nepokoušel tahat prachy z Lemuela Pickense!“

Alvira potřásla hlavou. „Vytáhl peníze ze spousty chytrých lidí. Mám přítelkyni, která právě tenkrát v jeho podvodu přišla o spoustu peněz. Do posledního dne, než Packyho zavřeli, se ji snažil přimět k tomu, aby mu dohodila nějaké známé, kteří by chtěli také investovat. Překvapuje mě, že od vás nechtěl, abyste mu   vypsali   šek.   Musel   tu   tedy   být   kvůli   něčemu   jinému.

Přítelkyně, o které mluvím, se s námi dnes měla sejít u snídaně, ale neukázala se. Už jen to pomyšlení, že by Packy mohl přijet do   Vermontu,   a   navíc   třeba   přímo   sem,   mě   pořádně znervózňuje.“

„Jediný   zločinec,   se   kterým   si   tady   člověk   musí   dělat starosti,“ zahučel Lem, „je ten, co bydlí vedle. Wayne Covel.

Pokácel mi strom a zaplatí mi za to!“

„Tiše, Leme,“ pokárala ho Viddy. „Alvira má velkou starost o svou přítelkyni.“

„Mohl by ten Wayne Covel znát Packyho z doby, kdy se tady zastavil?“ zeptala se Alvira. Lem pokrčil rameny. „Možná.

Jsou asi tak stejně staří.“

„Třeba to zjistím, pokud se mnou bude mluvit.“

„Se mnou mluvit nechce!“ zařval Lem.
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Viddy cítila potřebu změnit téma. Když se Lem rozparádil, dalo spoustu práce ho zase uklidnit. „Noro,“ řekla rychle. „Já hrozně ráda čtu. Dokonce jsem zkoušela psát básničky. Tady ve městě je jeden nový člověk, který dal dohromady pár lidí a pořádá čtení  poezie  na zchátralé  farmě,  kde bydlí.  Četl tam jednu   svou   starou   báseň   o   broskvi,   která   se   zamilovala   do octomilky. Dovedete si to představit?“

„Myslíš toho Mila, toho podivína s dlouhýma  vlasama a bradkou, viď, Viddy?“ zeptal se Lem.

„Ale on není zas tak divný, Leme.“

„Ale   jo,   je.   Přijede   si   do   Vermontu.   Nelyžuje.   Nebruslí.

Sedí na tý starý polorozpadlý farmě celej den a píše básně. Na tom je něco divnýho. Viďte, Noro?“

„Víte,“ začala Nora, „pro spisovatele je někdy dobré odjet pryč a pracovat v klidu a míru.“

„Pracovat? Psát o broskvích a octomilkách – to přece není žádná práce! Nevím, jak dlouho to tak může vydržet. Z čeho platí účty?“

Alvira byla jako na trní. Chtěla jít ven a zjistit, jestli se už ukázala Opal. „Jak víte, mám napsat do novin zprávu o vašem stromu.   Nevadilo   by   vám,   kdybych   potom   ještě   zavolala?

Třeba už policie do té doby bude mít nějaké stopy. Nevěřím, že by se čtyřiadvacetimetrový strom mohl jen tak vypařit.“

„Já taky ne,“ souhlasil Lem. „Dám dohromady ozbrojenou četu a najdeme ho!“

„Dá si někdo ještě čokoládu?“ zeptala se Viddy.

Když Wayne Covel ukryl čutoru s diamanty na jilmu ve své přední zahrádce, snažil se trochu se prospat.

Ale bylo to zbytečné. Uvědomil si, že schovat diamanty na stromě   byl   hloupý   nápad.   Pokud   se   lidé   z   Rockefellerova centra budou motat na jeho pozemku a prosit ho, aby jim dal svůj   modrý   smrk,   kdo   ví,   co   by   se   mohlo   stát?   Strom,   ve
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kterém   ukryl   čutoru,   od   něho   nebyl   daleko.   Co   když   třeba nějakého   fotografa   napadne   vylézt   na   jilm   a   pořídit   pěkný snímek, jak se smrk kácí?

Když měl čutoru z dohledu, běhal mu mráz po zádech.

Těsně před rozbřeskem otevřel dveře, vyšel ven, vylezl na jilm a čutoru sundal. Vzal si ji do postele, odšrouboval víčko, rychle   se   podíval   na   diamanty   a   pak   upadl   do   spánku, schoulený s čutorou jako miminko s láhví.

Když Lem Pickens s policejním ředitelem zabušil na jeho

dveře,   Wayne   vyskočil   a   čutora   mu   vylétla   z   rukou.   Víčko plachtilo vzduchem a čutora se zaduněním dopadla na hrubou dřevěnou   podlahu.   Diamanty   se   rozsypaly   nazdařbůh   po úděsně neuklizeném pokoji a spočinuly na hromadě špinavého prádla na zemi.

Wayne šel otevřít v červené nové košili a bál se, že na něj budou mířit televizní kamery. Nejdřív ho napadlo, že policejní kapitán má to povolení k prohlídce, kterého se obával. Když si uvědomil,   že   přišli   jen   proto,   aby   na   něj   mohl   Lem   křičet, oplatil  mu stejnou mincí a přibouchl jim dveře před nosem.

Můj dům, můj hrad, řekl si. Takové řeči si nemusí od nikoho nechat   líbit.   Zasunul   zástrčku   dveří   a   pospíchal   do   pokoje sesbírat   diamanty.   Když   prohrabal   své   špinavé   hadry   a   s uspokojením   vrátil   všechny   diamanty   do   čutory,   najednou pocítil neobvyklou potřebu vyprat prádlo. Škoda že jsem si ty diamanty   včera   nespočítal,   ale   čutora   se   zdá   být   plná, mudroval.

Popadl   jednu   z   hromádek   špinavého   prádla   a   šel   do kuchyně ke dveřím, které vedly do sklepa. Otevřel je, rozsvítil a pustil se dolů po rozvrzaných schodech. Opatrně překročil poslední, který byl rozbitý. Není divu, že sem moc nechodím, říkal si, když se nadechl vlhkého nakyslého pachu zatuchlého sklepa. Měl bych to tady někdy uklidit, uvažoval, ale teď si na to můžu někoho zjednat. První, co musím udělat, je zbavit se zásobníku na uhlí. Táta hned po válce začal topit naftou, ale
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nikdy se toho kumbálu nezbavil. Prostě zásobník zavřel, dal na něj dveře a udělal z něj dílničku, kterou nikdy nepoužíval.

A já teda taky ne, myslel si Wayne. Asi by bylo jednodušší to   tady  spálit   a  postavit   znovu   než   všechno   uklidit.   Upustil hromadu prádla na zem před pračku, natáhl se na polici, vzal skoro   prázdnou   krabici   pracího   prásku   a   nasypal   zbytek   do pračky. Zvedl polovinu hadrů, naházel je dovnitř, zavřel víko, otočil kotoučem a vrátil se nahoru.

Televize stála na kuchyňském pultu hned vedle laptopu. Dal si vařit kávu, pustil televizi a přenesl počítač ke stolu. Celé dopoledne   ji   nechal   puštěnou,   nervózně   přepínal   z   jedné zpravodajské   stanice   na   druhou.   Všechny   se   zabývaly případem   zmizelého   stromu.   Slyšel   taky   pořád   dokola,   že Packy   Noonan,   podvodník,   který   byl   právě   podmínečně propuštěn,   nastoupil   do   dodávky   s   vermontskou   značkou   a kdysi pracoval ve Stowe v rámci výchovného programu pro problémovou mládež.

Packy Noonan, opakoval si Wayne. Packy Noonan. To je mi nějaké povědomé. To jméno mi něco říká.

Zároveň   se   Wayne   pokoušel   na   různých   webových stránkách zjistit nějaké informace o světě diamantů. Musím si rozmyslet,   kde   je   můžu   prodat,   uvažoval.   Našel   spousty inzerátů, nabízejících jejich ocenění.

„Kupujeme za nejvyšší ceny a prodáváme za nejnižší“ – to byl,   zdá   se,   slogan   všech   podniků,   které   vykupovaly   a prodávaly   diamanty.   Ano,   dobře,   říkal   si   Wayne.   Vím,   že diamanty   jsou  věčné.  A jsou  nejlepším   přítelem   dívky. Jsou známkou toho, že o ni člověk stojí. Dej s tím pokoj! Usmál se.

Lorně by tekly sliny, kdyby tu teď byla a podívala by se na ty věcičky.

Jako by oplýval schopností mimosmyslového vnímání, či

spíš jako by tu schopnost měla  ona, zaslechl  cvaknutí  nové zprávy ve své e-mailové schránce. Čekal, že bude od někoho,
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kdo po něm chce práci, proto ho překvapilo, že mu píše jeho bývalá.

Wayne,

vidím, žes ještě nevyhodil tu červenou noční košili a pořád jsi na kordy s Lemem Pickensem. A slyším, že pokud ten jeho strom nenajdou, možná pokácejí pro Rockefellerovo centrum tvůj. Já vím, že ty bys ten strom nikdy neukrad – to by dalo moc práce! Možná by sis vzal tu mačetu, co jsem ti dala k Vánocům,   a   odsekl   bys   jednu   dvě   větve,   ale   to   by   bylo všechno.   Jestli   tvůj   strom   vyberou   a   kdybys   chtěl   do   New Yorku nějakej doprovod, brnkni mi.

Pac a pusu

Lorna

P. S. Co to máš na obličeji za škrábance? Vypadá to, jako bys měl pěkně divokou novou přítelkyni – nebo ses prodíral tím stromem!

Wayne znechuceně civěl na e-mail. Pac a pusu – pomyslel si opovržlivě – jenom chce jet zadarmo do New Yorku. Chce se té   show   taky   zúčastnit.   Kdyby   věděla,   co   je   v   Covelově domácnosti opravdu nového, přiletěla by jak na koštěti.

Rozesmálo  ho, že mu  připomněla  mačetu,  co mu  dala k Vánocům.   Když   dárek   otevřel,   nadělala   spoustu   řečí   kolem toho, že na ni nechala vyrýt jeho jméno. Jeden by myslel, že to je kus zlata. Potom se mu pomalu, ale jistě začala do mysli vkrádat znepokojivá myšlenka.

Mačeta.

Poté, co si dnes ráno připínal opasek s nářadím, aby sundal čutoru připadal mu nějaký lehký. Když si ho odepnul, hodil ho na židli v kuchyni. Teď po něm v marné naději skočil a zvedl ho.

Mačeta v něm chyběla!
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Vypadla mi včera v noci někde u Lemova stromu? Když jsem našel tu čutoru, byl jsem jak v pomatení smyslů, tak jsem si možná nevšiml, že mi vypadla. Proč jen na ni musela nechat vyrýt moje jméno?

Lem ji zatím ještě najít nemohl, jinak by mi s ní mával před nosem.

Ti lumpové, co pokáceli ten strom – možná  ji našli oni.

Třeba jsou na cestě sem. Třeba mě zabijou, že jsem jim sebral kořist.

Nechci   tady   být   úplně   sám,   pomyslel   si.  Ale   na   druhou stranu,   kdybych   teď   prostě   rychle   vypadl,   všichni   si   budou myslet, že jsem ten strom opravdu pokácel.

Zazvonil telefon. Wayne toužil slyšet něčí hlas a dychtivě ho zvedl: „Prosím?“

Na druhém konci drátu bylo ticho.

„Prosím,“ opakoval Wayne nervózně. „Je tam někdo?“

Odpovědí mu bylo jen tiché cvaknutí.

„Určitě tu čutoru má,“ oznámil Packy, když zacvakl mobil.

„Jak to víš?“ zeptal se Jo-Jo.

„Prostě to poznám. Říkej tomu třeba čuch na zločince.“

„Člověk musí bejt sám zločinec, aby ho měl, viď, Packy?“

Začínali  mít  už dost velké zpoždění.  Bylo  deset hodin a Packy a Jo-Jo seděli v omšelém hnědém sedanu, který majitel farmy původně měl pro své nádeníky a pak ho ochotně prodal Milovi. Patnáct let stará kraksna s promáčknutými nárazníky, z nichž   jeden   zadní   přidržovaly   provazy,   a   s   náhradními   díly sebranými  na vrakovišti  byla  ukázkovým  příkladem vozidla, které mohl koupit jedině tak nepraktický člověk, jako byl Milo.

Předtím Packy a Jo-Jo společnými silami odvlekli Mila a Opal do ložnice v patře a přivázali je k postelím. Bennyho se pokoušeli přivést k sobě tím, že mu namáčeli hlavu do lavoru se studenou vodou. Nakonec to vzdali, vytáhli Bennyho ven a strčili ho do kufru auta. Jo-Jo v záchvatu bratrské lásky zaběhl do domu, popadl polštář, dal ho Bennymu pod hlavu a ještě
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přidal  deku na přikrytí.  Potom mu  vložil  do ruky baterku a přišpendlil mu k bundě vzkaz pro případ, že by se vzbudil a divil se, co se to děje.

„Napsal jsem mu, že má zůstat, kde je, a být zticha, dokud se nevrátíme,“ vysvětloval Jo-Jo.

„Nechceš   mu   přečíst   pohádku   na   dobrou   noc?“   zabručel Packy.

Packy   věděl,   že   dodávku   rozhodně   použít   nemůžou, přestože ho Jo-Jo varoval. Milo si prý stěžoval, že jeho auto není moc spolehlivé.

„Ty  jsi   asi   neslyšel,   co   říkali   v   televizi,“   zařval   Packy.

„Pořád mluví o tom, jak jsem nastupoval do dodávky s lyžema na střeše a s vermontskou značkou. Říkají, že jsem jako kluk dělal   tady   ve   Stowe.   Všichni   poldové   ve   Vermontu,   a   tady zvlášť, si pořádně prohlídnou každou dodávku se zahrádkou na střeše.   Když   vystrčíme   nos   v   dodávce,   můžeme   se   rovnou ohlásit na policii a shrábnout odměnu, která je na mě vypsaná.“

„Ale jestli vyjedem v týhle kraksně, budem rádi, když se dostanem ke stodole,“ odsekl Jo-Jo.

„Možná bychom měli jet s tím kamionem, co je na něm strom.“

Packy a Jo-Jo na sebe zlobně civěli. Potom Packy řekl. „Jo-Jo, musíme dostat naše diamanty. Ten Covel je určitě má. V

tomhle vraku nás nikdo hledat nebude. Jedem!“

Packy seděl za volantem. Nasadil si tmavé brýle. „Dej mi jeden z těch lyžařskejch kulichů,“ vyštěkl.

„Chceš modrej s oranžovým pruhem, nebo zelenej s –“

„Prostě mi dej nějakou čepici!“

Packy otočil klíčkem v zapalování. Motor zaprskal a chcípl.

Zkusil napumpovat benzin. „Dělej! Dělej!“

„Možná bych měl Bennymu dát taky čepici,“ navrhl Jo-Jo.

„V kufru není topení a on má pořád ještě mokrou hlavu.“
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„Co je to s tebou?“ zavřískl Packy. „Jakmile Benny usne, ty se   v   tom   momentě   chováš   ještě   ospalejc   než   on,   když   byl omámenej.“

Jo-Jo otevřel dveře. „Jenom mu dám toho kulicha,“ trval na svém tvrdohlavě. „Kromě toho má po tom dlouhým pobytu v Brazílii řídkou krev.“

Packy ve snaze udržet si zdravý rozum začal zvažovat své problémy a své možnosti. Tomuhle autu nebude nikdo věnovat pozornost, ujišťoval se. Ten básník se tady s ním motal dost dlouho. Musíme risknout, že se nerozbije. Víme přinejmenším, že Covel je doma. Musíme se dostat do té barabizny, co v ní žije, a přinutit ho, aby nám vydal čutoru. Na letiště je to jenom šestnáct kilometrů a pilot tam už na nás čeká. Jo-Jo se vrátil do auta.

„Pospěš si,“ vyštěkl Packy. „Musíme odtud vypadnout, než se tu někdo ukáže a bude hledat Sherlocka Holmese.“

„Kdo   je   Sherlock   Holmes?“   divil   se   Jo-Jo.   „Opal Fogartyová, ty blbče! Ta investorka!“

„Jo, ta. Má pěknej vztek. Nechtěl bych bejt při tom, až se vzbudí a zjistí, že je svázaná.“

Packy   neuznal   za   vhodné   jeho   poznámku   jakkoliv komentovat.   Šlápl   na   plyn   a   auto   vyrazilo   s  řevem   a   třemi pasažéry, z nichž dva byli odhodláni získat zpět své diamanty a třetí, kdyby byl vzhůru, by jejich odhodlání sdílel.

Uvnitř pečlivě uzamčeného obytného domu farmy se lehce zatřepotal plamínek na hořáku pod konvicí na kávu, jejž Jo-Jo podle   svého   přesvědčení   úplně   vypnul.   Než   auto   vyjelo   ze dvora, plamen  zhasl. O chvilku později se začal  ze sporáku pomalu šířit ošklivý zápach unikajícího plynu.
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V   okamžiku,   kdy   Alvira   spatřila   Willyho,   jak   stojí   sám nedaleko   pařezu   Lemova   a   Viddyina   stromu,   v   ní   hrklo.

Prodírala se davem nemotorných čumilů a spěchala k němu.

„Opal se neukázala?“ zeptala se.

Willy věděl, jak to Alviru znepokojí, proto ji uklidňoval.

„Ne, Opal tu není, zlato, ale vsadím se, o co chceš, že teď už je zpátky v naší chatě, nejspíš balí na cestu domů a trápí se, že se s námi u snídaně minula.“

„Zavolala by mi na mobil. Nechala jsem jí v chatě vzkaz.

Willy, my oba víme, že se jí něco přihodilo.“

Reillyovi   je   dohnali.   Z   výrazu   Alviřina   obličeje   Regan vyčetla, že je stále mezi pohřešovanými. „Co kdybychom šli k vám?“ navrhla. „Možná Opal na běžkách zabloudila a právě se vrací na pokoj.“

Alvira přikývla. „Ach, kéž by. Držme jí palce, aby to tak bylo.“

Rychle   odcházeli   z   paseky,   která   stále   ještě   přetékala televizními   kamerami   a   reportéry.   Než   došli   k   místu,   kde zaparkovali auta, začal Alviře zvonit telefon. Když ho rychle vytáhla, všichni napětím zadržovali dech.

Byl   to   Charley   Evans,  Alviřin   redaktor.  „Alviro,   z   toho případu   je   každou   minutou   větší   trhák.   Mluví   se   o   něm   na všech nových kabelových stanicích. Lidé z celé země posílají e-maily   a   vyjadřují   své   znechucení   nad   tím,   kdo   ten   strom ukradl. Diváci říkají, že ten strom představuje kus americké kultury, a chtějí ho zpátky.“

„To  je   dobré,“   odpověděla  Alvira   bez   nadšení.   Nemohla myslet na nic jiného než na Opal. Ale při dalších Charleyho slovech jí přeběhl mráz po zádech.

„A pokud jde o Packyho Noonana, to se budete divit, až uslyšíte, co vám řeknu. Jeden z jeho spolubydlících v ubytovně pro propuštěné vězně sledoval zprávy o stromě ukradeném ve Stowe a o tom, že Packy byl viděn, jak nastupuje do dodávky s vermontskou   značkou,   zavolal   policii   a   řekl   jim,   že   Packy
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mluvil   nedávno   v   noci   ze   spaní.   Nejdřív   pořád   mumlal: ‚Musím dostat tu čutoru.‘“

„Musím   dostat   tu   čutoru,“   opakovala   Alvira.   „No,   ano, myslím,   že   za   uplynulých   třináct   let   se   pořádně   nenapil.

Nejspíš se mu celou dobu zdálo, že si dává pár panáků.“

„Ale   to,   co   mumlal   dál,   je   fakt   zajímavé,“   pokračoval Charley.

„Co to bylo?“

„Pořád prý říkal ‚Stowe‘. Ten spolubydlící netušil, že jde o město,   až   latiníku   ráno   spojil   Stowe   s   těmi   vermontskými značkami.“

„Panebože,“ vykřikla Alvira. „Moje přítelkyně, která v jeho podvodu přišla o peníze a přijela sem s námi, zmizela.“

„Zmizela!“

Alviru   poznala,   že   Charleyho   antény   pro   hledání senzačních zpráv okamžitě nasměrovaly. „Brzy ráno se vydala na běžky a ještě se nevrátila. Měla se s námi sejít před několika hodinami.“

„Kdyby   narazila   na   Packyho   Noonana,   poznala   by   ho?“

zeptal se Charley.

„Jako svůj nos mezi očima.“

„Dovedu si představit, jakou máte starost, Alviro. Doufám, že   se   brzy   objeví,“   řekl   Charley.   „Ale   průběžně   mě informujte,“ dodal.

Alvira pověděla ostatním o Packyho nočním mumlání.

„Musím dostat tu čutoru?“ zeptala se Regan. „Kdyby chtěl drink, nemusel by mít zrovna čutoru. To určitě znamená něco jiného.“

„Spousta lidí si schovává alkohol v čutorách,“ poznamenala Nora, „aby si mohli rychle loknout, když se nikdo nedívá.“

„Pamatuješ,  Noro,  dělal   to  tvůj   strejda Terry,“  přisvědčil Luke. „Dokázal to do sebe klopit potají jako nikdo.“

„Tati, nemohl bys s tím sdílením povzbudivých rodinných historek počkat, dokud se nevdám?“ zeptala se Regan.
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„Jen počkej, až se seznámíš se zbytkem mých příbuzných,“

řekl Jack Regan s úsměvem. Potom zvážněl. „Opravdu by mě zajímalo, proč se Packymu Noonanovi zdálo o té čutoře.“

„Já bych hrozně ráda věděla, proč je pro Packyho ta čutora tak důležitá,“ ozvala se Alvira, „ale teď mi dělá největší starost, proč mluvil ze spaní o Stowe.“

Opal   v   chatě   nebyla,   ani   se   tam   neukázala,   aby   si zapakovala věci. Všechno zůstalo přesně tak, jako když Alvira a Willy před pár hodinami odešli. Alviřin vzkaz pro Opal stále ležel na pultě.

Spěchali do hlavní budovy a ptali se na vrátnici.

„Naše přítelkyně Opal Fogartyová se zřejmě ztratila,“ řekla Alvira. „Nemáte tu nějaké hlášení o zraněných běžkařích?“

Dívka v recepci vypadala ustaraně. Zavrtěla hlavou. „Ne, ale   mohu   vás   ujistit,   že   běžecké   stopy   neustále   hlídáme.

Upozorním   Sportcentrum,   aby   začali   slečnu   Fogartyovou hledat. Jak dlouho už je pryč?“

„Odešla z naší chaty dneska brzy ráno a měla v plánu vrátit se o půl deváté na snídani. To už jsou skoro tři hodiny,“ řekla Alvira znepokojeně.

„Hned teď vytáhnou sněžné skútry. Pokud se v dohledné době neobjeví, zavoláme stoweskou záchrannou službu.“

Stoweská   záchranná   služba.   Už   jen   ten   název   připadal Alviře zlověstný. „Opal poslední dva dny chodila na běžky,“

řekla úřednici. „Nevíte náhodou, jestli jsou tu instruktoři, se kterými  byla  v sobotu a v neděli  odpoledne? My jsme s ní lyžovali jen dopoledne.“

„Hned vám to zjistím.“ Dívka zvedla telefon, zavolala do Sport-centra   a   začala   se   vyptávat.   Za   okamžik   zavěsila.

„Instruktor, se kterým byla slečna Fogartyová včera, říkal, že se na   trase   nepřihodilo   nic   neobvyklého.   Instruktorka   ze sobotního odpoledne má dnes volno, ale určitě nehlásila žádné problémy, když se vrátila.“
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„Děkuji   vám,“   řekla   Alvira.   Nadiktovala   úřednici   svůj telefon a poprosila ji, aby jí dala vědět okamžitě, jak dostane o Opal nějakou zprávu. Pak se obrátila ke skupince. Všichni se tvářili zachmuřeně. „V tuhle chvíli rozhodně nemám sebemenší zájem navštívit svůj sirupový javor a vím, že vy všichni už musíte odjet. Tak jeďte. Jakmile se s Willym něco dozvíme, dáme vám vědět.“

Regan pohlédla na Jacka. „Já se nemusím vrátit. Zůstanu s Alvirou a Willym a pomůžu jim hledat Opal.“

„Zůstanu taky,“ řekl Jack rozhodně.

Nora vypadala zklamaně. „Ráda bych, abychom taky mohli zůstat, ale musím hned ráno nasednout do letadla.“  Zavrtěla hlavou. „Nemůžu ten oběd odříct.“

„Noro, nedělej si s tím hlavu,“ těšila ji Alvira. „A Regan, nemusíte tu s Jackem zůstávat.“

„Zůstaneme,“ prohlásila Regan odhodlaně.

„Netvař se tak ustaraně, zlato,“ řekl Willy Alviře. „Všechno se v dobré obrátí.“

„Ale,   Willy,“   vykřikla,   „je   možné,   že   Packy   Noonan   je někde tady. Porušil pravidla podmínečného propuštění a Opal je nezvěstná. Kdyby se Opal a Packy setkali, nevím, co by jí udělal. On ví, že ona ho z duše nenávidí, a byla by ráda, kdyby ho viděla zpátky za mřížemi. A když porušil ty pravidla, tak by tam taky měl skončit.“

„Alviro,   máte   s   sebou   nějakou   fotku   Opal?“   zeptala   se Regan.

„Nemám ani Willyho fotku.“

„Byla Opalina fotka v novinách, když vyhrála v loterii?“

chtěla vědět Regan.

„Ano. Tak se ten mizera Packy Noonan dozvěděl, že má peníze, a rozhodl se jít po ní.“

„Můžeme   tedy   její   fotografii   stáhnout   z   počítače   a rozmnožit ji, abychom ji mohli ukazovat lidem a ptát se, jestli ji neviděli,“ řekla Regan.
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„My se o to s Regan postaráme,“ nabídl se Jack. „Luku a

Noro, já vím, že už si musíte jít zabalit a odjet. Alviro a Willy, co kdybychom se sešli tak za půl hodiny u vás v chatě? Pak začneme rozšiřovat po městě Opalinu fotografii.“

„Mám ošklivý pocit,“ svěřovala se Alvira. „Vyčítám si, že jsem ji sem pozvala. Od první chvíle, co jsme sem přijeli, jsem tušila, že se něco stane.“

Bylo to skoro, jako by cítila plyn, který už pronikl celým domem, kde leželi v drogovém spánku Opal a Milo.

Když Reillyovi s Alvirou odešli z domu, Viddy začala sbírat prázdné   hrnky   od   čokolády.   Lem   jí   je   pomohl   odnést   do kuchyně a právě tam na Viddy dopadla skutečnost toho, co se stalo, v plné síle. Sok z toho, že strom je pryč,  na ni ještě pořádně nedolehl, když se kolem stále hemžila policie a média.

Být s Lemem v televizi jí připadalo vzrušující a setkání s těmi milými  lidmi, Meehanovými  a Reillyovými,  bylo příjemným rozptýlením – hlavně proto, že Nora Regan Reillyová byla její oblíbená spisovatelka.

Ale teď nedokázala myslet na nic jiného než na svůj strom, jak ho s Lemem v den své svatby zasadili a jak šla náhodou po pěšině   kolem   Maria   von   Trappová,   zastavila   se,   aby   jim poblahopřála,  a  dovolila   jim,  aby si  ji  vyfotografovali.  A já jsem pak měla tu drzost poprosit ji, jestli by nám nezazpívala krásnou rakouskou svatební píseň, kterou jsem ji slyšela zpívat v   letovisku.   Pamatuju   se,   jak   jsem   si   říkala,   že   nikdy nezasadíme   žádný   další   strom   moc   blízko,   aby   si   naše   děti mohly hrát na pasece kolem našeho svatebního smrku.

Když Viddy skládala šálky do dřezu, oči se jí zalily slzami.

Nedostalo se nám požehnání mít děti, a možná je to hloupost, ale my jsme se starali o ten strom, jako by to bylo dítě! Každý rok jsme měřili, jak vyrostl, přestože posledních deset let to
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vždycky  musel  udělat  někdo  za  nás, protože   Lem  už  si tak vysoko na žebřík netroufal.

Když  přišla do domu její neočekávaná společnost, Viddy

šla   ke   skleníku   a   vyndala   z   něj   hrnečky   a   podšálky   svého hýčkaného   porcelánového   servisu.   Používala   je   jen   o Díkůvzdání a o Vánocích, a to měla vždycky srdce až v krku ze strachu,   že   někdo   něco   rozbije.   Manželka   Lemová   synovce, Šandy, byla sice dobrá duše, ale když pomáhala sklízet nádobí, vždycky skládala hrnky halabala jeden na druhý. S výjimkou téhle nevítané  pomoci  se Viddy nějak podařilo uchovat svůj vzácný porcelán celá léta netknutý. Sem tam se sice malinko odštípl, ale ne tak, aby se tím člověk musel moc trápit.

Lem věděl, jaký vztah má Viddy ke svému servisu, proto

šálky, které nesl, položil opatrně na odkapávač. Viddy je šla sebrat a dát do dřezu, ale najednou jí do očí vstoupily slzy.

Mimoděk   natáhla   ruku,   aby   si   je   utřela,   a   upustila   jeden hrníček. Ale než spadl do dřezu, kde by samozřejmě narazil na další šálek, Lem pod něj rychle nastavil dlaň a zachránil ho.

„Mám ho, Viddy,“ jásal. „Tvůj servis je pořád kompletní.“

Na   ta   slova   Viddy   odběhla   z   kuchyně   do   ložnice.   Pak spěchala zpátky do salonu s fotoalbem v ruce. „Mně už ani na tom   porcelánu   tak   nezáleží,“   plakala.   „Vím   moc   dobře,   že jakmile zavřu oči a Šandy zdědí můj servis, bude na něm dávat dětem sendviče.“

Viddy   třesoucími   se   prsty   otevřela   album   a   ukázala   na poslední snímek stromu, co vyfotili. „Náš strom! Ach, Leme, já jsem jenom chtěla vidět výraz na tvářích lidí, až ho uvidí v New Yorku osvětlený svíčkami. Chtěla jsem, aby ten strom byl jako umělecké dílo, aby ho všichni obdivovali a nadšeně volali úžasem.   Chtěla   jsem   mít   velikou   krásnou   fotografii,   kterou bych dala mezi tyhle dvě.“

Ukázala   na   fotografie   nad   krbem.   „Chtěla   jsem   mít nahrávku toho, jak děti zpívají v Rockefellerově centru našemu stromu   písničky.  Leme,   my   už   jsme   staří.   Každý   rok,   když
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přijde jaro, říkám si, jestli se dožiju toho příštího. Já vím, že neodejdeme   ze   světa   bůhvíjak   slavně,   ale   náš   strom   to   měl svým způsobem vzít za nás. Měl z nás udělat zvláštní lidi.“

„No tak, Viddy,“ utěšoval ji Lem nemotorně. „Uklidni se.“

Viddy   ho   ignorovala,   vytáhla   z   domácích   šatů   kapesník, vysmrkala   se   a   pokračovala.   „V   Rockefellerově   centru schovávají o všech stromech jejich údaje – jakou měly výšku a šířku,   jak   byly   staré   a   kdo   je   daroval,   a   veškeré   jejich zvláštnosti. Před pár lety daroval strom jeden klášter a měli tam obrázek jeptišky, která ho zasadila, a potom další obrázek o padesát   let   později,   v   den,   co   ho   pokáceli.   To  jsou   dějiny, Leme. Lidé si měli v souvislosti s naším stromem číst o naší historii. A teď náš strom možná vyhodili někam do lesa, kde začne hnít, a JÁ TO NESNESU!“

Viddy se zaskučením odhodila album, zhroutila se na gauč a zabořila hlavu do dlaní.

Lem se na ni celý vyjevený upřeně díval. Za padesát let

nikdy nezažil, že by toho tichá, uzavřená Viddy tolik namluvila a tak silně projevila své emoce. Nikdy jsem si neuvědomil, jak je nevyzpytatelná, pomyslel si. Ne že by se mi to líbilo.

Na ozbrojenou četu se vykašlu.

Sklonil se a vzal jí obličej do svých rukou.

„Nech mě být, Leme. Nech mě být.“

„Já   tě   nechám   být,   Viddy,   ale   nejdřív   ti   něco   řeknu.

Poslouchej mě. Posloucháš?“ Přikývla.

Podíval se jí do očí. „Hned teď přestaň brečet, protože ti něco slíbím. Zachránil jsem ti přece šálek, nebo ne?“ Popotáhla a přikývla.

„Tak.   Říkám,   že   ten   had   Covel   pokácel   náš   strom.  Ale slyšelas, že lidé z Rockefellerova centra říkali, že ten, kdo ho vzal, musel ten strom na kamion naložit jeřábem. To znamená, že   by   měl   být   v   dobrém   stavu.   Tomu   skunkovi   se   možná podařilo ten strom sebrat, ale nemohl se s ním dostat daleko.

Když jsem dneska brzy ráno bušil na jeho dveře, byl ještě v
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košili. Mohl strom schovat tak, že ho pohodil někde v lese, ale kamion jen tak neschová. Náš strom je někde tady v okolí a já ho najdu. Obejdu všechny nemovitosti, které mají velký dvůr, a nakouknu do všech stodol, které jsou dost velké, aby se do nich vešel kamion, a ten náš strom najdu.“

Lem   se   napřímil.   „Jako   že   se   Lemuel   Abner   Pickens jmenuju, nevrátím se, dokud nebudu mít náš strom. Věříš mi, Vidye?“

Viddy zkřivila tvář. Nevypadala moc přesvědčeně.

„Věříš mi, Vidye?“ zeptal se Lem znovu, vážně.

„Chci ti věřit. Jenom aby tě nezavřeli, že jsi vlezl na cizí pozemek.“

Ale Lem už byl u dveří.

„Nebo aby tě nezastřelili,“ volala za ním.

Lem ji neslyšel.

Tak jako Don Quijote měl své poslání.

„Vidíš všechna ta auta?“ zavrčel Jo-Jo. „Člověk by řekl, že odvážejí diamanty.“

„Ty   vždycky   víš,   co   zrovna   říct,   viď!“   vyštěkl   Packy.

„Všichni se tady motají kolem toho pařezu, co jsme nechali v zemi.“

Na   silnici   k   farmě   Lema   Pickense   byl   v   obou   směrech slušný provoz. Lidé zastavovali, parkovali u hrbolaté krajnice a zbytek   cesty   lesem   šli   pěšky.   Vypadalo   to   jako   první   den fotbalové sezony.

„Divím se, že nejsou ještě víc namačkaný,“ zavrčel Packy.

„Co vůbec s tím stromem mají? Kdyby znali jeho skutečnej příběh…“

„Kdyby   znali   jeho  skutečnej  příběh,   byl  by  provoz  ještě větší,“ podotkl Jo-Jo prakticky.

Silnice se postupně začínala kroutit. Když přijeli k odbočce na polní cestu, auta už stála zaparkovaná v nepřerušené řadě.
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„Tohle pro nás možná znamená změnu,“ zamumlal Packy, když projížděli kolem místa, kde včera v noci zastavili.

Silnice se točila dál. Ujeli dalších tři sta metrů k drátěnému plotu, který vymezoval hranici mezi pozemky Lema Pickense a Wayna   Covela.   Na   příjezdové   cestě   ke   zchátralému   domu, který viděli v televizi, když Lem Pickens tak hrubě bušil na dveře Wayna Covela a křičel na něj své obvinění, stál televizní přenosový   vůz.   Kolem   velkého   stromu   na   Covelově   přední zahradě se tlačil houf reportérů.

„To je určitě ten strom, co se v soutěži krásy umístil na druhým   místě,“   poznamenal   Packy.   „Kdybych   měl   čas, podetnul bych ho.“

„Škoda že nebyl na prvním,“ řekl Jo-Jo. „To by pak Covel nečmuchal kolem našeho stromu. Podívej, tady je.“

Otevřely se vchodové dveře a v nich stál Wayne Covel a zubil se do kamer, které na něj okamžitě zamířily.

„To   je   pro   nás   dobrý,“   řekl   rychle   Packy.   „Zdá   se,   že všichni jsou vepředu. Půjdeme dovnitř zadem.“

Zajel za zatáčku. Tam parkovalo několik dalších aut. Vybral si dva vozy a zaparkoval Milovu kraksnu mezi ně, protože tady nebyla tak nápadná, jako kdyby stála osamoceně.

Packy si stáhl kulicha co nejvíc do obličeje, otevřel dveře a vystoupil z auta. Sáhl dozadu a vzal papírovou tašku, ve které byla mačeta s Covelovým jménem. Díky bohu za rytce, říkal si, jinak   bychom   v   té   tmě   marně   hledali   zloděje,   co   nám   naši čutoru vyfoukl.  Ale proč by si někdo dával  vyrýt  jméno  na mačetu? To je vůl.

S nervózním pohledem na kufr auta Jo-Jo vystoupil a šel krok za Packým, jenž vyrazil do lesa. Našli si cestu k zadnímu traktu Waynova stavení. Vyhlédli z úkrytu, který jim skýtaly stromy, a spatřili malou stodolu. Dveře byly otevřené a v nich stál nakladaček.
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„Co teď, Packy?“ zašeptal Jo-Jo. „Myslíš, že se dostaneme dovnitř dveřmi od sklepa?“ ukázal na zrezivělé železné dveře, co se šikmo zvedaly ze země a zřejmě vedly do suterénu.

„Nejdřív chci vyřadit z provozu jeho auto pro případ, že by se rozhodl utéct, než dostaneme  ty diamanty. Vytrhnu  mu  z náklaďáku pár drátů.“

„To je dobrej nápad, Packy,“ řekl Jo-Jo obdivné. „Jako to udělaly ty jeptišky ve filmu Za zvuků, hudby. Pamatuješ, jak ty jeptišky řekly matce představený, že zhřešily?“

„Zmlkni,   Jo-Jo.   Počkej   tady.   Až   budu   hotovej,   dám   ti znamení a vyrazíme ke dveřím do sklepa.“

Packy běžel asi šest metrů přes volné prostranství a celou dobu   se   modlil   ke   své   mrtvé   matce,   aby   ho   nikdo   neviděl.

Během dvou minut zvedl kapotu, přesekl Covelovou mačetou pár   drátů   a   kapotu   zase   zavřel   se   silným   pocitem zadostiučinění, že Covelova mačeta teď pracuje pro něj. Tuhle myšlenku vystřídalo vědomí, že naposledy byla mačeta použita k   vysvobození   jeho   čutory   z   více   než   třináct   let   trvajícího úkrytu na větvi stromu. Vyčkal u dveří stodoly, dokud si nebyl naprosto jist, že je čistý vzduch. Vyběhl napříč přes dvůr ke dveřím od sklepa. Zámek, který vypadal, jako by tam visel už mnoho let, se jediným úderem mačety rozpadl vejpůl. Packy se sklonil a zvedl jednu část dveří. Při zavrzání zrezivělých pantů mu   ztuhla   krev  v  žilách.  Nadzvedl  dveře   natolik,   aby  mohl vlézt o pár schodů níž. Pak zamával na Jo-Ja, aby přiběhl.

Packy s hrůzou  pozoroval,  jak se  Jo-Jo  vleče  přes  dvůr.

Přidržoval   mu   dveře,   aby   mohl   sestoupit   dolů,   ale   Jo-Jo   se zarazil.  „Neměl bych sebrat ten zámek?“ zašeptal. „Myslím, jako že když půjde někdo dozadu a uvidí ho, třeba si řekne – hele, co to má znamenat?“

„Seber ho a vrať se!“

Packy přivřel nad Jo-Jem dveře a oba na okamžik vůbec nic neviděli. „Tady to ale smrdí,“ řekl Jo-Jo.
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„O nic hůř než v tělocvičně, ale tam jsi zjevně v poslední době nebyl.“ a mam rad plaz.

Když jejich oči přivykly tmě, spatřili okno pokryté silnou vrstvou špíny, které skýtalo jediný zdroj světla. Packy rozsvítil baterku, rozhlížel se kolem a opatrně našlapoval po hrbolaté betonové podlaze. Někde rachotila pračka.

„Kdo v tuhle denní dobu pere?“ divil se Jo-Jo. „Možná pere ty   věci,   co   měl   na   sobě,   když   odsekával   tu   větev.   Ničení důkazů, chápeš, Packy? Tak se to dělá ve filmech.“

„Nevěděl jsem, že jsi takovej nadšenec do filmu,“ obořil se na něj Packy. Vedle pračky byl neuměle obezděný kus prostoru s   dvířky.   Packy   je   otevřel   a   nahlédl   dovnitř.   „Tady   se schováme, dokud si nebudeme jisty, že je Covel sám.“ V malé místnůstce stál ponk a kolem se válelo pár kusů nářadí.

Seshora se otevřely dveře a kdosi rozsvítil žárovku visící na drátě. Packy a Jo-Jo se doslova vrhli do dílničky a ze schodů přilétly   dolů   špinavé   hadry.   Světlo   zhaslo   a   dveře   se   zase zabouchly.

Jo-Jo   vykoukl   na   hromadu   prádla   rozházeného   po   celé podlaze.   „Ten   chlap   je   pěkný   čuně.   A  nemusel   nás   takhle vyděsit.“

Packymu   bušilo   srdce.   „Tohle   nebude   snadný.   Musíme zjistit, jestli je sám.“

Vykročili   z   dílny   a   Packy   posvítil   na   novou   várku špinavého prádla rozházenou na úpatí schodů. Pračka se začala točit rychlostí tornáda.

„Ten krám zní, jako by chtěl odstartovat,“ poznamenal Jo-Jo pobaveně.

Dveře   seshora   se   otevřely   znovu.   Oba   se   vyděsili.   Ve spěšné snaze o únik do úkrytu v dílničce Jo-Jo zakopl o jednu Covelovu odrbanou flanelovou košili. Aby zmírnil svůj dopad na hrubou betonovou podlahu, nastavil před sebe ruce. Pravou dlaň si odřel o nějaký ostrý kamínek S přidušeným vyjeknutím
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škubl rukou a pohlédl dolů. Kamínek se třpytil. Sebral ho a pevně ho držel. Potom po všech čtyřech odlezl do dílny.

Ze schodů slétla další hromada špinavého prádla a dveře se opět zabouchly.

„Odřel jsem si ruce,“ postěžoval si Jo-Jo. „Ale myslím, že to   možná   za   to   stálo.“   Otevřel   dlaň   a   podržel   ji   nahoře.

„Podívej.“   Packy   se   sklonil   a   posvítil   baterkou   na   Jo-Jovu buclatou dlaň.

Packy   sebral   nebroušený   diamant,   který   neviděl   skoro třináct let, a políbil ho. „Konečně jsme zase spolu,“ zamumlal.

„Určitě to je jeden z těch tvejch?“ zeptal se Jo-Jo. „Chci říct našich?“

„Jo,   určitě.   Je   to   jeden   z   těch   žlutejch.   Možná   si   to neuvědomuješ, ale díváš se na dva miliony dolarů. Ale co ten magor udělal s tím zbytkem?“

„Asi bychom  měli  prohrabat to prádlo,“ navrhl Jo-Jo. „I když to bude odporná práce, třeba bude stát za to.“

„Dobrej   nápad.   Tak   začni,“   poručil   mu   Packy.   Zvedl mačetu. „Já se vykradu po schodech nahoru a uvidím, jestli je něco slyšet. Pokud je sám, tak hned jdeme na něj.“

Regan a Jack, vyzbrojeni  kopiemi  snímku  zářivě  šťastné Opal s výherním šekem v rukou, se vrátili do chaty Alviry a Willyho.   Pod   Opalinu   fotografii   vytiskli   oznámení,   že   se pohřešuje, a každý, kdo ji viděl nebo kdo by věděl o nějaké stopě, ať laskavě zavolá Alviře nebo místní policii.

„Pár   jsme   jich   vyvěsili   v   hlavní   budově,“   řekla   Regan.

„Jack a já jsme zjistili, po jakých  trasách její skupina včera chodila. Projdeme je a dáme její obrázek na stromy podél cesty a tam, kde budou v okolí nějaké domy, zazvoníme a poptáme se.“

„A budeme hledat bílou dodávku se zahrádkou na střeše,“

dodal Jack. „Zavolal jsem do naší kanceláře a požádal jsem je,
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aby   mě   informovali,   kdyby   bylo   něco   nového   o   Packým Noonanovi   nebo   kdyby   v   jeho   případě   došlo   k   nějakému obratu. Nechtěli mi věřit, že jsem byl tady, zrovna když ukradli strom   pro   Rockefellerovo   centrum.   Řekl   jsem   jednomu kolegovi,   aby   sledoval   i   tenhle   případ   a   průběžně   mě informoval.“

Seděli   v   obývacím   pokoji   chaty,   který   jaksi   ztratil   svou příjemnou vlídnost. Alviřin pocit, že Opal je v bezprostředním nebezpečí,   každou   minutu   sílil.   „Opal   může   být   kdekoliv,“

řekla   se   zjevným   napětím   v   hlase.   „Mohli   ji   přinutit,   aby nastoupila do nějakého auta. Odešla tak brzy, že venku ještě nebylo moc lidí. Půjdeme s Willym do města a vyvěsíme pár

fotek   a   ukážeme   je   lidem.   Musíme   sebou   hodit,   než   bude pozdě. Vím, že jsem to už říkala, ale mám pocit, že Opal je opravdu v nebezpečí a že jde o každou vteřinu.“

„Každou hodinu si navzájem dáme zprávu,“ navrhla Regan.

„Jack a já máme s sebou mobil a vy taky.“

Odešli z chaty společně. Willy a Alvira nastoupili do auta.

Jack a Regan se vydali po stopě, po níž šla Opal na běžkách se svou sobotní skupinou, a sledovali ji do lesa. Dnes nebyl nikde nikdo. Jak tak šli, Regan se zeptala: „Jacku, myslíš, že Opal mohla narazit na Packyho Noonana?“

„Šla si dneska ráno něco ověřit a nevrátila se. Pokud viděla něco   podezřelého   a   Packy   Noonan   je   tady   v   té   oblasti…,“

rozhodil rukama. „Kdo ví, Regan?“

Sníh jim vrzal pod nohama a oni šli bok po boku, dotýkali

se rameny. Bedlivě prohlíželi les po obou stranách cesty.

„Možná   má   tady   někde   nějakého   kamaráda,   který   ho schovává,“ napadlo Regan. „Ale proč? Strávil přes dvanáct let ve vězení. Splatil společnosti dluh za ten švindl. Jak jsi říkal včera,   porušením   pravidel   podmínečného   propuštění   hodně riskuje.   Víš,   Jacku,   je   opravdu   zvláštní,   že   Packy   Noonan pracoval   pro   Lema   Pickense   a   Lemův   strom   byl   pokácenej necelých čtyřiadvacet hodin poté, co Packy porušil pravidla a
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viděli ho, jak nastupuje do dodávky s vermontskou značkou. Já nevím, proč by se obtěžoval kácením stromu, ale opravdu je to trochu moc velká shoda náhod, nemyslíš?“

Jack   přikývl.   V  hlubokém   zamyšlení   pokračovali   dál   ve stopě a každých asi tak tři sta metrů vyvěsili na strom Opalin portrét. Klepali na dveře několika farem, které cestou míjeli.

Nikdo její tvář nepoznal ani neviděl nic neobvyklého. Každý, kdo   byl   doma,   měl   puštěnou   televizi   a   sledoval   zprávy   o Lemově ukradeném stromu.

„Ti   dva   spolu   nikdy   dobře   nevycházeli,“   poznamenala jedna   žena   čile.   „Ale   jestli   chcete   slyšet   můj   názor,  Wayne Covel by nikdy nesebral energii k tomu, aby ten strom pokácel a   pak   ho   odtud   odvlekl.  To  je   nesmysl!   Jednou   jsem   si   ho najala na nějakou práci a trvalo mi celou věčnost, než jsem ho dokopala k tomu, aby to udělal.“ Pozvala je na kávu, ale Regan a Jack odmítli.

Když se vraceli do běžecké stopy, Regan řekla: „Už jsme pryč skoro hodinu. Zavolám Alviře.“ Ale ještě než to Alvira vyslovila, bylo z jejího malomyslného tónu zřejmé, že ona a Willy nenašli nikoho, kdo by jim dokázal pomoct.

Sotva   Regan   dotelefonovala,   začal   zvonit   mobil   Jackovi.

Volali   mu   z   kanceláře.   Regan   si   všimla,   jak   během   hovoru změnil vyraz. Když telefon zacvakl, pohlédl na ni. „Vypátrali registrační   údaje   toho   odstaveného   kamionu.   Je   zapsaný   na jméno chlapa, který o stromu nic neví, ale ukázalo se, že jeho bratranci   Benny   a   Jo-Jo   figurovali   v   podvodu   Packyho Noonana jako spolupachatelé. A teď to hlavní: na volantu našli Bennyho otisky.“

„Panebože,“   hlesla   Regan.   „Možná   že   na   něj   Opal natrefila.“

„Všichni si mysleli, že ti chlapi utekli do ciziny,“ řekl Jack.

„Možná neutekli.“
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„Možná   že   Benny   přijel   pro   Packyho   tou   dodávkou,“

spekulovala   Regan.   „Ale   kamion?   Mohl   být   Packy   Noonan opravdu zapletený do krádeže toho stromu? Proč?“

„Necelý rok předtím, co ho zavřeli, přišel k Pickensům na návštěvu. Možná hledal nějaký úkryt pro svou kořist. Jak oba víme, spousta zlodějů nedůvěřuje bankám ani sejfům, dokonce ani   kontům   na   takových   místech,   jako   jsou   Kajmanské ostrovy.“

„Nakradl miliony a miliony dolarů,“ řekla Regan. „Nemůže to být v hotovosti. Je to spousta peněz na to, aby se pokoušel je schovat.“

„Zloději vkládají peníze do jinejch věcí, jako jsou šperky a drahé kameny,“ řekl Jack, „tyje obtížnější vypátrat.“

„Ale jestli schoval šperky na strom Lema Pickense, proč by si dával tu práci, aby pokácel celý strom?“ divila se Regan. „To nedává smysl. No, radši o tom řekneme Alviře. Vsadím se, že během několika minut to bude ve zprávách. Možná už jí volal redaktor.“ Regan znovu vyťukala Alviřino číslo.

Alvira tu novinu zrovna slyšela od Charleyho. „Regan, my se vracíme do areálu,“ řekla. „Mám pocit, že ve městě marníme čas. Chci jít za recepční a zeptat se, kdo přesně byl v Opalině skupině. Jenom doufám, že už nejsou všichni pryč. A pokusím se znovu sehnat tu instruktorku, co má dneska volno.“

„Tak se tam potom sejdeme. Už jsme skoro na konci trasy.“

Spíš  ve  slepé   uličce,  pomyslela  si  Regan,   když  ukládala mobil.

Lem naskočil do svého náklaďáčku a s rámusem vyjel na

příjezdovou cestu. Jedinou útěchou mu bylo vědomí, že na jeho strom byla vypsaná odměna, což znamená, že po něm pátrá spousta lidí. Bylo by mu jedno, kdyby ho dřív našel někdo jiný
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a dostal by od Rockefellerova centra deset tisíc dolarů. Chtěl jenom, aby jeho a Viddyin strom, pořád hezký jako obrázek, byl   na   cestě   do   New   York   City.   Úplně   už   viděl   výraz   ve Viddyině tváři, až by u té velké ceremonie stiskli vypínač a jeho větve by se rozzářily tisíci světýlek.

Lem dojel na konec příjezdové cesty a šlápl na plyn. Měl v plánu jet nejdřív kolem domu Wayna Covela a podívat se, co se tam děje. Odsud by pokračoval od jedné stodoly ke druhé a po všech slepých silnicích na předměstí, u nichž si lyžaři postavili chalupy. Spousta těchhle  lidí  sem nezačne  jezdit  dřív než  o Díkůvzdání.   Covel   mohl   s   tím   kamionem   z   Rockefellerova centra jet po některé z těchto cest a prostě ho tam nechat. Celé dny by ho nikdo nemusel najít, pokud by ho přímo nehledal.

Pustil   si   rádio.   Místní   stanice   pořád   omílala   zprávy   o stromu.

„Kdybych já byl Wayne Covel a neměl bych se zmizením

toho   stromu   nic   společného,   žaloval   bych   Lema   Pickense   a chtěl bych všechno, co má, každou slepici v kurníku, každý kus zlata v zubech,“ říkal moderátor. „V téhle zemi člověk nemůže veřejně zostouzet jiného člověka a očekávat, že mu to projde.

Teď tady máme našeho právního experta –“

Lem trochu znepokojeně rádio zase vypnul. „Vy lidi nevíte

vůbec nic o spravedlnosti,“ řekl trpce. „Někdy člověk prostě musí vzít věci do svých rukou. Viddy potřebuje svůj strom. Já si   nemůžu   dovolit   čekat,   až   ho   policie   najde.  A aby  mohla nakouknout   k   někomu   do   stodoly,   potřebovala   by   nejspíš takovou pitomost, jako je povolení k prohlídce.“

Jel   pomalu   kolem   domu   Wayna   Covela.   Při   pohledu   na Covelův   velký  strom   v  něm  vzkypěla  krev.  Jestli  ten  strom skončí   v   Rockefel-lerově   centru   místo   toho   našeho,   tak   to Viddy   nepřežije,   pomyslel   si.   Na  Covelově   příjezdové   cestě tábořili reportéři. Všiml si, že kolem postává spousta lidí, které znal z města, a obdivuje Covelův strom. Věděl, že někteří z
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nich nemůžou  Covela vystát, ale prostě chtějí, aby se jejich obličej objevil v televizi. Ze se nestydí.

Za zatáčkou si všiml básníkova auta. To si nemůžeš nechat ujít, s tím svým přivázaným blatníkem. Měl chuť mu vypustit pneumatiky.   Jak   se   mohl   opovážit   připravit   Viddy   o   jeden večer   jejího   života,   který   promarnila   posloucháním   jeho příšerných básniček? Měl dokonce tu drzost, že posluchačům rozdal okopírovanou báseň o té octomilce. Viddy říkala, že se o ni chtěl podělit úplně s každým.

Lem jel dál. Možná pojedu nejdřív na předměstí, rozhodl se. Ani  Covel by nebyl  tak hloupý,  aby nechával  ten strom blízko svého domu.

Během příští hodiny Lem nedovoleně vnikal na soukromé pozemky po celém Stowe. Chodil ke stodolám, otevíral dveře, nebo   lezl   nahoru   a   nakukoval   okny,   pokud   to   byla   jediná možnost, jak zkontrolovat stavení dost velké na to, aby se v něm   ukryl   kamion.   Pronásledovaly   ho   kdákající   slepice, řehtající koně a jeden pes, který mu chňapal po nohou, když před ním utíkal.

Tou dobou měl už Lem chuť k jídlu, ale domů jít nemohl.

Nechtěl se Viddy podívat do očí, dokud nepřijede se stromem.

Vrátil se do auta a pustil si rádio, aby zjistil, jestli není něco nového.   A  tehdy   se   dozvěděl   o   otiscích   Bennyho   Coma   v kamionu. Udeřil rukou do volantu.

„Udělal to Packy Noonan!“ zakřičel. Cítil jsem v žaludku, že má za lubem něco nekalého, když se tu před třinácti lety objevil, myslel si.

Ale chtěl jsem věřit tomu, že se napravil. Uf! A Viddy si vždycky   myslela,   že   jí   štípl   ten   špendlík   s   kamejí.   Jenom doufám,  že v tom Packy jede s Waynem  Covelem.  Jestli  je Covel nevinný, tak jsem v pěkném průšvihu. Nejenom že bude Viddy   bez   svého   stromu,   ale   nebude   mít   ani   střechu   nad hlavou. Usoudil, že bude lepší na to nemyslet.



113

Lem zavrhl svůj plán, že se zastaví na rychlý oběd v nějaké restauraci. Prostě musím najít ten strom, myslel si horečně.

Nejdřív to nejdůležitější.

Packy se krčil nahoře na schodech kousek od vchodu do

sklepa,  plně  si  vědom  toho,  že Wayne  Covel  může   každým okamžikem dostat třetí záchvat pořádkumilovnosti a shodit do sklepa další haldu prádla. Což znamená, že bych to chytil do obličeje, pomyslel si Packy. Ale usoudil, že o moc déle čekat nemohou.

Bolela ho kolena a záda. Stál tam takhle už čtyřicet minut.

Nejdřív zazvonil Dennis Dolan, reportér z nějakého města ve Vermontu, a Wayne ho pozval dál, aby si s ním dal kávu nebo pivo. Dolan mu vysvětlil, že chce udělat reportáž o lidech zainteresovaných na případu stromu z Rockefellerova centra.

Packy   musel   přetrpět   příběh   Waynova   života,   včetně zmínky o tom, že jeho bývalá přítelkyně Lorna mu zrovna dnes ráno poslala e-mail.

Když mu Dolan konečně položil poslední nejapnou otázku

a odešel, Wayne se vrátil do kuchyně a pustil nahlas televizi. S

mačetou v ruce a Jo-Jem v závěsu, vyzbrojeným kobercovou páskou   a   provazem,   se   už   Packy   chystal   rozrazit   dveře   a vrhnout se na Covela, když jeho plán zmařilo rázné zaklepání.

Covel odešel z kuchyně otevřít hlavní vchod a kohosi srdečně zdravil. Podle hovoru to byl kamarád z hospody, nějaký Jake, který se tu zastavil, aby mu poskytl morální podporu v reakci na obvinění Lema Pickense. Škvírou mezi dveřmi ze sklepa do kuchyně měl Packy tu čest vyslechnout jejich rozhovor.

„Wayne,   starouši,   říkal   jsem   těm   reportérům,   že   Lem   si nevidí   na   špičku   nosu.   Prostě   tě   nemá   rád   a   nikdy   neměl.

Nemohl se dočkat, aby ti něco takovýho přišil, co? Napadlo mě, že pokud se ten strom nenajde, budou tě prosit, abys jim dal ten svůj. Měl bych pro tebe takovej tip. Pokud tě požádají,
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aby ses nechal  natočit  televizí,  až ho budou kácet,  měl  bys nejdřív běžet k holiči a dát se ostříhat. Já tam teď zrovna jedu.

Co kdyby ses svezl se mnou?“

Na ta slova Packy málem vykřikl zklamáním. Ale Wayne jeho nabídku odmítl.

„Hele, když se nedáš ostříhat, tak bych si, bejt tebou, aspoň zarovnal knír a pořádně se oholil, i když s těma škrábancema budeš stejně vypadat trochu zanedbaně,“ pokračoval Jake. „No, tak já už půjdu.“

Při zmínce o škrábancích na Waynově obličeji Packy sevřel mačetu pevněji. Přišel jsi k nim, když jsi kradl moji čutoru, myslel si.

Wayne otevřel vchodové dveře a děkoval kamarádovi, že se zastavil. Potom Packy ke svému zoufalství uslyšel další hlas.

„Pane Covele, dovolte, abych se představil. Jsem Trooper Keddle,   advokát,   specializuju   se   na   soudní   spory.  Mohu   jít dál?“

Ne, zoufal si Packy. Ne!

Něco ho zatahalo za nohu. Jo-Jo zašeptal: „Nemůžeme tady čekat  jako  princezny  a  doufat,   že  nás  někdo   vyzve  k  tanci, Packy. To okno není zrovna nejčistší, ale stačí k tomu, abych viděl, že se pořádně zatahuje.“

„Zprávy o počasí nepotřebuju,“ odsekl Packy. „Drž hubu!“

Právník následoval Wayna do kuchyně. „Posaďte se,“ řekl mu Covel. „Vyndejte si zápisník a pište si. Jestli si myslíte, že vás sem Lem Pickens může jen tak poslat, abyste mě zastrašil, jste blázen a on taky. Já jsem jeho strom nevzal a on mě žalovat nebude. Je vám to jasný, Troopy?“

„Ne, ne, ne, ne, pane Covele,“ uklidňoval ho Keddle. „Jde o to,   že   vy   budete   žalovat   jeho.   On   vznesl   nactiutrhačné obvinění. Chápejte, on nepoužil slova údajně. V právním světě můžete   člověka   obvinit   v   podstatě   z   jakéhokoliv   zločinu, pokud řeknete, že tvrdíte bez důkazu, že někdo něco udělal.

Pan Pickens vás ve státní televizi obvinil ze zločinu a nepoužil
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přitom žádné neurčité výrazy. Ach, milý pane Covele, cílem naší   advokátní   kanceláře   je,   abyste   za   tuto   urážku   své bezúhonnosti   dostal   náležitou   kompenzaci.   Zasloužíte   si   ji, pane Covele. Vaše rodina si ji zaslouží.“

„Nejsem   ženatý   a   své   bratrance   nemám   rád,“   odpověděl Wayne. „Ale chcete mi snad říct, že to, co říkají v rádiu, je pravda?   Jako   že   můžu   Lema   zažalovat   za   to,   že   mě pomlouvá?“ Při té myšlence se opřel o opěradlo židle a srdečně se zasmál.

„Můžete   ho   zažalovat   za   poškození   své   pověsti,   za způsobení   politováníhodné   bolesti   a   emocionálního   utrpení, které   nepochybně   sníží   vaši   schopnost   soustředění   na   váš normální pracovní rozvrh, za to, že jste si hnul páteří, když jste vyletěl z postele, abyste reagoval na jeho bušení na vaše dveře –“

„Už chápu,“ řekl Wayne. „Docela se mi to líbí.“

„Nebudete muset vynaložit ani cent. Naší firmě jde v první řadě   o   spravedlnost.   Nad   stolem   v   kanceláři   máme   heslo Spravedlnost obětem.“

„Kolik lidí je ve vaší firmě, Troopy?“

„Dva. Moje matka a já.“

Nikdy   v   životě   jsem   nenosil   zbraň,   pomyslel   si   Packy.

Nebylo to zapotřebí. Jsem zločinec s bílým límečkem. Ale teď bych dal nevímco za to, abych nějakou měl. Ale Jo-Jo je přece jen parní stroj. Mohl by Covela srazit a držet. Zamávám mu před nosem mačetou, jako že ji hodlám na něj použít, a navalí nám diamanty raz dva. Covel nebude riskovat, že to nemyslím vážně. Ale na toho právníka záchranáře to zkusit nemůžeme.

Pokud dobře vidím, je celkem statný a taky můžou být ještě lidé  na  přední  zahrádce.  Kdyby   někdo  slyšel  někoho   křičet, jsme v loji.

Jo-Jo   ho   znovu   zatahal   za   nohavici.   „Říkal   jsi,   že   ten diamant,   co   jsme   našli,   má   cenu   dvou   milionů?“   zašeptal.

„Možná bychom se s tím měli vyrovnat.“
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Packy zavrtěl hlavou tak prudce, až vrazil do dveří.

„Ty  dveře   do   sklepa   hrozně   vržou,“   vysvětloval   Wayne Trooperovi Keddlovi, když si od něj bral vizitku a vstával ze židle. „S těma penězma od Lema si možná budu moct pořídit nový.“ Na ta slova se znovu strašně rozchechtal a Keddle dělal, co mohl, aby se mu vyrovnal.

Ale   nakonec   Keddle   se   svými   závěrečnými   obchodními řečičkami   o   tom,   jak   napraví   špatnosti,   jimž   byl   Wayne vystaven, přece jen odešel.

A je to, pomyslel si Packy. Žádné další zdržování. Kývl na Jo-Ja. Vteřinu nato, když Wayne na cestě ke stolu procházel kolem   vchodu   do   sklepa,   se   dveře   rozlétly   a   on   stihl   jen zachrochtat   a   už   ležel   na   podlaze.   Packy   mu   přelepil   ústa kobercovou páskou a Jo-Jo mu nejdřív svázal za zády ruce a potom i nohy.

„Zatáhni rolety v přední místnosti, Jo-Jo,“ rozkázal Packy.

„Zamkni   vchodový   dveře.   Kdyby   někdo   byl   náhodou   ještě venku, tak ať si myslí, že tenhle chlap už má společnosti plný zuby.“   Položil   mačetu   na   zem   pár   centimetrů   od   Covelova obličeje. „Poznáváš ji?“ zeptal se. „Vsadím se, že jo. Možná ti pomůže,   aby   ses   rozpomenul,   co   jsi   proved   s   mýma diamantama.“

Zaťukal   Waynovi   na   hlavu.   „Ať   tě   ani   nenapadne   dělat nějakej rámus, nebo budeš žrát svý jméno z ty rukojeti. Jasný?“

Wayne přikývl a kýval dál.

Packy se zvedl a spěchal ke kuchyňskému oknu. Postavil se ze strany a stáhl roletu, ale ta se mu zřasila přes ruku. Byla k válečku přivázaná provázkem. To je mi ale kutil, pomyslel si, vrhl na Wayna pohrdavý pohled, vzal lepenku, přitáhl si židli k oknu, postavil se na ni a začal jednou rukou namotávat roletu na váleček a druhou přichycovat páskou.

Jo-Jo   měl   při   stahování   rolet   v   ložnici   a   obýváku   větší štěstí, ale když zamířil ke vchodovým dveřím, aby je zamkl, cvakla   klika  a  dveře  se otevřely. „Waynééééé,  miláčkůůůů,“
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zatrylkovala   Lorna   a   vstoupila   dovnitř.   „To   je   překvapení, viď?“

Opal   se   cítila,   jako   když   dostala   anestézii   při   operaci slepého   střeva.   Pamatovala   si,   jak   někdo   říkal:   „Probírá   se, dejte jí ještě.“

Někdo jiný namítl: „Dostala dost, aby to skolilo slona.“

Měla stejný pocit jako teď – jako kdyby byla v mlze nebo pod vodou a snažila se vyplavat na hladinu. Pamatovala si, jak jim tenkrát při operaci řekla: „Mám tuhý kořínek. Mě jen tak něco neskolí.“

Přesně tohle si myslela teď. Když jí trhali zuby moudrosti, vypotřebovali na ni skoro celý kanystr rajského plynu. Pořád říkala   doktoru   Ajongovi,   aby   jí   přidal,   že   je   ještě   úplně střízlivá.

Odkud   mám   tak   velkou   odolnost?   ptala   se   sama   sebe.

Mlhavě si přitom uvědomovala, že z nějakého důvodu nemůže hýbat   pažemi.   Když   člověka   operujou,   tak   ho   asi   nějak přikurtujou, pomyslela si, když znovu usínala.

O něco později začala znovu plavat nahoru ke hladině. Co to se mnou sakra je? říkala si. Jako bych vypila pět panáků vodky. Napadlo ji, že je možná zase na svatbě své sestřenky Ruby. Podávali tam laciné víno a ona po několika skleničkách skončila s pořádnou kocovinou.

Moje sestřenice Ruby, rubín… já jsem Opal, Rubyina dcera se   jmenuje   Jade,   nefrit…   samé   drahé   kameny,  pomyslela   si ospale. Já se necítím jako opál. Zrovna teď si připadám jako nějaký oblázek. Flin-stoneovi – Pazourkovi. Kdosi vyhrál cenu za   to,   že   navrhl,   aby   se   jejich   dcerka   jmenovala   Pebbles   – Oblázek. Když jsem si tatínkovi stěžovala, že mi Opal připadá jako hloupé jméno, řekl mi: „To si vyřiď s maminkou, byl to její nápad.“ Maminka řekla, že za to může dědeček, který říkal, že jsme jeho poklady, a navrhl nám jména. Drahokamů. Opal znovu usnula.
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Když   opět   otevřela   oči,   pokusila   se   pohnout   pažemi   a okamžitě   věděla,   že   je   něco   v   nepořádku.   Kde   to   jsem?

pomyslela si. Proč se nemůžu hýbat? Už vím – Packy Noonan!

Viděl mě, jak se dívám na tu značku. Ti druzí dva – svázali mě.

Seděla   jsem   u   kuchyňského   stolu.   Nakoupili   diamanty   za peníze, co mi ukradli. Ukradli vánoční strom. Ale ty diamanty nemají, zatím. Máje ten člověk z televize, ten co měl škrábance na   obličeji.   Jak   že   se   jmenuje?   Wayne…   seděla   jsem   u kuchyňského   stolu.   Co   se   stalo?   To   kafe   chutnalo   divně.

Nedopila jsem ho. Zase usnula.

Těsně před tím, než se znovu probrala, se jí zdál sen, ve kterém   zapomněla   na   sporáku   otočit   knoflíkem.   V  tom   snu cítila plyn. Když se probouzela, zašeptala nahlas. „To není sen.

Já opravdu cítím plyn.“

Alvira a Willy dorazili do hlavní budovy dřív než Regan a Jack.   „Lyžařská   hlídka   nejméně   jednou   objela   všechny běžkařské trasy,“ řekla jim recepční. „Není po ní ani stopy, ale všichni jsou v pohotovosti.“

Opalina   fotka   visela   na   nápadném   místě   nad   pultem.

„Odhlašovalo se hodně lidí?“ zeptala se Alvira.

„Ano,“   přisvědčila   úřednice.   „Jak   asi   chápete,   míváme hodně   hostů   jen   na   víkend.   Ukazovali   jsme   její   obrázek každému, ale bohužel, nikdo o ní zatím nic neví. Pár lidí říkalo, že si vzpomínají, jak slečnu Fogartyovou viděli v jídelně, ale to je všechno.“

Do haly vešli Regan a Jack.

„Ach,   Regan,“   zvolala  Alvira.   „Já   prostě   vím,   že   Packy Noonan   a   Benny   Como   mají   v   tom   Opalině   zmizení   prsty.

Volala   jsem   na   policii,   jestli   někdo   něco   nenahlásil,   ale samozřejmě bezvýsledně. Určitě by mi dali vědět.“

Willy vyslovil myšlenku, která se honila hlavou všem. „Co dál?“
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Alvira   se   obrátila   na   recepční.   „Vím,   že   jste   nechávala vzkaz instruktorce, co vedla sobotní skupinu. Mohla byste jí znovu zkusit zavolat?“

„Samozřejmě. Nechali jsme jí několik vzkazů doma i na mobilu, ale zkusím to ještě jednou. Vím, že když má volno, dlouho spí. Nebo možná šla na sjezdovku. Myslím, že mobil pořád s sebou nenosí.“

„Dlouho spí?“ vykřikla Alvira. „Vždyť je po poledni.“

„Je jí teprve dvacet,“ řekla recepční s úsměvem a začala vyťukávat její číslo.

Když   dívka   znovu   začala   namlouvat   vzkaz,   Alvira poznamenala: „Myslím, že tady nám pšenka nepokvete.“

„Říkala jste, že si zkusíte promluvit s lidmi, co byli s Opal v   sobotu   na   běžkách,“   ozval   se   Jack.   „Pravděpodobně   mají jejich seznam v počítači.“

„To   máme.   Můžu   vám   ho   najít,“   řekla   recepční.

„Momentík.“ Odběhla od pultu za roh do kanceláře.

Stáli mlčky u pultu a čekali. Recepční jim přinesla papír se šesti   jmény.   „Vím,   že   některé   z   nich   jsem   dnes   ráno odhlašovala, ale podívám se do počítače, jestli tu někdo z nich ještě je.“

Dveře   do   haly   se   rozlétly.   Vřítil   se   do   ní   asi   desetiletý zrzavý   chlapec.   To,   co   říkal   svým   unaveně   vyhlížejícím rodičům, kteří šli hned za ním, nemohlo uniknout nikomu v přízemí hotelu.

„To   není   možný,   že   ten   strom   pokáceli!   Jak   to   mohli udělat? Mami, můžeme dát ty fotky vyvolat, abych je zejtra moh ukázat dětem ve škole? Počkejte, až uviděj ten pařez! Já chci jet do New Yorku a vidět ten jinej strom, až bude celej rozsvícenej.   Nemohli   bychom   tam   jet   o   vánočních prázdninách? Chci si ho vyfotit, abych si ten obrázek mohl dát vedle fotky toho pařezu.“

Přestal   mluvit,   teprve   když   si   všiml   obrázku   Opal vyvěšeného   v   recepci.   „To  je   ta   paní,   která   byla   v   sobotu
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odpoledne   v   naší   skupině,   když   jsem   byl   na   běžkách!“   Pln energie poskakoval sem a tam a díval se přitom na obrázek.

„Ty   tu   paní   znáš?“   zeptala   se   Alvira.   „Byl   jsi   s   ní   na běžkách?“

„Jo, byla bezva. Řekla mi, že se jmenuje Opal a že je na běžkách poprvé v životě. Šlo jí to dobře – mnohem líp než jiný starý paní, která si věčně kazila špičky.“

Alvira   se   rozhodla,   že   poznámku   o   „staré   paní“   bude ignorovat.

„Bobby, víš přece, že se říká starší paní, a ne stará paní,“

napomenul chlapce tatínek.

„Ale   co   je   na   starý   paní   špatnýho?“   divil   se   Bobby.

„Zpěvák Screwy Louie tak říká svý ženě.“

„Kdy   jsi   s   Opal   lyžoval?“   zeptala   se   Alvira   rychle.   „V

sobotu odpoledne.“

Alvira   se   obrátila   na   jeho   rodiče.   „Byli   jste   také   v   té skupině?“

Oba   se   zatvářili   rozpačitě.   „Ne,“   odpověděla   matka.   „Já jsem Janice Grangerová. Já a můj manžel Bill jsme s Bobbym lyžovali   celé   dopoledne.   Po   obědě   chtěl   jít   ven   zas.

Instruktorka ho dobře zná a dávala na něj pozor.“

„Že na mě dávala pozor? Já jsem dával pozor na Opal.“

Ukázal na obrázek.

„Jak to myslíš, že jsi na ni dával pozor?“ zeptala se Alvira.

„Instruktorka   nás   vzala   jinou   cestou,   protože   před   náma byla   skupinka   nějakejch  loudalů,   která   nás   už  pěkně   štvala.

Opal se musela zastavit a sednout si, aby si zavázala tkaničku, protože se jí přetrhla. Čekal jsem na ni. Říkal jsem jí, ať si pospíší, protože pořád koukala na ten barák.“

„Ona se dívala na nějaký dům?“

„No, nějakej pán tam dával na střechu dodávky lyže. Ona ho pozorovala. Ptal jsem se jí, jestli ho zná. Říkala, že ne, ale že jí připadá povědomej.“



121

„Jakou   barvu   měla   ta   dodávka?“   zeptala   se   Alvira netrpělivě.

Zvedl oči, kousl se do rtu a rozhlédl se kolem sebe. „Jsem si skoro jistej, že byla bílá.“

Regan, Jack, Willy a Alvira teď naprosto určitě věděli, že ten člověk, kterého Opal viděla, byl buď Packy Noonan, nebo Benny Como, a obávali se nejhoršího.

„Kde je ten dům?“ zeptal se rychle Jack.

„Má tady někdo mapu?“ zeptal se Bobby.

„Já jednu mám,“ ozvala se recepční.

„Jezdíme   sem   od   té   doby,   co   je   Bobby   na   světě,“

vysvětloval chlapcův otec. „Zná to tady kolem líp než kdokoliv jiný.“

Recepční položila na pult mapu turistických tras. Bobby ji studoval. Ukázal na jednu cestu. „Tady je fakt super lyžování,“

řekl.

„A co ten dům?“ chtěla vědět Alvira. „Bobby, kde je ten dům?“ Ukázal na jedno místo na mapě. „Tady se štrachali ti loudové. My jsme je jakoby objeli tady tudy. A tadyhle se ta starší paní Opal zastavila, aby si zavázala tkaničku.“

„A ten dům byl přímo tam?“ zeptala se Regan.

„Jo. A hned vedle něj stála obrovská stodola.“

„Já vím, kde to asi je,“ přihlásil se Bill Granger.

„Můžete nám ukázat cestu?“ požádal ho Jack. „Nesmíme ztratit ani minutu. Je to naléhavé.“

„Samozřejmě.“

„Já jdu taky,“ prohlásil Bobby nadšeně s očima rozšířenýma vzrušením.

„Ne, nikam nejdeš,“ usadila ho Janice Grangerová.

„To není fér. Já jsem jedinej, kdo najisto ví, jak ten barák vypadal,“ trval na svém Bobby.

„Má naprostou pravdu,“ řekla Alvira rozhodně.

„Nechci, aby se Bobby motal někde, kde je to nebezpečné,“

řekla Janice.
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„Nemohli byste nás tam tedy dovést všichni?“ navrhl Jack.

„Prosím vás. Je to hrozně důležité.“

Bobbyho  rodiče se na sebe podívali.  „Máme  tady auto,“

řekl jeho otec.

„Hurááá,“ zvolal Bobby a vyběhl ven z hotelové haly.

Všichni běželi na parkoviště. Jack si sedl za volant Alviřina a Willyho auta. Kličkovali za Grangerovými do kopce podél Trapp   Family   Lodge   k   plynem   naplněnému   zemědělskému stavení, kde se malátná Opal ze všech sil snažila znovu nabýt vědomí.

Rozhodnutí je jedna věc. Úspěch je něco jiného. Lem běhal všude možně, ale nikam se nedostal. Slib, který dal Viddy – totiž že najde jejich strom – začal vypadat stejně nesplnitelně, jako kdyby jí slíbil, že vyletí na Měsíc.

Jel   autem   po   hlavní   ulici.   Když   uviděl   vývěsní   štít   své oblíbené   restaurace,   zaváhal,   ale   pak   zastavil.   V   břiše   mu kručelo   tak   hlasitě,   že   nemohl   rozumně   uvažovat.   Když   je člověk hladový, nemyslí mu to, usoudil spěšně Lem. Přerušení své mise si ospravedlnil, když si připomněl, že ani nesnídal.

Vůbec jsem se nevrátil domů, dokud jsme tam nezašli s těmi lidmi z města, a Viddyina  horká čokoláda je sice dobrá, ale člověka celý den na nohou neudrží.

Vystoupil   z   vozu   a   jeho   zrak   upoutala   fotografie   ženy vyvěšená na sloupu pouliční lampy. Lem se v rychlosti podíval na snímek paní držící v ruce výherní los. Připomnělo mu to, jak jednou málem mohl vyhrát ve vermontské loterii, ale zapomněl si vsadit. Ten týden byla tažena čísla, která s Viddy pokaždé tipovali.

Viddy se na mě kvůli tomu chvíli zlobila, vzpomínal. Díky bohu, že to nebyla žádná opravdu velká výhra. Vykládal jsem Viddy, že po odečtení daní by nám toho stejně moc nezbylo a sesypali by se na nás podvodníci a otravovali by nás, abychom
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si kupovali věci, co vůbec nepotřebujeme, jako třeba pozemek na   Floridě,   kde   by   nejspíš   nebylo   nic   víc   než   bažina   plná aligátorů.

Viddy se tvářila paličatě. Prostě se mnou nesouhlasila.

Lem přimhouřil oči. Ta čísla, na která měl člověk volat, kdyby   věděl   něco   o   té   Opal,   byla   buď   na   policii,   nebo   na Alviru Meehanovou.

Alvira dnes přišla k nim domů. Jen si to představte. My oba hledáme něco, co je pro nás opravdu důležité.

Lem vešel do bistra a sedl si k baru. Zrovna měl službu Danny. „Leme, mrzí mě, co se stalo s vaším stromem.“

„Díky. Musím se rychle najíst. Chci ten strom najít, než se z toho zblázním.“

„Co si dáte?“

„Šunku,   slaninu,   dvě   smažená   vejce,   opečené   brambory, džus a dva plátky bílého toustového chleba. Bez másla. Máslo teď nejím.“

Danny mu nalil šálek kávy. Napravo nad jeho hlavou hrála televize, ale zvuk byl ztlumený.

Lem na ni pohlédl. Nějaký reportér ukazoval na kamion.

Lema začal trochu zrazovat sluch. Jako když se ho ráno Viddy zeptá,   jestli   chce   ještě   pomerančovou   šťávu,   a   on   jí   klidně odpoví: „Kdo je v právu?“

„Dej to trochu nahlas, Danny,“ zvolal Lem. Danny sáhl po ovladači a stiskl knoflík.

„–  opuštěný kamion, ve kterém se našly otisky Bennyho Coma,   byl   značně   neuklizený.   Nejmenovaný   zdroj   říká,   že mezi   sáčky  od smažených   brambůrků,   obaly  od žvýkaček   a krabičkami   od   jídla   z   fast   foodu   vyšetřovatelé   našli   i   něco velmi zvláštního vzhledem k tomu, kdo ten vůz řídil.“

Lem se naklonil kupředu.

„Za   stínítkem   byl   nalezen   výtisk   básně   nazvané   Óda   na octomilku. Autor je neznámý. Jeho podpis nelze rozluštit.“
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Lem  nadskočil,  jako  by  se  dotkl  elektrického  ohradníku.

„To je Milova básnička!“ zvolal. „A stojí za starou belu! Jsem já to ale pitomec!“ Vyběhl z restaurace a řítil se přes ulici ke svému náklaďáčku.

Když nastartoval vůz a vyrazil z parkoviště, měl na sebe čím dál větší vztek. Bylo to tak jasné jako nos mezi očima, a já jsem to neviděl? Ne. Chlap, co mu patří ta barabizna, kterou si pronajal Milo, si stodolu zvětšil už před lety. Myslel si, že mu jeho  herky,  kterým   říkal   dostihoví   koně,   vyhrajou   Kentucké derby. Ale ta stodola! Je dost velká na to, aby se v ní schoval můj strom!

„Kde je moje čutora?“ zeptal se Packy klidně. „Kde jsou moje diamanty?“

Na jeho otázku nebylo možné odpovědět, protože Wayne měl  zalepenou  pusu. Wayne  a Lorna seděli na kuchyňských židlích.  Lorna měla  stejně jako Wayne  svázané ruce i nohy.

Poté, co ji Packy varoval, že jediný výkřik bude její poslední, neobtěžoval se, aby zalepil ústa i jí. Odhadoval, že je příliš vystrašená na to, aby ječela, a měl pravdu. Také si spočítal, že kdyby ten zloděj Wayne chtěl na ně něco hrát, ona by mohla vědět, kde asi tak mohl diamanty schovat.

„Wayne,“  řekl Packy, „sebral jsi z Pickensova stromu  tu čutoru. To nebylo pěkný. Byla to moje čutora, ne tvoje. Já ti teď  sundám z pusy tu lepicí  pásku, a jestli začneš řvát, tak nebudu mít radost. Rozumíš?“

Wayne přikývl.

„Rozumí,“   řekla   Lorna   třaslavým   hlasem.   „Opravdu rozumí. Možná moc chytře nevypadá, ale je chytrej. Vždycky jsem   říkala,   že   by   to   mohl   někam   dotáhnout,   kdyby   nebyl línej.“

„Slyšel   jsem   jeho   životní   příběh,“   přerušil   ji   Packy.

„Vyprávěl ho reportérovi. Dokonce se zmínil i o vás.“



125

Lorna zavrtěla hlavou. „Cos jim řekl?“ zeptala se Wayna.

„Packy, musíme si pospíšit,“ naléhal Jo-Jo.

Packy   se   zlostně   podíval   na   Jo-Ja.   Viděl,   jak   se   z Covelových   očí   vytrácí   strach.   Jeho   přítelkyně   má   pravdu.

Covel není blbec. Zrovna teď mu mozek v lebce jede na plné obrátky a snaží se vymyslet, jak si nechat diamanty. Rychlým pohybem Packy strhl pásku Waynovi z úst, přičemž mu odtrhl i pár delších vousů z knírku. „Auuuuu,“ zavyl Wayne.

„Nebuď   tak   ufňukanej.   Miliony   ženskejch   za   to   každej měsíc ještě platěj. Říká se tomu epilace.“ Packy se naklonil přes stul. „Tu čutoru. Ty diamanty. A hned.“

„On   žádný   diamanty   nemá,“   protestovala   Lorna.   „Po pravdě řečeno smrdí grošem. Jestli mi nevěříte, podívejte se támhle do ty krabice od doutníků vedle dřezu. Je plná účtů.

Většina z nich je označena nápisem ‚po lhůtě splatnosti‘.“

„Paní,“   oslovil   ji   Packy,   „mlčte!   Covele,   chceme   ty diamanty.“

„Já je ne –“

„Ale   ano,   máš!“   zavrčel   Packy.   Z   kapsy   vytáhl   žlutý diamant,   který   našli   na   podlaze   ve   sklepě.   Zamával   s   ním Covelovi před nosem a položil ho na kuchyňský stůl.

„Tenhle byl mezi špinavým prádlem, co jsi naházel dolů.“

„Musel ho tu někdo upustit. Dneska se tady u mě vystřídalo hodně lidí.“ Covel mluvil vysokým hlasem.

„To je úchvatnej diamant!“ vyjekla Lorna.

Je vyděšený, ale ještě není vyděšený dost. Nesmíme marnit čas, myslel si Packy. Naklonil se přes stůl, až měl obličej jen pár centimetrů od Waynovy tváře.

„Moh bych Jo-Jovi dovolit, aby byl na tebe hrubej. A když na tebe bude hrubej, budeš mluvit. Ale já jsem hodnej. Jsem férovej.“   Zvedl   diamant   a   vsunul   ho   do   kapsičky   Waynovy košile.   „Tenhle   kousek   vedle   tvýho   srdce   má   cenu   dvou milionů   dolarů.   Když   nám   hned   teď   dáš   čutoru   s   těma ostatníma, je tvůj.“
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„Říkám vám, že o nich nic nevím.“

Hraje o čas, pomyslel si Packy. Možná ví, že se sem někdo vrátí. Zvedl mačetu a zamyšleně se na ni zadíval. „Myslím, že už nám dochází trpělivost, viď, Jo-Jo?“

„Dochází nám trpělivost,“ potvrdil Jo-Jo chmurně.

Packy zvedl mačetu nad hlavu a zamířil na kuchyňský stůl.

S hlasitým zaduněním se zabodla do dřeva stolu. Vytáhl ji.

„To  je   ta   krásná   mačeta,   co   jsem   ti   dala   k   Vánocům,“

zaječela Lorna vyčítavě.

„Ta nás do týhle bryndy dostala,“ zavrčel Wayne. Obrátil se na Packyho. „Dobře, dobře, povím vám to. Ale jen když mi dáte ještě jeden diamant – ten, co vypadá jako drozdí vejce.

Pořád ještě máte spoustu jinejch.“

„Jestli   máte   spoustu   diamantů,   taky   bych   ráda   jeden dostala,“ ozvala se Lorna. „Mohl by bejt i malej.“

„Žádný malý tam nejsou,“ odsekl Packy. „Covele, tys chtěl to drozdí vejce a tvoje kamarádka chce nějakej malej. Vy dva musíte držet pohromadě. Jste vy to ale tým! Kde je ta čutora?“

„Měli jsme snad nějakou dohodu?“ zeptal se Wayne. „Já dostanu dva diamanty. O ni se nestarejte.“

„A čutora?“

„Ale vy jste mi to pořád ještě neslíbil.“

„Slibuju! Přísahám, namouduši!“

Wayne zaváhal, zavřel oči a pomalu je otvíral. „Budu vám věřit. Čutora je ve spodní zásuvce u trouby, ve velkým kastrolu s utrženým uchem.“

Jo-Jo byl vmžiku na kolenou, trhnutím otevřel zásuvku u trouby a vyhazoval  ven hrnce,  pánve a zrezavělé  plechy na pečení. Velký kastrol se v zásuvce zaklínil. Jo-Jo za něj škubl tak silně, že s rachotem vypadla celá zásuvka a on se překotil na zem. Kastrol přitom svíral v rukou. Otevřel ho, podíval se dovnitř a sáhl tam.

„Je to ona, viď, Packy?“ vytáhl čutoru.
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Packy mu ji sebral, nahlédl dovnitř, vysypal pár diamantů na   ruku,   láskyplně   jimi   pohupoval   a   ulehčené   si   oddychl.

„Dobře, zdá se být celkem plná. Myslím, že ten, co jsme našli dole, je jedinej, co chyběl.“

„A to drozdí vejce?“ připomněl mu Wayne.

„Jo, aha, dobře.“  Packy opatrně vyklepal  další diamanty.

„Tady je – je tak velkej, že skoro nechce ven. No, to se nedá nic dělat.“ Nasypal diamanty zpátky do čutory. Pak se otočil a prudce natáhl ruku. Když chtěl vyhrábnout diamant Waynovi z kapsy, muž ho kousl do prstu.

„Au!“ zařval Packy. „Nerad bych dostal vzteklinu.“

„Wayne, já věděla, žes mu neměl věřit!“ křičela Lorna. „Ty nikdy nic správně nepochopíš.“

Vteřinu nato jim Jo-Jo zalepil ústa.

Packy mával čutorou Waynovi před očima. „Myslíš, že jsi chytrej,“ řekl. „Tvoje holka si myslí, že je chytrá. Škoda že nemám čas prodat vám Brooklynskej most. Každej, kdo věří tomu,   že   podvodník   drží   slovo,   by   neměl   na   tomhle   světě zabírat místo.“

Packy a Jo-Jo vyrazili k zadnímu vchodu.

Grangerovi zahnuli na polní cestu označenou jako „slepá ulice“ a museli jet opatrně, protože pod sněhem byly vyjeté koleje a výmoly. Alviru, Willyho, Regan a Jacka v závěsu za nimi trýznilo pomyšlení, že musí zpomalit. Ale pak Grangerovi zastavili před zemědělským stavením a zadní dveře jejich auta se rozlétly. „To je ono!“ zvolal Bobby a ukázal na dům.

„Zalez   zpátky   do   auta!“   nařídila   mu   matka.   Jack   zajel autem Meehanových na prostranství před farmou a zastavil.

„Vypadá   to   tu   opuštěně,“   poznamenal   Willy,   když   se rozhlížel od domu směrem k velké stodole.
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Kráčeli rychle k domu. „Podívejte,“ řekl Jack a ukázal na bok   stodoly.   „Támhle   stojí   bílá   dodávka   se   zahrádkou   na střeše.“

Alvira   a   Regan   pospíchaly   k   verandě   a   začaly   nahlížet dovnitř okny. Alvira uchopila Regan za rameno. „Támhle na podlaze leží běžky.“

„Alviro, ty mohou být kohokoliv,“ odpověděla Regan.

„Nejsou kohokoliv,“ řekla Alvira důrazně. „Vedle nich se válí na zemi Opalina čepice. Musíme dovnitř!“

„Máš   pravdu,   Alviro,“   souhlasil   Willy.   Zkusil   vchodové dveře a zjistil, že jsou zamčené. Vzal z verandy židli a prohodil ji   oknem.   Na   jejich   překvapenou   reakci   řekl:   „Pokud   se mýlíme, tak to okno zaplatím, ale věřím Alviřině intuici.“

Do nosu je udeřil silný zápach plynu.

„Prokristapána,“   zvolala   Alvira.   „Jestli   je   Opal   někde vevnitř…“ Jack ve vteřině  vykopl z okna zbytek  skla, vlezl dovnitř  a odemkl  dveře.  Z plynu  se mu  hned rozslzely oči.

„Opal!“ začala křičet Alvira.

Proběhli celé přízemí, ale po nikom tam nebylo ani stopy.

Willy v kuchyni spěchal ke sporáku a zavřel hořák. „Ten plyn ucházel odsud!“

Regan a Jack běželi nahoru, Alvira hned za nimi. Byly tam tři ložnice. Všechny měly zavřené dveře.

„Tady   nahoře   není   plyn   cítit   tak   silně,“   řekla   Regan   a rozkašlala se.

První   ložnice   byla   prázdná.   Ve   druhé   uviděli   muže přivázaného   k   posteli.  Alvira   prudce   otevřela   třetí   ložnici   a zalapala   po   dechu.   Opal   ležela   nehybně,   také   přivázaná   k posteli.

„Ach, ne!“ zašeptala Alvira. Běžela k posteli, sklonila se a uviděla, že Opal pohybuje rty a chvějí se jí víčka. „Je naživu!“

Vmžiku stál u ní Jack a rychle přeřezal provazy kapesním nožem. Regan položila jednu ruku Opal pod záda a zvedala ji.
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„Kdyby ty dveře do ložnice nebyly zavřené, tak by ti dva už byli mrtví,“ poznamenal Jack chmurně. „Zvládnete to vy dvě s Opal?“

„To si pište,“ řekla Alvira.

Jack   pospíchal   do   vedlejšího   pokoje,   Regan   a   Alvira   si přehodily Opaliny paže přes ramena a vlekly ji do chodby.

Jack   a   Willy   za   nimi   nesli   zcela   bezvládného   muže   s dlouhými vlasy.

Za pár okamžiků byli venku na verandě a pospíchali, aby se dostali do bezpečné vzdálenosti od domu.

„Kdybychom stiskli ten zvonek, mohli jsme to celé vyhodit do povětří,“ podotkl Jack. „Dole to bylo plné plynu, elektrický výboj mohl způsobit explozi.“

Když   odcházeli   přes   pole,   uslyšeli   blížící   se   auto.   Ke stavení   se   valil   malý   náklaďák.   Než   je   mohla   napadnout myšlenka,   že   by   se   mohli   vracet   Opalini   únosci,   spatřili   za volantem   Lema   Pickense.   Zdálo   se,   že   si   jich   nevšiml.

Prosvištěl kolem nich a se skřípotem zastavil  vedle stodoly.

Pozorovali ho, jak vyběhl ke dveřím, prudce je otevřel a začal vesele poskakovat.

„Náš strom!“ křičel. „Náš strom! Našel jsem náš strom!“

Vběhl do stodoly, aby si ho prohlédl.

„Ten jejich strom je tady!“ zvolala Regan.

Opal pořád ještě bezvládně visela s pažemi kolem jejích a Alviřiných ramen.

„Packy,“ zamumlala Opal. „Diamanty. Moje peníze.“

„Víš, kde Packy je?“ zeptala se jí Alvira.

Lem  vyběhl   ze  stodoly  a utíkal  k  nim.   „Náš strom  je v pořádku. Má jen jednu zlomenou větev!“ Konečně si všiml, co se před ním děje. „Co je těm dvěma?“ zeptal se.

„Asi   je   omámili   drogami,“   mínila  Alvira.   „A  je   za   tím Packy Noonan.“

„A taky tenhle takzvaný básník,“ prohlásil Lem a ukázal na spícího Mila, kterého dosud podpírali Willy a Jack.



130

„Wayne…   má…   diamanty…   Packy   tam   šel,“   mumlala Opal.

„Kam?“ zeptala se Regan.

„K Waynovi…“

„Já to věděl, že Wayne Covel je v tom až po uši!“ zvolal Lem radostně.

Regan  se na něj  otočila.  „Leme,  vy znáte  cestu k domu Wayna   Covela.   Pojeďte   tam   s   námi,   prosím   vás.   Nesmíme ztratit ani minutu!“

Jack mobilem burcoval místní policii.

Lem   se   ohlédl   na   stodolu.   „V   žádném   případě!“   křičel.

„Nemůžu nechat náš strom bez dozoru!“

Bobby Granger utekl rodičům a běžel k nim. „Já se o váš strom postarám, pane,“ volal. „Nedovolím nikomu, aby se ho dotknul!“

„Policie   je   na   cestě   sem   a   do   Covelova   domu.   Vašemu stromu se nic nestane,“ řekl Jack rázně. „Pane Pickensi, my opravdu   potřebujeme   vaši   pomoc.   Vy   se   tady   ve   městě vyznáte.“

Grangerovi   doběhli   svého   syna.   „My   vám   ten   strom pohlídáme,“ ujistil Lema Bill Granger. „No tak dobře,“ přikývl Lem. „Ale řekněte jim, že klíče od toho kamionu mám v kapse.

To já ho dovezu domů Viddy. Ale s tím básníkem do jednoho auta nevlezu.“

„Toho taky ohlídáme,“ nabídl se Bifl Granger.

Alvira nastoupila na zadní sedadlo auta Meehanových. Pak Jack vysadil dovnitř Opal. Za ní nasedl Willy, aby ji podpíral.

Regan, Jack a Lem naskočili dopředu, Jack nastartoval a jel tak rychle, jak si po polní cestě od zemědělského stavení troufal.

„Tady   nahoře   odbočte   doleva,“   vybídl   ho   Lem.   „Věděl jsem, že Wayne Covel, Packy Noonan a ten takzvaný básník jsou z jednoho pytle. Pokud hledáte kradené zboží, vůbec by mě  nepřekvapilo,  kdybyste  ten lup našli  ve Waynově  domě.

Teď doprava.“
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V   opačném   směru   na   protější   straně   cesty   jela   Milova rozhrkaná rachotina.

„Támhle je auto toho básníka!“ zvolal Lem. „Ale víme, že on ho neřídí!“

Když   je   vůz   míjel,   Alvira   zavřískla:   „Řídí   ho   Packy Noonan!“

Jack se otočil  o sto osmdesát  stupňů a uvízl  za jakýmsi náklaďákem. Cesta byla moc úzká a klikatá, než aby se dalo předjíždět. „Dělej!“ volal. „Dělej!“

Když   dojeli   na   křižovatku,   Milova   rachotina   už   nebyla nikde v dohledu. „Jeli tudyhle!“ ukázal Lem nalevo. „Jak to víte?“

„Podívejte! Támhle veprostřed cesty leží nárazník. Nakonec z té kraksny upadl.“

Regan   zavolala   na   místní   policii.   Řekla   jim   spěšně,   že zahlédli Packyho Noonana, a popsala jim auto a směr, kterým jelo.   Opal   vedle   ní   zamumlala.   „Chyťte   ho.   Prosím   vás…

Všechny moje peníze.“

„Chytíme ho, Opal,“ slibovala Regan. „Škoda že nejste v plné síle.“

Za zatáčkou dohnali Milovo auto, které supělo dál. Jack se širokým   úsměvem   rachotinu   sledoval.   Když   bylo   třeba, zrychlil, aby se mezi ně nedostalo jiné auto. V dálce viděli, jak se   k   nim   blíží   policejní   vůz   s   rozsvícenými   světly.   Jack zastavil, aby se policejní auto mohlo obrátit a jet rovnou za Packým.   Za   okamžik   bylo   i   přes   zavřená   okna   slyšet   hlas policisty z megafonu.

„Zastavte, Packy. Nedělejte to ještě horší, než to je.“

Kolem   Jacka   projelo   druhé   policejní   auto   a   v   protějším směru přijížděla dvě další. Packy v Milově voze zvedl čutoru a podal ji Jo-Jovi. „Zbav se jí!“ nařídil mu.

Jo-Jo   otevřel   okno,   natáhl   ruku   a   zahodil   ji.   Čutora   s diamanty se skutálela ze silničního náspu.



132

„Všechna   práce   vynaložená   na   podvádění   investorů   je   v čudu,“   lamentoval   Packy   trpce,   když   pozoroval,   jak   čutora mizí. Zastavil auto a vypnul motor.

„Vystupte   si   a   dejte   ruce   vzhůru,“   ozval   se   rozkaz   z megafonu a z několika vozů vyskákali policisté.

Jack zastavil a všichni vyběhli ven, s výjimkou Opal, která se   svezla   dolů   po   opěradle   sedadla.   Regan   běžela   ke   kraji silnice a vrátila se asi o třicet metrů. Potom se škrábala dolů z náspu, ale nohy jí klouzaly a ujížděly. Pod velkým jehličnatým stromem ve sněhu ležela čutora. Regan ji zvedla, zatřepala s ní a uslyšela tiché zachřestění. S úsměvem odšroubovala víčko.

„Panebože,“ zamumlala, když letmo zahlédla obsah polní láhve. Vysypala si pár diamantů do dlaně. „Musí mít obrovskou cenu,“ řekla si. „Jen až je uvidí Opal.“

S nesmírnou opatrností nasypala diamanty zpátky a vylezla na násep. Narazila na Packyho Noonana s pouty na rukou. „Je tohle čutora z vašeho snu, Packy?“ zeptala se škodolibě. „Lidé, co přišli ve vaší firmě o všechny peníze, budou mít obrovskou radost, až ji uvidí.“

Všechny   vylekalo   bouchání   z   kufru   Milova   auta.   Dva policisté   s   odjištěnými   pistolemi   otevřeli   zástrčku   a   kufr   se otevřel. Benny se posadil, na bundě měl ještě pořád připíchnutý Jo-Jův vzkaz a rozhlížel se kolem. „Já věděl, že jsme neměli bejt tak nenažraný,“ řekl a zívl si. „Vzbuďte mě, až budem na policii.“ Lehl si zpátky a zavřel oči.

Regan se obrátila na Alviru. „Než ty diamanty odevzdáme, pojďme je ukázat Opal.“ Pospíchaly k autu, podepřely Opal, aby si mohla sednout, a položily jí nice tak, aby svíraly čutoru.

„Opal, zlatíčko, podívej,“ naléhala Alvira. „Ještě chvilku nespi a podívej se.“

Regan odšroubovala víčko.

„Co je?“ zeptala se Opal ospale.

„Tyhle   diamanty   představujou   tvoji   výhru   v   loterii.   Teď dostaneš aspoň něco zpátky,“ řekla jí Alvira.
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Přestože Opal byla  hrozně ospalá, smysl  Alviřiných  slov pronikl do jejího omámeného mozku a ona se rozplakala.

O hodinu později jel Lem Pickens kamionem skrz město a

bez ustání troubil. Bobby Granger vedle něj mával jásajícímu davu, který se shromáždil podél cesty. Konečně zamířili vzhůru k Lemovu domu.

Alvira,  Willy,  Regan,   Jack,   Grangerovi   a   teď   už   o   něco bdělejší Opal stáli spolu s Viddy u Pickensů na verandě. Zpráva o nalezeném stromu se rozšířila rychlostí blesku. Rozhlasové a televizní   štáby   se   spěšně   usadily   na   předním   dvorku,   aby zachytily   okamžik,   kdy   stále   ještě   troubící   Lem   Pickens vítězoslavně přiveze kamion z Rockefellerova centra na svůj pozemek.   Pohled   na   Viddyin   obličej,   když   spatřila   svůj milovaný modrý smrk, připomněl Alviře zmatenou radost, již zahlédla na Opalině tváři. Viddy se stejně jako Opal rozplakala.

Než   nastal   den,   kdy   měl   být   vánoční   strom   slavnostně rozsvícen,   byli   už   z   Lema   a   Viddy   v   podstatě   ostřílení Newyorčané. Dva dny poté, co Lem získal strom zpátky, stáli v Rockefellerově centru, sledovali obřadný příjezd a vztyčování stromu a poslouchali, jak dětský sbor zpívá na uvítanou směs písní. Viddy zvlášť potěšilo několik skladeb z filmu Za zvuků hudby.

Protěž,   pomyslela   si,   když   zpívali   stejnojmenný   hit,   náš modrý smrk je moje protěž.

Pak byli pozváni do New Yorku znovu – na večírek, který

uspořádaly   na   Opalinu   počest   její   spoluoběti   v   podvodu   se společností   pro lodní  přepravu  Packyho  Noonana.  Diamanty byly   oceněny   na   více   než   sedmdesát   milionů   dolarů,   takže všichni   investoři   dostali   zpět   nejméně   dvě   třetiny   svých ztracených peněz.
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Packy Noonan, Jo-Jo a Benny čekali ve vězení na soud a na

brazilskou   pláž   teď   nějaký   pátek   nevkročí.   Milo   vyvázl   s mírným pokáráním díky slibu, že poskytne všechny usvědčující důkazy, a díky Opalinu přesvědčivému svědectví, že byl zjevně jen   bezděčným   účastníkem,   zapleteným   do   zločinné   sítě podvodu. Milo teď pobýval už zase v Greenwich Village a psal básně o zradě. Ta padesátitisícová prémie, kterou policie našla na farmě, byla falešná. Tou dobou však už získal cenu za báseň, kterou napsal o kamionu.

Když   policie   našla   svázaného   Wayna   Covela   a   Lomu, Wayne se pokusil předstírat, že nemá ponětí, proč mu to Packy Noonan udělal.  Jeho svědectví  vsak bylo  vyvráceno  tím,  co vypověděli Opal, Milo, Packy, Jo-Jo a Benny. Ale jak potom

Wayne Covel řekl: „Kdyby mě nebylo, Packy Noonan by teď

byl v Brazílii s penězi všech investorů.“ Přiznal se k tomu, že zničil větev stromu, a tvrdil, že chtěl vymyslet, jak by mohl diamanty vrátit, aniž by přiznal, jak k nim přišel. Tahle historka sice některé lidi překvapila, ale nakonec byl odsouzen jen k dvanácti hodinám veřejně prospěšných prací. To jsem zvědavá, komu to prospěje, pomyslela si Viddy. Jeho bývalá přítelkyně se vrátila do Burlingtonu ke svým seznamovacím inzerátům po internetu a hledání citlivého muže. Hodně štěstí, přála jí Viddy.

Nejtrpčí   pilulkou,   kterou   musel   Packy   spolknout,   bylo zjištění, že modré smrky rostou od vrcholku. Vůbec nemusel

strom kácet. Jeho čutora byla ve stejné výšce od země, jako když   ji   tam   přivazoval.   Kdyby   to   věděl,   tak   by   s   dvojčaty prostě jen přišli ke stromu, našli Wayna, jak stojí na žebříku, přinutili by ho, aby slezl, a usekli větev, na které čutora visela.

Lem a Viddy teď seděli ve vyhrazeném prostoru a čekali, až

se strom rozsvítí. Spolu s nimi očekávali velkou událost Alvira, Willy, Regan, Jack, Nora, Luke, Opal, Opalin přítel Herman

Hicks,   o   kterém   jí   Alvira   prozradila,   že   nedávno   vyhrál   v loterii,   a   Grangerovi.   Po   ceremonii   se   všichni   vrátí   do
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Hermanova   bytu.   Byl   krásný   chladný   večer.  Rockefellerovo centrum přetékalo lidmi a ulice kolem něj byly úplně ucpané.

„Viddy, dneska v Today Show jste byli skvělí,“ chválila je Regan. „Jste rození herci.“

„Myslíte, Regan? Jak vypadaly moje vlasy?“

„No,   aby   nevypadaly   dobře,   za   ty   prachy,   co   to   stálo!“

podotkl Lem. „Ráda se nechávám od někoho líčit,“ přiznala se Viddy. „Řekla jsem Lemovi, že si to nechám udělat zas, až vám půjdeme na svatbu.“

„Pomoz nám Pánbůh!“ zamumlal Lem.

Opal   a   Bobby   seděli   vedle   sebe.   Chlapec   se   k   ní   otočil „Jsem   opravdu   rád,   že   jsem   byl   tenkrát   s   váma   na   těch běžkách,“ řekl.

„Já taky,“ přisvědčila Opal.

„Protože jinak bych tady nebyl.“

Opal se rozesmála. „A já bych nebyla ani tady, ani nikde jinde!“

Herman ji vzal za ruku. „Tohle prosím vás neříkejte, Opal.“

„To je ale krása,“ vzdychla Alvira obdivně.

Willy  přikývl  a  usmál  se. „Něco mi  říká,  že sem tenhle měsíc budeme chodit každej večer.“

„Alviro,   my   jsme   se   vůbec   nepodívali   na   váš   sirupový javor,“ připomněla jí Nora.

„Zlato, přišli jsme o spoustu vzrušení,“ podotkl Luke líně.

„Já   už   žádné   další   vzrušení   nepotřebuju!“   zaprotestovala Opal.   „A   věřte   mi,   od   nynějška   zůstanou   moje   peníze   v prasátku.  V mém   životě   už   nebude   žádný   Packy   Noonan   – takový podlézavec a dotěra.“

Zpívaly se vánoční koledy. Zbývala minuta.

Je   to   kouzelné,   myslela   si   Regan.   Jack   ji   objal   kolem ramen. To je taky kouzelné, pomyslela si s úsměvem.

Dav začal odpočítávat. „Deset, devět, osm, sedm…“

Lem a Viddy tajili dech a drželi se za ruce. Dívali se, jak se v oslnivém a ohromujícím okamžiku strom, který padesát let
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milovali, najednou rozžehl tisíci barevnými světýlky a všichni

lidé v tlačenici začali hlasitě jásat. 
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